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1. MEMORIA DESCRIPTIVA 
 

1.1 DESCRIPCIÓN DE LA ENTIDAD PROMOTORA: 
 

Promotor:  AYUNTAMIENTO DE ESTERIBAR 
C.I.F: P3109100I 

    Domicilio: Avenida Roncesvalles nº 13. 
    31630 ZUBIRI  (Navarra) 
 
Autora de la Memoria:  Marta Pérez Rodríguez  

Arquitecta colegiada en el COAVN con el nº 2510 
Domicilio en Gorraiz, en Plaza Palacio, nº 4, Bajo. 
 

Ubicación de la obra 
Situación:   C/AVENIDA ESTERIBAR 283 

PARCELA 1064 – POLÍGONO 1 
Localidad:  OLLOKI 
Provincia:   NAVARRA 
 
 

1.2 OBJETO DE LA MEMORIA:  
El objeto del presente documento es la descripción de las obras a realizar en la Escuela 
infantil de Ollki, ubicada en la Avenida de Esteribar 283 (parcela de 1064 del polígono 1 
de Olloki). 
 
Tras una primera fase de mejora de la envolvente térmica realizada en el otoño de 2020, 
se hace necesaria una segunda fase donde se completa la anterior, así como la 
sustitución del sistema de calefacción y ventilación del centro. En el futuro, en una 
tercera fase se podrían implantar placas solares en la cubierta. 
 
Se define por tanto en este documento la descripción técnica y constructiva suficiente 
para llevar a cabo la segunda fase de la ejecución de la envolvente térmica de la 
Escuela Infantil para mejorar las condiciones de aislamiento y solventar los problemas de 
condensaciones, humedades y puentes térmicos existentes. 
 
Se presenta esta Memoria aprovechando la convocatoria de "Subvenciones a entidades 
locales (municipios y concejos) de Navarra para la realización de obras en centros de 
educación infantil de 0 a 3 años. 2026". 
 
SITUACION Y ESTADO ACTUAL: 
La Escuela Infantil de Olloki está formada por tres módulos prefabricados, que se 
construyeron en tres fases diferentes atendiendo a la demanda de espacio que había en 
el Concejo y Valle en cada momento.  
 
Más adelante se explicará la evolución constructiva de esta Escuela, lo que ayuda a 
comprender su estado actual. Estamos en un Centro muy heterogéneo 
constructivamente hablando, con: 

• Numerosas goteras,  
• Mínimo aislamiento térmico en cubierta 
• Grandes condensaciones motivadas por numerosos puentes térmicos. 
• Sin extracción que garantice la renovación del aire, lo que compromete su 

salubridad. 



 

 

• Con un sistema de calefacción inadecuado, obsoleto e ineficiente, que además 
está apoyado sobre la cubierta a impermeabilizar por lo que conviene su 
sustitución. 

 
FASES CONSTRUCTIVAS DESDE EL ORIGEN DEL EDIFICIO: 
 

1. La primera fase de construcción del edificio es de 2007. Se instaló de forma 
provisional, pensando que sería sustituida por un edificio definitivo por lo que su 
calidad sobre todo a nivel térmico es muy deficiente. Las fachadas y cubierta 
apenas tienen aislamiento por lo que no se consigue confort térmico ni en verano 
por el exceso de calor, ni en invierno por el frio. Además, la carpintería es de 
aluminio sin rotura de puente térmico y los vidrios son sencillos. Es una construcción 
similar a una caseta de obra, sin extracción, ventilación ni calefacción. 

2. En la segunda fase de construcción, los paneles de fachada tienen algún 
centímetro de aislamiento, y las ventanas tienen vidrio con cámara. No se realiza 
ninguna mejora a nivel de acondicionado del aire. 

3. El sistema constructivo de la tercera fase es algo mejor, sobre todo en lo que se 
refiere a la carpintería, ya que en esta parte de la escuela infantil los vidrios llevan 
cámara y la carpintería de aluminio tiene rotura de puente térmico. Aun así, se ve 
necesario añadir un mayor aislamiento tanto en fachada como en cubierta. En 
ningún momento se mejora la calidad del aire del conjunto existente ni de la 
nueva ampliación. 

4. La primera fase de mejora de envolvente térmica realizada en el otoño de 2020, 
consistió en una ampliación del aislamiento en casi todas las fachadas del edificio, 
así como la sustitución de los ventanales de la primera y segunda fase. Queda 
pendiente de realizar la mejora de aislamiento de la cubierta y del resto de 
fachadas y carpinterías pendientes, y ése es el objeto de esta Memoria Valorada 
junto con la mejora de la calefacción y extracción del aire que tanta falta hace a 
este Centro desde el año 2007. 

 
DESCRIPCIÓN DEL CENTRO: 
La escuela infantil está formada por: 

• aulas, cada una con su aseo,  
• 2 dormitorios,  
• una zona de entrada que sirve de zona de juegos y comedor,  
• la zona reservada para las educadoras consta de vestuario, aseo, cocina, zona de 

higiene y ropa y  
• la sala de dirección.  

En el exterior nos encontramos con dos pérgolas que dan sombra a dos partes de la zona 
de juego y un patio cubierto entre la fase 1 y 3. 
 
Siguiendo los ratios marcados por el Gobierno de Navarra, en total la escuela, puede 
llegar a acoger a unos 38 niños de entre 0 y 3 años. 
 
FASES CONSTRUCTIVAS PREVISTAS: 
Dado el breve periodo estival/ vacacional de la Escuela Infantil (se limita a 45 días 
aproximadamente) habrá que repartir la ejecución de los trabajos en dos fases: 

• 1ª FASE: 
Consiste en la preparación de la solera exterior y la instalación completa de los 
recuperadores de aire así como la preinstalación interior de los cassetes interiores. (esta 
fase se podría ejecutar en el primer verano). 

• 2ª FASE: 
Consiste en la instalación exterior de la aerotermia, con la consiguiente conexión con las 
unidades interiores ya instaladas. (esta fase se podría ejecutar en el mes de diciembre, si 



 

 

la climatología lo permite y dejar ya operativa la aerotermia a partir de entonces). 
• 3ª FASE: 

Consiste en la retirada de la cubierta de las unidades exteriores de aire acondicionado y 
la ejecución de la nueva cubierta con sus aislamiento e impermeabilización (esta fase se 
podría ejecutar en el siguiente verano, ya que en Diciembre podría haber problemas de 
climatología). 
 
1.3 DETALLE DE LA NORMATIVA LEGAL DE APLICACIÓN 
 

- Normas y ordenanzas municipales. NNSS de Esteribar 
- Decreto Foral 15/1989, de 29 de Junio, por el que se aprueba el reglamento para 

el desarrollo y aplicación de la Ley Foral 4/1988, de 11 de Julio, sobre barreras 
físicas y sensoriales. 

- NORMAS TECNICAS: 
- CTE Código Técnico de la edificación CTE R.D 314/2006 de 17 de marzo. 

Ministerio de Vivienda y sus modificaciones posteriores 
- NCSE02 Norma de construcción sismoresistente NCSE-2002 R.D 997/2002 de 27 

de septiembre. Ministerio de fomento 
- REBT Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto de 2002, Reglamento Electrotécnico 

de Baja Tensión. 
- RITE Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios y sus instrucciones 

técnicas complementarias R.D. 102/2007 
- SEGURIDAD Y SALUD Disposiciones mínimas en seguridad y salud en las obras 

de construcción. Real Decreto 1627/1997 de 24/10/1997, Ministerio de Presidencia. 
- Prevención de la legionelosis. RD 487/2022 de 21 de junio Real Decreto 865/2003 

del 4 de julio por los que se establecen los requisitos sanitarios para la prevención y 
el control de la legionelosis. 
 
 

JUSTIFICACIÓN DE LA RESOLUCIÓN 283E/2024, donde se aprueba la convocatoria de 
"Subvenciones a entidades locales (municipios y concejos) de Navarra para la realización 
de obras en centros de educación infantil de 0 a 3 años. 2026".  
 
Se hace necesario realizar obras en este Centro. Conviene actuar enérgicamente en 
actualizar la Salubridad de este edificio ya que los niños están expuestos a unos agentes 
muy nocivos para su salud. 
 
Estas obras se consideran Obras de reforma en espacios interiores y exteriores que 
incidan directamente en la SEGURIDAD de los usuarios de los centros de educación 
infantil de 0 a 3 años. Se motivará adecuadamente la necesidad. 
 
En concreto se refieren a la introducción de medidas que garantizan la seguridad de 
utilización y condiciones de salubridad. 
 
El edificio tiene actualmente: 

• Numerosas goteras, motivadas por las diferentes fases constructivas ya explicadas. 
• Condensaciones debido a nudos constructivos mal ejecutados y deficiencia de 

aislamiento. 
• NULA renovación de aire al carecer de sistema de extracción. 

 
Estos tres factores conllevan la aparición de humedades, mohos y hongos, lo cual es un 
gran peligro para la salud de los usuarios.  
 
 



 

 

Aprovechando las obras de reimpermeabilización hay que: 
• Retirar todas las unidades exteriores ubicadas actualmente en la cubierta. 
• Aumentar el aislamiento de la cubierta. 

 
Por motivo de esta reimpermeabilización hay que reubicar las unidades exteriores que se 
han ido añadiendo desde el año 2007, pero se opta por la renovación completa con un 
sistema de aerotermia nuevo, que no utilice gases tóxicos completamente obsoletos. 
 
 
1.5  DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 
1.5.1  DESCRIPCIÓN GENERAL DEL EDIFICIO 
La escuela infantil de Olloki, es una construcción en planta baja realizada a base de 
módulos prefabricados.  
Dichos módulos cuentan con una estructura metálica con un revestimiento de fachada 
formado por paneles de chapa al exterior e interior, con un aislante de diferentes 
espesores, desde 2cm en la primera fase y de 4cm en la segunda, llegando a 6cm en la 
tercera fase. 
La cubierta, que queda por debajo del peto de fachada, es una cubierta Deck, que no 
se ve desde el exterior, tiene una pequeña inclinación haciéndola prácticamente plana.  
Las respectivas cubiertas están compuestas por paneles sándwich de acero con un 
aislamiento de 8cm de poliestireno. Estos paneles sandwich van apoyados sobre una 
estructura metálica y por debajo nos encontramos en la zona ampliada una placa de 
aislamiento de 7cm de espesor y un techo falso desmontable de 60x60cm como techo 
acabado. 
DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS A REALIZAR: 
Como ya se ha explicado en un punto anterior, en otoño de 2020 se realizaron los 
trabajos de mejora de aislamiento en parte de la fachada. En esta fase de 2026 está 
previsto que se termine de aislar el resto de la fachada y la cubierta completa. 
Tal y como se ha explicado, dado el breve periodo estival previsto para realizar toda la 
reforma, no quedará más remedio que ejecutarlo en dos o tres fases en función de la 
climatología del momento. Este primer verano se ejecutará toda la obra interior para que 
cuando vuelvan los niños la primera semana de septiembre ya no se les moleste en el 
interior. 
El resto de trabajos exteriores se podrían encajar en el mes de Diciembre, en Semana 
Santa o en el verano siguiente. 
Los trabajos son los siguientes: 
En la parte de la fachada en la que se actúa, se ejecuta una fachada ventilada de 
panel composite enrastrelada al panel de chapa existente, con el mismo sistema que ya 
se instaló en 2020. 
Esta fachada ventilada supera la rasante de la actual coronación de fachada del 
edificio ya que la cubierta se eleva al ampliarle también el aislamiento. 
En la cubierta se colocará el perfil de coronación de la fachada, a una altura suficiente 
para alojar el aislamiento del plano horizontal. 
NO se sustituyen las ventanas que no se han sustituido en la fase 1, y sólo se les colocan 
los precercos nuevos, que son las piezas que envuelven todo el marco de la ventana 
preexistente y alcanzan el nuevo plano de la fachada con el incremento del aislante. 
Se conectan los nuevos sumideros de la cubierta con las bajantes de pluviales 
ejecutadas en 2020. 
 
En esta fase de 2026 se realizarán las siguientes intervenciones en las instalaciones: 

• Aprovechando la instalación de nueva Aerotermia con fancoils en techo, se 
modificará el sistema de producción de agua caliente y calefacción colocando 
un aerotemo. Esto conllevará actualizar la instalación en lo referente a la 
protección y prevención contra la legionelosis. 



 

 

• se instalarán tres recuperadores de aire en el exterior para mejorar la calidad del 
aire interior. 

• En el futuro se instalarán placas fotovoltaicas en la cubierta. Esta instalación se 
definirá en proyecto independiente anexo a esta memoria. 

 
 
1.5.2  DESCRIPCIÓN DE LA GEOMETRÍA DEL EDIFICIO 
La entrada principal da a la Avenida Esteribar orientada hacia el Noreste, el resto de las 
fachadas dan al césped cercado de la parcela, por lo que el edificio esta soleado en 
todas sus fachadas ya que se trata de un edificio es aislado.  
 
La planta completa tiene 345,85 m² construidos, y se ha ido formando por adición de 
módulos de planta rectangular en tres fases diferentes, tal y como ya se ha explicado. 
 
La conexión entre las fases 1-2 y la 3 no es directa, sino que se realiza a través de un 
pasillo, y a modo de una península genera un patio entre ambos, que está cubierto con 
una bóveda rebajada de policarbonato de 47,38 m. 
 
Próximo a dos fachadas existen unas pérgolas metálicas que dan sombra a la zona de 
juegos de los niños y que sobrepasan en altura la edificación de la escuela infantil. Estos 
porches no intervienen en la envolvente térmica. 
Con la incorporación de las tres máquinas recuperadoras y el aerotermo se hace 
necesario un recinto para instalaciones. Como se colocarán en el jardín exterior se 
acotarán en un recinto ventilado, sin cubierta, donde los niños no puedan acceder. El 
acabado exterior será de valla verde tipo RIVISA similar a la existente con puerta similar a 
las existentes en el perímetro del edificio. 
 
 
1.5.3  DESCRIPCION GENERAL DE LOS PARÁMETROS TECNICOS DEL PROYECTO 
 
SISTEMA ENVOLVENTE 
Fachadas: 
Sobre la fachada existente se colocará una manta de aislamiento de lana mineral de 
10cm de espesor que se sujetará a base de una estructura metálica con montantes 
verticales y horizontales creando una subestructura a la que se remacharán las placas de 
acabado, siendo unas placas de panel composite de 4mm de espesor, formada por 
doble lámina (exterior-interior) de aluminio de 0,5mm, la cara exterior irá lacada con 
pintura PVDF Kynas500, los remaches también irán lacados. 
Las placas serán de diferentes colores, elegidos con la carta de”Colores Sólidos” de 
STACBOND siguiendo criterios de Feng Shui. Estos colores son: 
Verde: STB-484 Yellow green 
Azul: STB-430 Natural Blue 
Amarillo: STB-493 Traffic Yellow 
Rojo: STB -411 Traffic Red 
Blanco: STB-420 White Ral 9010 
 
Cubierta: 
Lo que está previsto es que la cubierta esté formada por una estructura auxiliar a base de 
correas de tubo perfilado de acero de 80x40x3 que se apoyaría sobre el peto de la 
fachada existente y sobre la cumbrera, creando una superficie casi plana, con una 
mínima pendiente. Sobre la estructura auxiliar se colocaría la chapa grecada de 40mm 
de espesor y sobre ella panel de roca de 145kg/m³ de densidad y 100mm de espesor que 
irá fijado mecánicamente a la chapa. Como acabado se impermeabilizaría el edificio 
con una lámina de PVC de 1,5mm de espesor con armadura de fieltro de poliéster que 



 

 

levantaría por el peto de fachada hasta 30cm de alto que irá sellado con una masilla de 
poliuretano.  
Ya en 2020 se previó levantar este peto los 30cm necesarios y se colocó el remate de 
coronación en la fachada que recoge la lámina impermeabilizante y las placas de 
fachada.  
La evacuación de las aguas pluviales se hará a base de sumideros repartidos por las 
cubiertas y se encauza a las nuevas bajantes ya ejecutadas en 2020. 
 
Carpintería exterior: 
Será de aluminio lacado con rotura de puente térmico, de una permeabilidad al aire 
clase 3 y con clasificación, A3/E3/V3 con acristalamiento doble y bajo emisivo de espesor 
3+3/16 argón/3+3 mm en vidrios por debajo de 150cm de alto, en el resto el vidrio será 
6/16 argón/3+3.  
Todas las carpinterías tendrán un precerco de aluminio del mismo color que la fachada 
de 3mm de espesor y un desarrollo de unos 40cm. 



 

 

INSTALACIONES: 
Aerotermia: 
Se instalará en el exterior del edificio una unidad exterior dispuesta sobre una nueva 
solera de hormigón que estará bien drenada en su parte inferior para solucionar unos 
problemas de humedades que hay en la zona. 
La unidad exterior será de la marca Kosner, modelo AQUARIS MD HT PRO 10T R-290. Esta 
bomba de calor aerotérmica atenderá a 11 fancoils distribuidos en los techos de las 
distintas estancias de la Escuela Infantil según la potencia demandada en cada caso. 
El modelo de fancoil ha sido elegido para integrarse con facilidad en el actual falso 
desmontable. Se trata del modelo Cassete Kosner KFCI-500 C S. Potencia máxima de 
refrigeración 3,31 kW y 4,76 kW en modo calefacción. 
En los cuartos de baño, donde no hay demanda de refrigeración, pero sí de calefacción 
se proponen radiadores de agua. 
La unidad exterior debe estar en el exterior, ventilada y estará en un recinto cerrado con 
una valla verde tipo Rivisa, inaccesible para los niños, con una puerta con llave para su 
mantenimiento. 
También en el exterior, pero en un cubierto anexo al edificio (ampliando el que ya tiene 
ahora el edificio, habrá un depósito de inercia de acero inoxidable, de la marca 
Greenheiss modelo DPI/DI/BC de 298 litros de capacidad. 
Diámetro 660 mm. Altura 1360. 
 
Hay que instalar 3 mezcladoras en cada baño para posibilitar un bypass cuando haya 
que recircular el agua a 60º también en la zona de los baños para su mantenimiento. 
 
Todo el conjunto de aerotermia se regulará con 5 mandos, uno principal, y 4 más que 
regularán las 5 zonas agrupadas. 
En los baños y vestuarios habrá radiadores de agua. 
 
PREVENCIÓN DE LEGIONELOSIS: 
Se justifica el cumplimiento del Real Decreto 865/2003 del 4 de julio y el RD 487/2022 de 21 
de junio, por los que se establecen los criterios higiénico-sanitarios para la prevención y el 
control de la legionelosis: 
 

a) La instalación interior de agua de consumo humano está formada por tubería 
multicapa y provista de una bomba de recirculación que evita el estancamiento 
del agua.En ambos circuitos existirá un purgador automático. 

b) A continuación de la llave de corte de agua, se instalará un filtro tipo Y, con un 
umbral de filtrado de entre 25 µm y 50 µm, con malla de acero inoxidable y baño 
de plata, para evitar la formación de bacterias y autolimpiable. 
El filtro se colocará de manera que permita realizar las operaciones de limpieza y 
mantenimiento sin necesidad de corte de suministro. 

c) Todos los equipos están dotados de registros y/o grifos para facilitar su inspección, 
limpieza, toma muestras y desinfección.  

d) Este Real Decreto establece dos sistemas de desinfección: por cloro o por 
elevación de la temperatura. Habrá que comprobar que las tuberías de plástico 
que hay en la Escuela Infantil soportan ambos métodos de desinfección, según 
especificaciones del fabricante. Se propone instalar un módulo en el sistema de 
aerotermia que permite elevar la temperatura. 

e) El circuito de agua caliente estará aislado con coquilla de poliuretano de 2 cm de 
espesor y alejado del circuito de agua fría. De esta manera se mantendrá la 
temperatura del agua en el circuito de agua fría lo más baja posible. 

f) Sólo existe acumulación de agua caliente en el anexo exterior del edificio. El 
módulo adicional permite producción instantánea de ACS. El aerotermo está 



 

 

provisto de una resistencia que garantiza una temperatura mínima del agua de 
60° en todo momento. 

g) El circuito de agua caliente está provisto de red de retorno provisto de termómetro 
y bomba de recirculación que garantizará una temperatura mínima de 50° en la 
red de retorno. 

h) El aerotermo tiene una cubierta impermeable que ajusta perfectamente y permite 
el acceso al interior tal como se describe en el manual técnico del depósito. 

i) Todos los circuitos de agua disponen de válvulas de retención que evitan los 
retornos de agua. 

j) Para la instalación de ACS se elaborará y aplicará un programa de mantenimiento 
que incluya todos los requisitos establecidos.Las revisiones, limpiezas y 
desinfecciones programadas se ejecutarán por empresa autorizada. 

k) El aerotermo para producción de ACS está dotado de una resistencia y garantiza 
la temperatura seleccionada constante, que en este caso serán 60° en todo 
momento, así mismo es apto para las operaciones de limpieza establecidas en el 
RD 865/2003. 

l) En todos los circuitos de idas y retorno de ACS se instalarán grifos accesibles, que 
permitan el control de la temperatura y la toma de muestras. 

 
RECUPERADOR DE CALOR: 
Para mejorar la calidad del aire se dispondrán tres recuperadores en el falso techo de 
cada baño, que se encargarán de extraer y filtrar el aire de su aula y dormitorio 
correspondientes. 
Adicionalmente se instalará un extractor S&P Silent CRZ con válvula antirretorno encima 
de los inodoros como apoyo, y que extraerá el aire directamente al exterior. 
Los recuperadores de calor serán modelo CABD-HE-D-08 de la marca S&P. Habrá 
silenciadores SIL 250 a la salida del recuperador, a poder ser se colocarán en la misma 
estancia. Todos los conductos, tanto de impulsión como extracción irán vistos por debajo 
del falso techo. 
Los conductos tendrán un diámetro de 150mm excepto próximos al recuperador con su 
silenciador, que serán de 250mm en la salida. 
Las rejillas de intemperie para Toma y para Salida perforarán la envolvente térmica 
instalada hace años, y es importante que haya un buen sellado en el conducto 
atravesando todo el muro hasta llegar a la toma WG 400x330. 



 

 

1.6 CUADRO DE SUPERFICIES 
 
La superficie construida actual del edificio es la siguiente: 
 
TOTAL CONSTRUIDA  EDIFICIO 345,85 m² 
 
La superficie útil del edificio es la siguiente: 
 Acceso, sala usos múltiples 27,97 m² 
 Dirección    12,77 m² 
 Aula 1     42,73 m² 
 Aseo 1    13,06 m² 
 Aula 2     40,00 m² 
 Aseo 2    13,35 m² 
 Aula 3     43,16 m² 
 Aseo 3    10,39 m² 
 Dormitorio 1    26,64 m² 
 Dormitorio 2    25,70 m² 
 Distribuidor -pasillo   27,73 m² 
 Vestuario      4,60 m² 
 WC       5,17 m² 
 Cocina    12,64 m² 
 Higiene y ropa     3,33 m² 
  
TOTAL ÚTIL EDIFICIO    309,24 m² 
 Patio cubierto     47,38 m² 
 Zona juego cubierto 1    31,22 m² 

Zona juego cubierto 2    45,77 m² 
 
Las superficies interiores no van a sufrir ninguna modificación tras las mejoras térmicas 
propuestas. Solo se verá afectada la superficie construida. 
 
La superficie construida tras la envolvente térmica del edificio será la siguiente: 
 
TOTAL CONSTRUIDA  EDIFICIO     357,62 m² 
 
 
 
2. CUMPLIMIENTO DE CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACIÓN 
 
3.1.- DB-SE: SEGURIDAD ESTRUCTURAL 
 
No es de aplicación a este proyecto al no existir ningún elemento estructural nuevo. Los 
elementos metálicos de la cubierta no se consideran estructurales sino de montaje. 
 
 
3.2.- DB SI: SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 
 
La aplicación de este documento es incompatible con la naturaleza de la intervención al 
tratarse de la segunda fase de la mejora de la envolvente térmica de un edificio 
existente en el que se mantiene el uso y superficies. 
 
Se mantienen los sistemas de protección contra incendios existentes. 
 



 

 

 
3.3.- DB-SUA: SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD 
 
La aplicación de este documento es incompatible con la naturaleza de la intervención al 
tratarse de la segunda fase de la mejora de la envolvente térmica de un edificio 
existente en el que se mantiene el uso y superficies. 
 
 
 
3.4.- CUMPLIMIENTO DEL CTE-HS: SALUBRIDAD 
 
DATOS PREVIOS 
Presencia de agua BAJA 
Coeficiente de permeabilidad del terreno ≤10-5 
Grado de impermeabilización muros  
Grado de impermeabilización suelos ≤1 
Grado de impermeabilización fachadas ≤3 
 
 
3.4.1 HS-1: PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 
 
3.4.1.1 MUROS 
No existen muros en contacto con el terreno. 
 
3.4.1.2 SUELOS 
No se actúa en el suelo existente del edificio, ya que la propuesta se trata de la mejora 
de la envolvente térmica del edificio. 
 
3.4.1.3 FACHADAS 
FACHADA: Se trata de una fachada formada de exterior a interior por: panel composite 
4mm, aislamiento de 10cm de lana mineral y panel sándwich de 6cm. 
Tienen un grado de impermeabilización 3. 

- Zona pluviométrica: III 
- Grado de exposición al viento: V3 
- Clase de entorno: E1 
- Altura de coronación del edificio: ≤15 m 
- Zona eólica: C 
- Grado de impermeabilidad: 3 

 
Condiciones de las soluciones constructivas: R1+C2 
 
R1: El revestimiento exterior debe tener al menos una resistencia media a la filtración.  
C2: Debe utilizarse una hoja principal de espesor alto.  
 
Se cumple el grado de impermeabilidad mínimo exigido. 
 
 
CONDICIONES DE LOS PUNTOS SINGULARES 
1) Juntas de dilatación: 
En el proyecto no existen juntas de dilatación. Los tres edificios prefabricados metálicos  
correspondientes a cada fase son independientes entre sí. 
 
2) Arranque de la fachada desde la cimentación: 



 

 

Se dispondrá una barrera impermeable que cubra todo el espesor de la fachada a más 
de 15cm por encima del nivel del suelo exterior para evitar el ascenso de agua por 
capilaridad. 
 
3) Encuentros de la fachada con los forjados: 
No hay 
 
4) Encuentros de la fachada con los pilares: 
No hay encuentro de la fachada nueva a aislar con los pilares existentes. 
 
5) Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y dinteles: 
No hay. 
 
6) Encuentros de la fachada con la carpintería: 

• Debe sellarse la junta entre el cerco y el muro con un cordón que debe estar 
introducido en un llagueado practicado en el muro de forma que quede 
encajado entre dos bordes paralelos. 

• Cuando la carpintería esté retranqueada respecto del paramento exterior de la 
fachada, debe rematarse el alféizar con un vierteaguas para evacuar hacia el 
exterior el agua de lluvia que llegue a él y evitar que alcance la parte de la 
fachada inmediatamente inferior al mismo y disponerse un goterón en el dintel 
para evitar que el agua de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la 
carpintería o adoptarse soluciones que produzcan los mismos efectos.  

• Se rematará el alféizar con un vierteaguas con goterón para evacuar hacia el 
exterior el agua de lluvia que llegue a él y evitar que alcance la parte de la 
fachada inmediatamente inferior al mismo. 

• El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior de 10º como mínimo, será 
impermeable o se dispondrá sobre una barrera impermeable fijada al cerco o al 
muro que se prolongue por la parte trasera y por ambos lados del vierteaguas y 
que tenga una pendiente hacia el exterior de 10º como mínimo. 

  
El vierteaguas dispondrá de un goterón en la cara inferior del saliente, separado del 
paramento exterior de la fachada al menos 2 cm, y su entrega lateral en la jamba debe 
ser de 2 cm como mínimo. (Véase la figura 2.12). 
 
7) Antepechos y remates superiores de fachadas: 



 

 

Se colocará un remate de coronación en la fachada, con goterón y que protegerá el 
panel de composite y la placa de aislamiento nueva por un lado y por el lado de la 
cubierta protegerá el impermeabilizante de PVC de la cubierta. 
 
8) Anclajes a la fachada: 
La fachada se realiza de tal forma que se impida la entrada de agua a través de ella 
mediante el sellado, un elemento de goma o una pieza metálica. 
 
9) Aleros o cornisas: 
No hay. 

 
3.4.1.4 CUBIERTAS 
 
CONDICIONES DE LAS SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS 

a) La cubierta dispondrá de un sistema de formación de pendientes cuando la 
cubierta sea plana o cuando sea inclinada y su soporte resistente no tenga la 
pendiente adecuada al tipo de protección y de impermeabilización que se vaya 
a utilizar. 

b) La cubierta dispondrá de un aislante térmico, según se determine en la sección 
HE1 del DB “Ahorro de energía”.  

c) La cubierta dispone de una cobertura impermeable de PVC que subirá con 
respecto a la fachada 30cm de alto. 

d) La cubierta dispones de un sistema de evacuación de aguas, que puede constar 
de canalones, sumideros y rebosaderos, dimensionados según el cálculo de la 
sección HS-5 del DB-HS. 

 
 
CONDICIONES DE LOS COMPONENTES 
 
CASO 1: CUBIERTA PLANA 
 
1) Juntas de dilatación: 
No existen 
2) Encuentro de la cubierta con un paramento vertical: 
La impermeabilización se prolonga por el paramento vertical hasta una altura de 20 cm 
como mínimo por encima de la protección de la cubierta (Véase la figura 2.13) 
 

  
 
El encuentro con el paramento se realiza redondeándose con un radio de curvatura de 5 
cm aproximadamente o achaflanándose una medida análoga según el sistema de 
impermeabilización.  



 

 

 
Los remates de la impermeabilización con el paramento se realizarán de alguna de las 
formas siguientes o de cualquier otra que produzca el mismo efecto: 
 

a) mediante una roza de 3 x 3 cm como mínimo en la que debe recibirse la 
impermeabilización con mortero en bisel formando aproximadamente un ángulo 
de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento; 

b) mediante un retranqueo cuya profundidad con respecto a la superficie externa 
del paramento vertical debe ser mayor que 5 cm y cuya altura por encima de la 
protección de la cubierta debe ser mayor que 20 cm; 

c) mediante un perfil metálico inoxidable provisto de una pestaña al menos en su 
parte superior, que sirva de base a un cordón de sellado entre el perfil y el muro. Si 
en la parte inferior no lleva pestaña, la arista debe ser redondeada para evitar 
que pueda dañarse la lámina.  

 
3) Encuentro de la cubierta con el borde lateral: 
No existe. 
 
4) Encuentro de la cubierta con un sumidero o canalón: 
El sumidero o el canalón será una pieza prefabricada, de un material compatible con el 
tipo de impermeabilización que se utilice y dispondrá de un ala de 10 cm de anchura 
como mínimo en el borde superior.  
 
El sumidero o el canalón estará provisto de un elemento de protección para retener los 
sólidos que puedan obturar la bajante. En cubiertas transitables este elemento estará 
enrasado con la capa de protección y en cubiertas no transitables, este elemento 
sobresale de la capa de protección.  
 
El elemento que sirve de soporte de la impermeabilización se rebaja alrededor de los 
sumideros o en todo el perímetro de los canalones (Véase la figura 2.14) lo suficiente para 
que después de haberse dispuesto el impermeabilizante siga existiendo una pendiente 
adecuada en el sentido de la evacuación. 
 

  
 
 
La impermeabilización se prolonga 10 cm como mínimo por encima de las alas.  
 
La unión del impermeabilizante con el sumidero o el canalón será estanca.  
 
Cuando el sumidero se dispondrá en la parte horizontal de la cubierta, se sitúa separado 
50 cm como mínimo de los encuentros con los paramentos verticales o con cualquier 
otro elemento que sobresalga de la cubierta.  



 

 

 
El borde superior del sumidero queda por debajo del nivel de escorrentía de la cubierta.  
 
5) Rebosaderos: 
En los siguientes casos se dispondrán rebosaderos: 

a) cuando en la cubierta exista una sola bajante; 
b) cuando se prevea que, si se obtura una bajante debido a la disposición de las 

bajantes o de los faldones de la cubierta, el agua acumulada no pueda evacuar 
por otras bajantes;  

c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del elemento que sirve de soporte resistente.  

 
La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos será igual o mayor que la suma 
de las de bajantes que evacuan el agua de la cubierta o de la parte de la cubierta a la 
que sirvan.  
 
El rebosadero se dispondrá a una altura intermedia entre la del punto más bajo y la del 
más alto de la entrega de la impermeabilización al paramento vertical (Véase la figura 
2.15) y en todo caso a un nivel más bajo de cualquier acceso a la cubierta. 
 

  
 
 
El rebosadero sobresale 5 cm como mínimo de la cara exterior del paramento vertical y 
dispondrá de una pendiente favorable a la evacuación.  
 
 
6) Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: chimeneas, mastil 
Los elementos pasantes se situarán separados 50 cm como mínimo de los encuentros con 
los paramentos verticales y de los elementos que sobresalgan de la cubierta.  
 
Se dispondrán elementos de protección prefabricados o realizados in situ, que asciendan 
por el elemento pasante 20 cm como mínimo por encima de la protección de la 
cubierta.  
 
7) Anclaje de elementos: 
Existe anclaje de elementos en la cubierta plana ejecutado sobre la parte horizontal de 
la cubierta de forma análoga a la establecida para los encuentros con elementos 
pasantes o sobre una bancada apoyada en la misma.  
 
 
 



 

 

8) Rincones y esquinas: 
En los rincones y las esquinas se dispondrán elementos de protección prefabricados o 
realizados in situ hasta una distancia de 10 cm como mínimo desde el vértice formado 
por los dos planos que conforman el rincón o la esquina y el plano de la cubierta.  
 
 
9) Accesos y aberturas: 
Se realizarán los accesos y las aberturas situados en un paramento vertical disponiendo 
un desnivel de 20 cm de altura como mínimo por encima de la protección de la cubierta 
, protegido con un impermeabilizante que lo cubra y ascienda por los laterales del hueco 
hasta una altura de 15 cm como mínimo por encima de dicho desnivel.  
 
Se realizarán los accesos y las aberturas situados en un paramento vertical disponiéndolos 
retranqueados respecto del paramento vertical 1 m como mínimo. El suelo hasta el 
acceso tendrá una pendiente del 10% hacia fuera y se trata como la cubierta, excepto 
para los casos de accesos en balconeras que vierten el agua libremente sin antepechos, 
donde la pendiente mínima será del 1%.  
 
Se realizarán los accesos y las aberturas situados en un paramento horizontal disponiendo 
alrededor del hueco un antepecho de una altura por encima del la protección de la 
cubierta de 20 cm como mínimo e impermeabilizado según lo descrito en el apartado 
2.4.4.1.2.  
 
 
3.4.2 HS-2: RECOGIDA Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS 
No es de aplicación es este proyecto, al no tratarse de un edificio de viviendas de nueva 
construcción. 
 
 
3.4.3 HS-3: CALIDAD DEL AIRE INTERIOR 
No es de aplicación por no ser el uso del edificio vivienda, aparcamiento o garaje.  
Para locales de cualquier otro tipo se considera que se cumplen las exigencias básicas si 
se observan las condiciones establecidas en el RITE. Se justifica la aplicación del RITE en 
un Anexo a este proyecto. 
 
 
3.4.4  HS-4: SUMINISTRO DE AGUA 
No es objeto del proyecto, ya que se trata de la mejora de la envolvente térmica del 
edificio y no se modifica o amplía el número o la capacidad de los aparatos existentes 
en la instalación. 
 
 
3.4.5  HS-5: EVACUACIÓN DE AGUAS 
 
3.4.5.1  SITUACION Y CARACTERISTICAS DE LA RED DE SANEAMIENTO 
Existe una red urbana de carácter separativo dedicada a la recogida de aguas 
residuales ubicada en la Avenida Esteribar y pertenece a la red urbana de colectores de 
la mancomunidad de aguas de la comarca de pamplona. 
La escuela ya dispone de la red de pluviales, por lo que las nuevas bajantes se colocaran 
en el mismo punto donde se encuentran en la actualidad. 
 
3.4.5.2  SITUACION DEL EDIFICIO RESPECTO DE LA RED DE SANEAMIENTO 
No es objeto del proyecto, ya que se trata de la mejora de la envolvente térmica del 
edificio. 



 

 

 
3.4.5.3  EFLUENTES A EVACUAR Y SUS CARACTERISTICAS 
Las aguas pluviales no presentan problemas de contaminación y pueden ser vertidas 
directamente al colector municipal. 
 
3.4.5.4  DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN 
Sistema: 
Se proyecta una red de sumideros en cubierta derivando las aguas pluviales a las 
bajantes que habrán sido mejoradas en la primera fase, y que ocupan su misma 
ubicación, por no modificar las arquetas que recogen esas aguas. 
 
3.4.5.5  CALCULO Y DIMENSIONADO 
 
a) Derivaciones individuales 
No se va a actuar sobre las existentes. 
 
b) Sifones individuales 
No se va a actuar sobre las existentes. 
 
c) Ramales colectores 
No se va a actuar sobre los existentes. 
 
d) Bajantes de aguas residuales  
No se va a actuar sobre los existentes. 
 
e ) Dimensionado de colectores  
No se va a actuar sobre los existentes. 
 
f) Colectores horizontales de aguas residuales 
No se va a actuar sobre los existentes. 
 
g) Dimensionado de la red de pluviales 
Sumideros: 
El número mínimo de sumideros que deben disponerse es el indicado en la tabla 4.6, en 
función de la superficie proyectada horizontalmente de la cubierta a la que sirven. 
Se proyectan 12 sumideros entre las dos cubiertas diferenciadas. 
 
 

Tabla 4.6 Número de sumideros en función de la superficie de cubierta 
Superficie de cubierta  en proyección horizontal (m2)                                     Número de sumideros 

S < 100                                                                                             2 
100≤ S < 200                                                                                        3 
200 ≤ S < 500                                                                                        4 

S > 500                                                                                  1 cada 150 m2
 

El número de puntos de recogida debe ser suficiente para que no haya desniveles 
mayores que 150 mm y pendientes máximas del 0,5 %, y para evitar una sobrecarga 
excesiva de la cubierta. 
Cuando por razones de diseño no se instalen estos puntos de recogida debe preverse de 
algún modo la evacuación de las aguas de precipitación, como por ejemplo colocando 
rebosaderos. 
 



 

 

Canalones: 
No hay canalones, los sumideros conectarán con las bajantes recientemente renovadas. 

Tabla 4.8 Diámetro de las bajantes de aguas pluviales para un régimen pluviométrico de 100 mm/h 
Superficie en proyección horizontal servida (m2) Diámetro nominal de la bajante (mm) 

65 50 

113 63 

177 75 

318 90 

580 110 

805 125 

1.544 160 

2.700 200 

 
Para un régimen con intensidad pluviométrica diferente de 100 mm/h (véase el Anexo B), 
debe aplicarse un factor f de corrección a la superficie servida tal que: 
f = i / 100 (4.1) 
siendo 
i la intensidad pluviométrica que se quiere considerar. 
3 Si la sección adoptada para el canalón no fuese semicircular, la sección cuadrangular 
equivalente debe ser un 10 % superior a la obtenida como sección semicircular 
De tal forma: 
 
Según al anexo B, Olloqui se encuentra en la zona pluviométrica A, isoyeta 40 por lo cual 
la intensidad pluviométrica son 125 mm/h 
F = 125/100 = 1,25 
 
Superficie de la cubierta  
Cubierta 1: 241,28 m²  241,28/8* 1,25 = 37,70 m² 
Cubierta 2: 102,22 m²  102,22/4 * 1,25 = 31,94 m² 
 
Según la tabla 4.8, diámetro mínimo exigido para las bajantes será:  
Cubierta 1  bajantes de Ø 50mm 
Cubierta 2  bajantes de Ø 50mm 
 
h) Dimensionado de la red de ventilación 
No se actúa sobre ello. 
 
 
3.4.4 HS-6: PROTECCION FRENTE AL RADON 
No es de aplicación es este proyecto, por tratarse de la mejora de la envolvente exterior 
de la escuela infantil. 



 

 

3.5.- CUMPLIMIENTO DEL CTE-HR: PROTECCIÓN CONTRA EL RUIDO 
No es necesario justificar su cumplimiento por tratarse de una obra de mejora del 
aislamiento de fachadas y cubierta. 
 
3.6.- CUMPLIMIENTO DEL CTE-HE: AHORRO DE ENERGIA 
 
Altitud:  619 
Zona Climática: D1 
Invierno:  D 
Verano:  1 
 
3.6.0 HE-0: LIMITACIÓN DEL CONSUMO ENERGÉTICO 
Es de aplicación a este proyecto por tratarse de un edificio donde más del 25% de la 
superficie total de la envolvente térmica se va a reformar. 
 
 
3.6.1 HE-1: LIMITACIÓN DE DEMANDA LA DEMANDA ENERGÉTICA 
Es de aplicación a este proyecto por tratarse de un edificio que se va a reformar en lo 
que respecta a su envolvente térmica. 
 
JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA 
Los cálculos se ha realizado con el programa CTE-HE y CEE versión 1.0.1564 de fecha 3 de 
marzo de 2.017 
 
 
A continuación se adjuntan los resultados de la verificación de requisitos de CTE-HE0 y 
CTE-HE1. 



 

 



 

 



 

 

 



 

 

3.6.2  HE-2: RENDIMIENTO DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS 
Las soluciones adoptadas en el proyecto se ajustan a las exigencias del DB-HE2. 
 
Los edificios dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el 
bienestar térmico de sus ocupantes.  
Esta exigencia se desarrolla actualmente en el vigente Reglamento de Instalaciones Térmicas en 
los Edificios, RITE. Se adjunta un anexo a este proyecto con la justificación. 
 
ÁMBITO DE APLICACIÓN: 
 
Instalaciones fijas de climatización (calefacción, refrigeración y ventilación) y de producción de 
ACS (agua caliente sanitaria), destinadas a atender la demanda de bienestar térmico e higiene 
de las personas: 
 
 Es de aplicación el RITE dado que el edificio proyectado es de nueva construcción 
x Es de aplicación el RITE dado que, a pesar de ser un edificio ya construido, se 

reforman las instalaciones térmicas de forma que ello supone una modificación del 
proyecto o memoria técnica original. En este caso la reforma en concreto se refiere 
a: 

 x La incorporación de nuevos subsistemas de climatización o de producción de 
agua caliente sanitaria o la modificación de los existentes 

 x La sustitución por otro de diferentes características o ampliación del número de 
equipos generadores de calor o de frío 

 x El cambio del tipo de energía utilizada o la incorporación de energías 
renovables 

 Es de aplicación el RITE, dado que a pesar de ser un edificio ya construido, se 
modifica el uso para el que se habían previsto las instalaciones térmicas existentes 

 No es de aplicación el RITE, dado que el proyecto redactado es para realizar una 
reforma, o ampliación de un edificio existente, que no supone una modificación, 
sustitución o ampliación con nuevos subsistemas de la instalación térmica en cuanto 
a las condiciones del proyecto o memoria técnica originales de la instalación 
térmica existente. 

 No es de aplicación el RITE, dado que las instalaciones térmicas no están destinadas 
al bienestar térmico ni a la higiene de personas. 

 
 
INSTALACIONES PROYECTADAS: 
 
x Instalación para la producción de ACS Potencia instalada: (kW) 
X Instalación de calefacción. Potencia instalada: (kW) 
x Instalación de refrigeración Potencia instalada: (kW) 

x Instalación de ventilación Potencia instalada: (kW) 
 
 
DOCUMENTACIÓN TÉCNICA: 
 

 La producción de A.C.S. en el edificio se realizaba ya mediante calentadores 
instantáneos, calentadores acumuladores, termos eléctricos o sistemas solares 
compuestos por un único elemento prefabricado por lo que no es preceptiva la 
presentación de proyecto ni memoria técnica de diseño ante el órgano competente 
de la Comunidad Autónoma. La instalación se ejecutará según los cálculos y planos 
incluidos en el presente proyecto de ejecución 

 La instalación térmica presenta una potencia térmica nominal P < 5 kW, por lo que 
no es preceptiva la presentación de proyecto ni memoria técnica de diseño ante el 
órgano competente de la Comunidad Autónoma. La instalación se ejecutará según 
los cálculos y planos incluidos en el presente proyecto de ejecución. 

x La instalación térmica presenta una potencia térmica nominal 5kW ≤ P ≤ 70kW, por lo 
que se redacta una MEMORIA TÉCNICA de diseño a partir de los cálculos y planos 



 

 

incluidos en el presente proyecto de ejecución. 
x  Redactada por el autor del proyecto de ejecución 
  Redactada por el instalador autorizado 
 La instalación térmica presenta una potencia térmica nominal P > 70 kW, por lo que 

es necesaria la redacción de un PROYECTO ESPECÍFICO PARA LAS INSTALACIONES 
TÉRMICAS. La instalación se ejecutará según los cálculos y planos recogidos en el 
proyecto específico de las instalaciones térmicas incluido en el presente proyecto de 
ejecución. 

 
 
EXIGENCIAS TÉCNICAS: 
Las instalaciones térmicas del edificio objeto del presente proyecto han sido diseñadas y 
calculadas de tal forma que: 
 
-. Se obtenga una calidad térmica del ambiente, una calidad del aire interior y una calidad de la 
dotación de agua caliente sanitaria que sean aceptables para los usuarios de la escuela infantil 
sin que se produzca menoscabo de la calidad acústica del ambiente. 
 
-. Se reduzca el consumo de energía convencional de las instalaciones térmicas y, como 
consecuencia, las emisiones de gases de efecto invernadero y otros contaminantes atmosféricos. 
 
-. Se prevenga y reduzca a límites aceptables el riesgo de sufrir accidentes y siniestros capaces de 
producir daños o perjuicios a las personas, flora, fauna, bienes o al medio ambiente, así como de 
otros hechos susceptibles de producir en los usuarios molestias o enfermedades. 
 
Las instalaciones térmicas del edificio se ejecutarán sobre la base de la documentación técnica 
descrita en el apartado 3 de la presente justificación, según se establece en el artículo 15 del RITE, 
que se aporta como anexo a la memoria del presente proyecto de ejecución. 
 
 
3.6.3  HE-3: EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN 
No se actúa sobre la instalación de iluminación del edificio, por lo que no es objeto de 
este proyecto la justificación del decreto básico. 
 
 
3.6.4  HE-4: CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE AGUA CALIENTE SANITARIA 
 
3.6.4.1 GENERALIDADES. 
Cálculo de la demanda de referencia a 60° 
44 alumnos/profesores * 4 litros ACS/día a 60° = 176 litros ACS día 
 
3.6.4.1.1. Ámbito de aplicación. 
Sí es de aplicación a este proyecto por ser edificios existentes con una demanda de agua 
caliente sanitaria (ACS) superior a 100 l/d, calculada de acuerdo al Anejo F, en los que se reforme 
íntegramente, bien el edificio en sí, o bien la instalación de generación térmica, o en los que se 
produzca un cambio de uso característico del mismo. 
 
3.6.4.1.2 Procedimiento de verificación. 
Para la aplicación de la sección HE4 debe seguirse la secuencia que se expone a continuación: 
a) obtención de la contribución solar mínima. 
b) cumplimiento de las condiciones de diseño y dimensionado. 
c) cumplimiento de las condiciones de mantenimiento. 
 
 
 
 
 
 



 

 

3.6.4.2 CARACTERIZACIÓN Y CUANTIFICACIÓN DE LAS EXIGENCIAS. 
 
3.6.4.2.1 Contribución solar mínima. 
 
Según el DA DB-HE 1, Olloqui está ubicada en la zona climática I. 
La demanda de agua caliente para el edificio es: 44 * 4 = 176  
 
La contribución mínima de agua caliente, según la tabla 2.1 de DB-HE-4  se fija en 30 % 
 
 
La contribución solar mínima para ACS podrá sustituirse parcial o totalmente mediante una 
instalación alternativa de otras energías renovables. 
 
Las placas solares que se instalarán en el futuro en la cubierta son fotovoltaicas para producción 
de energía eléctrica. 
La producción de ACS se generará con un un aerotermo de 300 litros de capacidad. 
 
A continuación se justifican las emisiones de dióxido de carbono y consumo de energía primaria 
no renovable, comparándolas a las que se obtendrían mediante la correspondiente instalación 
solar térmica y el sistema de referencia. 
 
 
VERIFICACION Y JUSTIFICACION DEL CUMPLIMIENTO DE LA EXIGENCIA 
 
EQUIPO: 3 AROTHERM PLUS BÁSICO SENSO CONFORT VWL 155/6 S3  
 
Características del equipo propuesto para la producción de ACS 
 
Marca:    Vaillant 
Modelo:   3 AROTHERM PLUS BÁSICO SENSO CONFORT VWL 155/6 S3  
Capacidad térmica (W): 3000 
Consumo nominal (W): 800 
Alimentación eléctrica: 220-240 V – 50Hz 
Dimensión:   Ø650x1920 mm 
Volumen acumulador: 300 
Peso neto:   145,5 
Presión sonora (db):  45 
 
 
 
Utilización de la aerotermia como energía renovable 
 
La sección HE-4 del Documento Básico del nuevo Código Técnico de la Edificación (CTE), 
aprobado mediante Real Decreto y publicado en el BOE (Núm. 219) a fecha jueves 12 de 
septiembre de 2013, establece el requisito de una contribución solar mínima en la producción de 
agua caliente sanitaria (ACS) para edificios nuevos y rehabilitados. Esta contribución solar mínima 
depende de varios factores como son su zona climática, el uso de la edificación, la energía no 
renovable utilizada y la demanda total. 
El artículo 15.1 del Documento Básico HE en el CTE establece que los edificios deben disponer de 
un envolvente térmico de características tales que limite la demanda energética. Asimismo en la 
sección HE-4 establece que la energía solar térmica puede ser sustituida por otras fuentes de 
energía renovables. La fuente de energía renovable utlizada es el calor extraído del aire exterior a 
la envolvente térmica del edificio, el cual procede a su vez del calor del sol. Se trata, pues, de 
energía térmica proveniente de una fuente renovable (aerotermia). 
Los equipos aerotérmicos optan por cubrir la totalidad del aporte energético objeto del requisito 
mediante el aprovechamiento de una fuente de energía renovable, de acuerdo con lo previsto 
en el apartado 1.1.2.a de la Sección HE-4 del CTE. 



 

 

Para la consideración de las bombas de calor como renovables se han tenido en cuenta las 
directrices elaboradas por la Comisión Europea; la Directiva Europea 2009/28/CE declara que la 
energía primaria necesaria para impulsar la bomba de calor podrán considerarse renovables. 
Concretamente tras la Decisión de la Comisión de 1 de Marzo de 2013 (2013/114/UE) se establece 
que las bombas de calor accionadas eléctricamente, deben considerarse como renovables 
siempre que su SPF (coeficiente de rendimiento estacional neto en modo activo) sea superior a 
2,5. 
La determinación del SPF (SCOPnet) de las bombas de calor deberá realizarse de acuerdo con la 
norma EN 14825:2012 o, por defecto, recurriendo a la fórmula aportada por el documento 
elaborado por el IDAE de febrero de 2014 y relativo a "Las prestaciones Medias Estacionales de las 
Bombas de Calor para producción de calor en edificios". 
 

SPF = COPnominal x FP X FC 
 
El factor de ponderación (FP) tiene en cuenta las diferentes zonas climáticas de España que 
marca el CTE (DA DB HE/1 Julio 2011) y se aplican según la tabla 3.1 del documento reconocido 
de la Calificación Energética "Prestaciones medias estacionales de equipos y sistemas de 
producción de frío y calor en edificios de viviendas" y que amplía su alcance al resto de edificios 
de los valores obtenidos para viviendas. 
El factor de corrección (FC) tiene en cuenta la diferencia entre la temperatura de distribución 
(60ºC en el caso de ACS) y la temperatura para la cual se ha obtenido el COP en el ensayo. Este 
factor se aplica según la tabla 3.2 del citado documento y es de necesaria aplicación a todas las 
bombas de calor accionadas eléctricamente. 
En el caso de ACS, según especifica la norma EN 16147:2011, debe considerarse siempre la 
temperatura de distribución de 60ºC; para temperaturas de preparación diferentes, estas nunca 
deberán de ser inferiores a 50ºC, y el volumen de acumulación de ACS de la bomba de calor 
deberá corresponder a la demanda obtenida para la temperatura elegida y se calculará a partir 
de las demandas de referencia a 60ºC de la sección H64 del Código Técnico de Edificación. 
 
 

Producción: ACS Energía 
Aerotérmica 

Calefacción (Temp. 
Proy. 50ºC) 

Zona climática: II Uso: 
Escuela Infantil COP med. anual: 3.59 

 
 
Aplicación SPF para ACS:   SPF = 3.59 x 0.75 x 1.00 = 2.69 
 
El SPF de la bomba de calor propuesta es superior a 2,5 pudiéndose, en consencuencia, 
considerarse como renovable. 
 
 
 
Justificación de la reducción del consumo de energía primaria de origen fósil y cumplimiento 
exigencia en confort del documento HE-4 del CTE 
 
El apartado HE-4.3.1 del CTE establece que los cálculos de la demanda deben aplicarse en 
edificios de nueva construcción o en reformas íntegras de edificios en los que exista una demanda 
de ACS superior a los 50 ltrs/día. El cálculo de la demanda son tomados según los valores unitarios 
que aparecen en la tabla 4.1 del HE-4 que tienen la función de determinar la fracción solar 
mínima de ACS a abastecer según la norma UNE94002. 
 
Las características técnicas del equipo de bomba de calor aerotérmico seleccionado deben 
indicar que el generador utilizado tiene capacidad suficiente para producir el ACS necesario para 
el número de personas establecido, superando ampliamente las exigencias mínimas establecidas 
en el apartado HE-4 del D.B. HE del CTE. En función de la "Zona Climática" a la que pertenece la 
instalación (DA DB-H/1 CTE), la contribución solar mínima para demandas de ACS entre 50 y 5000 
l/día, deberá ser: 
 



 

 

 
Zona climática I II III IV V 
Aportación solar mínima (%) 30 30 40 50 60 

La contribución mínima de energía solar térmica es substituida por energía renovable aerotérmica, 
según DB HE4 CTE. 
 
 
Cálculos previos para producción de ACS 
 
Ubicación:  Olloki – NAVARRA   Uso: Educativo 
 
Criterio seguido:  CTE. HE-4 
 
Datos diseño 
Temp. media agua red 11.7 
Temp. diseño CTE HE4 50 
 
 
 
Demanda según CTE HE 
Demanda de ACS a 60ºC 28 
Número de personas 4 
Energía diaria (Kcal) 1974 
Energía diaria (KWh) 2298 
Energía diaria (MJ) 8265 
Consumo ACS mínimo diario 60ºC (ltrs) 112 
Volumen acumulación 300 
 
 
 Demand

a ACS 
(KWh) 

ERES B. 
Calor para 
ACS (%) 

Energ. Renov. 
Aportada por 
B. Calor ACS 
(kWh) 

Temp. 
media 
mensual 
(ºC) 

COP (W50) 
medio 

estimado ACS 

Enero 214 76.9 165 7.0 3.2 
Febrero 190 76.9 146 8.0 3.2 

Marzo 206 78.2 161 9.0 3.4 
Abril 195 78.8 154 10.0 3.5 

Mayo 194 80.0 155 12.0 3.7 
Junio 176 80.5 142 15.0 3.8 
Julio 174 81.0 141 17.0 3.9 

Agosto 174 81.0 141 17.0 3.9 
Septiembre 172 80.5 139 16.0 3.8 
Octubre 190 79.4 151 13.0 3.6 

Noviembre 199 77.6 155 9.0 3.3 
Diciembre 214 76.9 165 7.0 3.2 

Total 2298 78.9 1812 11.7 3.6 
 
 
Consumo de energía primaria no renovable (ACS) 
- Demanda energética total:    2298 KWh/año 
- Consumo energía primaria referencia:   1749 KWh/año 
- Consumo no renovable Sistema Propuesto:  486 KWh/año 
 
BOMBA DE AEROTERMIA 
Factor Convers. Ener. Elec. convencional peninsular: 1.954(KWh primaria no renovable / KWh E. 
final) 



 

 

Por lo que 486 KWh Elect. anual * 1.954(1) = 949 KWh (E.primaria no renovable) 
 
 
 
SISTEMA DE REFERENCIA 
 
(Alimentado mediante gas natural; rendimiento estacional: 0.92) 
Factor conversión Gas Natural: 1.190 (KWh primaria no renovable / KWh E. final) 
Por lo que 1749 KWh Elect. anual * 1.190(1) = 2081 KWh (E.primaria no renovable) 
(1) Coeficiente de paso a energía primaria de fuentes de energía final consumida en el sector de 
edificación según RITE. 
 
Comparando ambos sistemas llegamos a la conclusión de que tenemos un consumo de 949 KWh 
E. primario no renovable con el equipo de Bomba de calor aerotérmico, frente a un consumo de 
2081 KWh E. primaria no renovable con el Sistema de referencia. 
 

 
 
En resumen, podemos afirmar que el uso de la bomba de calor areotérmica frente a la instalación 
de referencia respresenta una reducción de consumo en energía primaria de 1263 KWh anuales, 
que equivale a una reducción del consumo de 54% en consumo de ACS y calefacción. 
 
 
 
Cumplimiento de requisitos mínimos de emisiones de CO2 de la bomba de calor aerotérmica 
 
Para sustituir el aporte solar mínimo obtenido para la producción de ACS mediante una bomba de 
calor aerotérmica es necesario justificar documentalmente, según lo establecido en el IT 1.2.2 del 
RITE, que las emisiones de CO2 y el consumo de energía primaria producidos por la bomba de 
calor es inferior al que se obtendría mediante la instalación solar térmica y una instalación de 
referencia "alimentada con gas natural con un rendimiento estacional de 0.92. 



 

 

 
Viendo los Kg de CO2 por KWh emitidos por cada tipo de energía tenemos: 

- Electricidad (mix energético) 0.331 kg CO2(2) 
- Gas natural 0.252 Kg CO2(2) 

(2) Coeficientes aplicados según "Resolución conjunta de los Ministerios de Industria, Energía y 
Turismo, y el Ministerio de Fomento; de aplicación a partir de la fecha 14 de enero de 2016. 
 
 
De forma que, para cubrir la demanda mínima de ACS establecida, las emisiones en CO2 serían: 

* 70% mediante gas natural y 30% de energía solar térmica 
1749 KWhterm x 0.252 Kg CO2 / KWhgas 
Emisiones anuales de CO2 producidas: 441 Kg CO2 
 
* 100% mediante Bomba de Calor AEROTERMIA 
486 KWhelectr x 0.331 Kg CO2 / KWhelectr 

  Emisiones anuales de CO2 producidas: 161 Kg CO2 
 
 
 

 
 

El uso de la bomba de calor aerotérmica frente a la instalación de referencia (70% gas natural + 
30% solar térmica) representa una reducción de 280 Kg de CO2 anuales, suponiendo un ahorro del 
64% en emisiones de CO2 para el consumo anual en ACS y calefacción. 
 
 
Conclusiones 
 
La solución propuesta aprovecha como fuente de energía renovable la energía térmica del aire 
exterior a la envolvente térmica del edificio para producir ACS y Calefacción. La selección del 
equipo 3 AROTHERM PLUS BÁSICO SENSO CONFORT VWL 155/6 S3 para la producción de ACS y 
Calefacción cumple con los requisitos exigidos tanto en lo que se refiere a rendimientos para que 
pueda considerarse energía aerotermia, como en lo que respecta a un balance favorable en las 
emisiones de CO2 y en el consumo de energía primaria. Todo ello justifica el hecho de poder 
sustituir la aportación de energía solar térmica mínima exigida en la sección HE4 del DB HE del CTE 
por la instalación de dicho equipo. 
 



 

 

 
3.6.5 HE-5: CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA 
No es de aplicación ya que el edificio no tiene ningún uso de los establecidos en el DB-
HE-5, ámbito de aplicación, pero se realiza esta instalación a petición de la propiedad. 
Se presenta proyecto independiente anexo a esta memoria. 
 
 
5. CONCLUSION 
A la vista de lo anteriormente expuesto, consideramos haber definido suficientemente la 
reforma en el edificio existente.  
Se insiste en la necesidad de mejorar la calidad del aire interior de esta Escuela Infantil así 
como mejorar el aislamiento de la cubierta, lo que conlleva modificar el sistema de 
climatización existente, de manera que se aprovecha también para actualizarlo. 
 

 
 
 

Olloki, a 11 de Mayo de 2026 
 
 

Fdo: Marta Pérez Rodríguez 
Arquiteta colegiada nº 2510  

 

 



 

 

 

 
Marta Pérez, Arquitecta 

Plaza Palacio 4 bajo 
31620 Gorraiza 

T: 948060604 – 699988552 
 
 

 

ANEXO 1: CERTIFICACIÓN ENERGÉTICA 
2ª Fase MEJORA DE ENVOLVENTE TÉRMICA  
DE ESCUELA INFANTIL DE OLLOKI-ESTERIBAR 

 
 
 
 

11 de Mayo de 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Avenida de Esteribar 283- Olloki 
En parcela 1064- polígono 1 

Olloki- Valle de Esteribar- Navarra 
Promotor: Ayuntamiento de Esteribar 

 

  
 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
 



RESUMEN DE CAPÍTULOS
 T.: 948 06 06 04

Marta Pérez Rodríguez- Arquitecta COAVN 2510
Pza. Palacio Nº 4 Bajo Gorraiz31620 - Navarra

Capítulo/Partida Importe Origen

DESMONTADO 2.351,00

ENVOLVENTE TERMICA OPCIÓN PANEL COMPOSITE 8.025,21

EXTERIORES Y HORMIGONES 18.881,00

CUBIERTA 47.463,92

INSTALACIONES 78.139,37

CLIMATIZACION, AEROTERMIA 45.541,49

EXTRACCIÓN-RECUPERACIÓN 32.597,88

VARIOS 4.764,01

MEDIOS AUXILIARES 2.283,75

SEGURIDAD Y SALUD 456,75

GESTIÓN DE RESIDUOS 1.632,12

.......................................................................................................................................................TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 163.997,13

...................................................................................................................................................................................10% CI+BI+GG 16.399,71

Asciende el presupuesto proyectado, a la expresada cantidad de:

CIENTO OCHENTA MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y SEIS EUROS CON OCHENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

A esta cifra hay que añadir el IVA correspondiente

En Pamplona, 11 de Mayo de 2026

LA ARQUITECTA

Fdo: Marta Pérez Rodríguez

LA CONSTRUCTORA

Fdo:
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PRESUPUESTO

DESMONTADO

 OBR20/0037 ꞏ 2ª FASE ENVOLVENTE TÉRMICA
ESC. INFANTIL OLLOKI

Capítulo/Partida Med. Origen Precio
Importe
Origen

DESMONTADO

DESMONTADO DE INSTALACIONES SOBRE CUBIERTA

Trabajos de desmontado de instalaciones de aire acondicionado en cubierta y de fancoils/ splits o casettes en el interior
del edificio. Trabajos totalmente terminados.

1,000 1.096,20 1.096,20

Para la ejecución de estos trabajos es imprescindible trabajar fuera del horario de uso infantil del centro.

Habrá que preparar el recinto para evitar caídas en altura.

DESMONTADO PARCIAL FALSO TECHO INTERIOR

Desmontado de parte del falso techo de placas de 60x60 interior con acopio para su reposición.

0,700 416,15 291,31

Se retira el techo para poder realizar los trabajos de instalación de persianas y para acceso por retirada y nueva
ejecución de instalaciones térmicas y de abastecimiento de agua.

DESMONTADO PARCIAL FALSO TECHO INTERIOR

Desmontado de parte del falso techo de placas de 60x60 interior con acopio para su reposición.

0,700 416,15 291,31

Se retira el techo para poder realizar los trabajos de instalación de persianas y para acceso por retirada y nueva
ejecución de instalaciones térmicas y de abastecimiento de agua.

PICADO DE SOLERA

Picado de solera de esquina norte para sanear la humedad existente.

14,600 46,04 672,18

......................................................................................................................................................Total 1 . DESMONTADO 2.351,00

(obrpre10 @Presupuesto.xjs) Obra/Proyecto -
Seguimiento
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PRESUPUESTO

ENVOLVENTE TERMICA OPCIÓN PANEL
COMPOSITE

 OBR20/0037 ꞏ 2ª FASE ENVOLVENTE TÉRMICA
ESC. INFANTIL OLLOKI

Capítulo/Partida Med. Origen Precio
Importe
Origen

ENVOLVENTE TERMICA OPCIÓN PANEL COMPOSITE

ENVOLMENTE TERMICA FACHADA PANEL COMPOSITE

Suministro y colocación de manta de lana mineral de 100 mm de espesor y colocación de omegas metálicas. Posterior
revestimiento de la fachada mediante la colocación de panel composite de 4 mm de espesor, formada por doble lamina
(exterior e interior) de aluminio de 0,5mm de espesor aleación 3005H44 Al-Mg con núcleo intermedio de resinas
termoplásticas con carga mineral de 3mm de espesor, la cara exterior de aluminio lacado con pintura PVDF Kynar 500
(70/30) de 25/35 en color estandar, fijada con remache visto laca

60,570 118,27 7.163,61

REMATES

Remate de cabezales, alfeizares y jambas de ventanas y balcones entre la fachada ventilada y la ventana existente,
mediante perfil de aluminio por extrusionado 3 mm de espesor y desarrollo de hasta 400 mm, sección del perfil conforme
plano de detalle, montaje en taller junto a piezas de alfeízar, corte en obra de la línea interior del perfil para adpatado a
las dimensiones de mochetas (variables según el tipo de carpintería), colocado sobre base de placa de poliestireno
expandido de 20mm adherida a la chapa o a la mocheta antes de su colocación, con acabado lacado en color estándar a
elegir, fijada al soporte mediante atornillado a subestructura de fachada ventilada y atornillado de cabezal a las piezas
laterales para montaje en una pieza antes de colocar la cerámica de fachada, mediante tornillo autotaladrante d5,5mm y
L=19mm de ACERO INOXIDABLE, sellados con masilla de poliuretano BOSTIK contra la carpintería existente.

12,000 71,80 861,60

.....................................................................................Total 2 . ENVOLVENTE TERMICA OPCIÓN PANEL COMPOSITE 8.025,21

(obrpre10 @Presupuesto.xjs) Obra/Proyecto -
Seguimiento
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PRESUPUESTO

EXTERIORES Y HORMIGONES

 OBR20/0037 ꞏ 2ª FASE ENVOLVENTE TÉRMICA
ESC. INFANTIL OLLOKI

Capítulo/Partida Med. Origen Precio
Importe
Origen

EXTERIORES Y HORMIGONES

Para realizar estos trabajos habrá que acotar el recinto de trabajo con unas vallas de obra que impidan el acceso a la
zona a exvacar por parte de los niños que pueden estar en el patio contiguo. El acceso a todos los trabajos se realizará a
través del vallado lateral que da al acceso peatonal.

Está incluido el trabajo de apertura de la valla de simple torsión verde asi como su reposición al finalizar la obra.

También está incluida la remoción de las tierras del jardín y el sembrado de césped al finalizar el trabajo con el fin de que
en el curso escolar ya esté recuperada la zona de la actuación.

EXCAVACION MECANICA TIERRAS EN VACIADO

Excavación de tierras a cielo abierto en esquina Norte de la parcela, en terreno de consistencia floja, con medios
mecánicos. Con explanación de la nueva zona de la acera que se amplía para yubicación de nuevas máquinas de aire
acondicionado.

18,000 73,98 1.331,64

Se incluye aporte de material para nivelado, con taludes revestidos con tierra vegetal y sembrado de césped.

Incluso entibaciones y agotamientos, si los hubiere; carga, descarga y transporte de sobrantes al vertedero, así como
retirada y almacenamiento de tierras para su posible utilización posterior y p.p de medios auxiliares y costes indirectos.

FORMACION SUB-BASE ACERAS

Formación de sub-base granular en aceras, de terreno selecionado CBR>20, granulometria de tamaño máximo 8 cms,
paso por el tamiz de 0,08 mm. menor al 25 %, plasticidad <30, y exento de contenido de materia organica, extendido en
tongadas de 30 cms., nivelado, refino de taludes y excesos laterales, humectación, compactación por medios mecánicos
al 95% P.M. incluso preparación de las superficies de asiento nivelándola y perfilándola previamente. Medición según los
perfiles del proyecto.

9,000 92,37 831,33

Se dejará previsto el paso de saneamiento para que drene el agua de condensación de las máquinas de aire que estarán
apoyadas sobre la solera de la acera.

FORMACION BASE ACERAS

Base granular en aceras, de zahorra artificial caliza ZA-25 de 30 cm. de espesor, según PG3/75, procedente de cantera,
incluso carga, transporte, extendida, humectada y compactada en  tongadas de 15 cm. de espesor, hasta obtener el 98%
del Próctor Modificado, formación de pendientes transversales, refino de coronación y reperfilado, totalmente terminado,
herramientas y demás medios auxiliares de obra. Medición , una vez compactado, según perfiles realmente ejecutados.

6,000 92,37 554,22

Se dejará previsto el paso de saneamiento para que drene el agua de condensación de las máquinas de aire que estarán
apoyadas sobre la solera de la acera.

HORM. HM-20 EN SOLERA ACERAS

M2. Acera formada por pavimento continuo de hormigón semipulido, HM-25/P/20 de 15 cm. de espesor, y armado (*) con
0.6 Kg/m3 de fibras de polipropileno PREFIB multifilamento de 12 mm. de COPSA y lámina de polietileno galga 400 entre
base conpactada y hormigón., i/suministro de hormigón al que se ha incorporado la fibra de polipropileno, extendido,
regleado, vibrado y nivelado del hormigón, fratasado mecánico de la superficie, suministro y aplicación de líquido de
curado PRECURING-D de COPSA, y aserrado mecánico de las juntas de retracción con disco de diamante encuadrando
paños de 6x6 m. Encofrado y desencofrado de las juntas de hormigónado. Sellado de juntas con masilla de poliuretano
de elasticidad permanente COPSAFLEX 11-C. Incluso replanteo general del pavimento y berenjeno en esquinas de la
solera.

4,400 232,49 1.022,96

(*) además, bajo la pequeña construcción que albergará el depósito se colocará doble mallazo de 15,15, diámetro 10mm
como losa de comentación de 15cm.

Se dejará previsto el paso de saneamiento para que drene el agua de condensación de las máquinas de aire que estarán
apoyadas sobre la solera de la acera.

IMPERMEABILIZACIÓN BASE EDIFICIO

Impermeabilización con doble tela asfáltica de toda la base del edificio que queda al aire después de picar la acera. Se
incluye en esta partida la pasivación de la estructura metálica que esté oxidada.

15,000 57,32 859,80

Se colocará un tubo poroso a lo largo de esta base impermeabilizada como mejora del drenaje.

CONDUCCIONES RECINTO INSTALACIONES

CONDUCCIONES SANEAMIENTO: 2 Sumideros de fundición de 20x20cm puntulaes en solera, en la base de la unidad
exterior y conducción de 15 metros de colector poroso de 100mm hasta el final de la parcela con encachado de grava.

1,000 2.710,05 2.710,05

CONDUCCIONES ELECTRICIDAD: Canalaizaciones  tipo rejiban metálica aereas, bajo cubierta de nuevo edificio
anexopara cableado elétrico entre la unidade exterior, el depósito de inercia y el interior de la Escuela Infantil, , y entrará
en el edificio a través de un pasatubos que irá aislado.
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CONDUCCIONES FRÍO: Canalizaciones para conductos de frío entre la unidad exterior y el interior del edificio. Esta
canalización irá aerea bajo la cubierta del nuevo anexo de instalaciones., y entrará en el edificio a través de un pasatubos
que irá aislado.

NUEVA CANALIZACIÓN BAJANTE ESQUINA NORTE: Nueva conducción de bajante Norte a arqueta próxima, con
entronque necesario hasta la misma, verificando su estanqueidad.

CIERRE RECINTO UNIDAD EXTERIOR Y DEPÓSITO

Cierre exterior para alojar el depósto de inercia (espacio aislado) y la unidad exterior ventilada a través de unas puertas
con rejilla.

1,000 11.571,00 11.571,00

Este recinto las instalaciones de aerotermia estará construido en la misma línea que el pequeño anexo que hay en la
fachada Norte, y será de la siguiente manera:

Pequeña cimentación y chapón metálico para apoyos de 4 mástiles de anclaje de cierre de panel sandwich sobre
bastidores metálicos. Misma estructura para la cubierta inclinada con el mismo panel que ya existe. Cubierta panel
composite.

Portillo de acceso de dos hojas de 100cm cada una para permitir mantenimiento y sustitución de depósitos y máquina.
Las puertas estarás conformadas a partir de un bastidor metálico con rejilla que permita el paso del aire que indica el
fabricante. Incluye cerradura.

Dentro de este recinto hay un lugar cerrado reservado para el depósito de inercia, que tiene está aislado térmicamente
con panel sandwich. Igualmente la puerta que permite la accesibilidd del depósito para sustituciones y mantenimiento
será aislada al estar construida con un bastidor metálico y con panel sandwich.

El trabajo de conexión de las diferentes maquinarias con el interior del edificio está incluido en otra partida.

Se incluye el trabajo de zanjas de conexión de las diferentes maquinarias con el interior del edificio.

............................................................................................................................Total 3 . EXTERIORES Y HORMIGONES 18.881,00
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CUBIERTA

ESTRUCTURA AUXILIAR CUBIERTA

Estructura auxiliar de cubierta compuesta por correas de tubo perfilado de acero de 80x40x3 a colocar sobre al superior
de las vigas canalón de los módulos existetes unidas mediante soldadura "in situ". Con aplicación de imprimación
antióxido.

251,300 63,60 15.982,68

CHAPA GRECADA DE CUBIERTA

Suministro e instalación de soporte metálico, chapa de acero nervada/grecada de cubierta con una altura de nervio de 40
mm de altura. Espesor 1,2mm.

251,300 29,76 7.478,69

AISLAMIENTO E IMPERMEABILIZACIÓN CUBIERTA

Suministro y colocación de AISLAMIENTO e IMPERMEABILIZACIÓN:

251,300 87,45 21.976,19

- Lámina barrera para vapor, lámina de polietileno

- Aislamiento: panel de lana de roca de 145 kg/m3 de densidad y 100 mm de espesor, tipo Monorock 365, fijado
mecánicamente al soporte. Clase A1.

- Impermeabilización mediante la colocación de una lámina de PVC de 1,5 mm de espesor con armadura de fieltro de
poliester, tipo Alkorplan de Renolit, fijada mecánicamente al soporte. Se anclará de manera que se asegure la adherencia
y evitar la succión del viento.

MANIPULACIÓN REMATES CUBIERTA

Manipulación remate de coronación de fachada recién instalado en la fase 1. Este remate es para recoger en una sola
pieza plegada tanto la fachada como la futura impermeabilización y con el encuentro vertical del peto con la misma
lámina, previa colocación de un perfil metálico prelaminado fijado mecánicamente y sellado con masilla de poliuretano,
hasta una altura de 30 cm.

70,000 16,06 1.124,20

La manipulación consiste en desmontar los remates colocados así como los sellados, y volverlos a colocar y a sellar. Se
cuenta también con que haya que reconstruir un 30% de los remates a desmontar.

SUMIDEROS

Suministro y colocación de sumideros nuevos sobre nueva cubierta de lámina de PVC, que emboca el sumidero dentro
de la bajante nueva colocada en la primera fase.

8,000 112,77 902,16

Totalmente terminado.

..............................................................................................................................................................Total 5 . CUBIERTA 47.463,92
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INSTALACIONES

CLIMATIZACION, AEROTERMIA

AEROTERMIA MONOBLOCK KOSNER AQUARIS MD HT PRO 40T

Ud. Suministro y montaje de Bomba de calor aerotérmica monobloque aire/agua marca KOSNER modelo AQUARIS MD
HT PRO 40T R-290 con tecnología FULL INVERTER en sus componentes para instalación en el exterior. Potencia
frigorífica nominal 39 Kw con agua salida/entrada 35/30 C y 32 Kw con agua salida/entradda 7/12C y potencia calorífica
nominal 39 Kw con agua salida/entrada 35/30 C y 39 Kw con agua salida/entrada 45/40 C. Clasificación energética
A++/A++, SEER 6,22 y COOP 5,35. Grupo hidrónico con intercambiador de placas, interruptor de flujo, válvula de
seguridad, purgador manual de aire, vaso de expansión de 8 litros y bomba recirculadora INVERTER de agua de alta
eficiencia. Circuito frigorífico con compresor DC INVERTER tipo TWIN ROTATIVO, válvula de 4 vías, válvula de
expansión electrónica, filtro deshidratador, presostato de alta y baja presión y transductor de baja presión de gas.
Ventilacor axial DC INVERTER. Con mando remoto incorporado, función WIFI Y MEDICIO ENERGETICA. Conexiones
hidraúlicas 1 1/4". Refrigerante R-290 con una carga de 2,9 Kg. 1384x1816x523 mm y peso bruto de 285 Kg y peso neto
de 260 Kg. Presi´pn sonora a 1 metro de 62,8 dB(A). Alimentaicón trifásica 400V/3f+N+T.

1,000 13.566,56 13.566,56

Incluso accesorios, pequeño material, mano de obra de instalación, transporte, puesta en marcha y pruebas.

BOMBA CALEFACCION

Instalación y montaje bomba rotor húmedo para calefacción Grundfos Magna3 40-120 1x230V, PN6/10, 12,6 m3/h 250
mm, conexón a la tubería DN40.

1,000 2.156,23 2.156,23

VASO DE EXPANSION

Instalacón y montaje vaso de expansión para calefacción volumen 50 L

1,000 207,79 207,79

DEPOSITO DE INERCIA

Suministro e instalacón de depósito de inercia Greenheiss modelo DPI/DI/BC de 298 litros de capacidad fabricado en
acero inoxidable AISE 444 para sistemas de climatiaación con generación energética mediante aerotermia, con
aislamiento rígido en poliuretano expandido de 50 m. de espesor libre de CFC y HCF, y acabado externo de lámina de
PVC rígida tratada para exterior. Presión máxima de trabajo acumulador 6 bar. Rango de temperatura de trabajo -5 / +95
grados. Montaje apoyado sobre el suelo (vertical u horizontal). Diámetro exterior 660 mm, altura 1,360 mm, peso en vacío
de 99 Kg y clasificación energética C.

1,000 1.215,89 1.215,89

FANCOIL CASSETE KOSNER KFCI-500CS

Instalación y montaje de fancoil marca Kosner modelo KFCI-500 C S tipo Cassette 60x60 a dos tubos y motor DC
Inverter. Potencia frigorífica 3,31 Kw y potencia calorífica 4,76 Kw con caudal de aire Max. 785 m3/h, control por mando
infrarrojos, 3 velocidades. presión sonora máxima 43 dB(A). Diámetro tubo de agua 3/4". Diámetro interior tubo desague
25 mm con boba de condensados incluida. Dimensiones AnchoxProfundidadxAlto 575x575x261 mm y peso neto 16,5 Kg.

11,000 1.026,22 11.288,42

Incluye cierre de cajón de pladur para recibir fancoil ya que no cabe en el falso techo.

VALVULA DE TRES VIAS

Suministro y colocación de válvula de tres vías motorizada para ACS

11,000 124,13 1.365,43

RADIADOR BAÑO

Instalación y montaje de radiador toallero MITHOS modelo Gmma de 1,162x500 mm de dimensiones. Dos colectores
verticales en forma de D de medidas 40x30x1,5 mm. Con 23 tubos horizontales de diámetro 23 mm y espesor 1 mm. 492
W de potencia con un salto térmico de 50 grados y 369 W de potencia con un salto térmico de 40 °C. 5,23 litros de
capacidad y 8,11 Kg de peso. Presión y temperatura máxima de servicio 10 bar y 110°C. Incluidos purgador, tapon, 4
soportes y sistemas de fijación. Acabado balnco RAL 9016

4,000 186,13 744,52

CONTROL CENTRALIZADO

Suministro e instalación de mando de pared de la marca KOSNER, puede controlar hasta 64 unidades interiores y 8
exteriores. Cuenta con: pantalla tactil de 6,2", gestión de grupos, programador horarrios semanal, encendido/apagado,
selección de temperatura, modo y velocidad del ventilafor, función de swing hasta 5 posiciones, reloj en display, 2 niveles
de permiso, función chequeo averías unidades interiores, consulta parametros unidades interiores y gestión de energía.
Totalmente instalado y montado.

1,000 1.047,05 1.047,05

MANDO PARED

Suministro e instalación de mando de pared de unidad interior por cable KOSNER KJR 29B LUXE para la gama
comercial Gran Capacidad, centrifugadas con conductos, cassette y suelo/techo y la gama industrial de KRV y Fan-coil.
Funciones encendido/apagado, selección del modo de climatizació. Selección de temperatura, selección de velocidad del
ventilador función FOLLOW ME sonda desde el propio termostato. Posibilidad de receptor por infrarrojos desde el manod
R05BGE. Posibilidad de gestión de filtros sucios. pantalla de cristal. Teclado táctil.

11,000 99,31 1.092,41

INSTALACION HIDRAULICA 1,000 6.650,27 6.650,27

INSTALACION ELECTRICA 1,000 6.206,92 6.206,92

...................................................................................................................Total 7.02B . CLIMATIZACION, AEROTERMIA 45.541,49
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EXTRACCIÓN-RECUPERACIÓN

VENTILADOR SILENT-100 CRZ

Ventilador helicoidal S&P mod. Silent-100 CRZ de bajo nivel sonoro, caudal aproximado de 100 m3/h, temporizador
regulable, compuerta antirretorno incorporada, luz piloto de funcionamiento,motor 230v-50Hz con rodamiento de bolas,
montado sobre silent-blocks, IP45,Clase II, con protector térmico, para trabajar a temperatura de hasta 40ºC, incluso
mano de obra de colocación y montaje.

3,000 207,75 623,25

TUBO HELICOIDAL Ø250 GALVA, 0,5 ESPESOR

Suministro y montaje de tubo Helicoidal galvanizado para ventilación. Diametro: ø250mm.  Incluyendo: Codos, Tes y
demas elementos de unión y sujección. Acabado con dos capas de pintura esmalte de color blanco.

31,000 84,00 2.604,00

FILTRO DE AIRE PARA CADB

Filtro para recuperador de calor S&P CABD-HE-D 08, modelo A FR-HE 250/08 F9, con eficiencia de filtraje F9.
Totalmente montado y conexionado, incluso mano d

3,000 154,15 462,45

REJILLA TROX WG 400x330

Suministro y montaje de regilla para intemperie de acero galvanizado, con lamas horizantales TROX WG 400X300

6,000 178,82 1.072,92

REJILLA IMPULSION TROX AT-DG 325x125

Suministro y montaje de rejilla TROX AT-DG 325x125 de lamas horizontales, móviles, regulables individualmente, doble
deflexión con compuerta de regulación, para instalación en aperturas de impulsión de aire en instalaciones de
climatización. Incluyendo: Marco frontal, elementos de sujección.

13,000 100,93 1.312,09

REJILLA RETORNO TTOX AT-AG 325x125

Suministro y montaje de rejilla TROX AT-AG 325x125 de lamas horizontales, simple deflexión con compuerta de
regulación, para instalación en aperturas de retorno de aire en instalaciones de climatización. Incluyendo: Marco frontal,
elementos de sujección.

12,000 96,51 1.158,12

SILENCIADOR S&P SIL 250

Suministro y montaje de atenuador acustico S&P SIL250. Dimensiones: ø355mm, Conexiones: ø250, Longitud: 700mm.
Incluyendo: accesorios de unión y soportación.

6,000 279,59 1.677,54

SENSOR CO2 PARED

Sensor de CO2 para recuperador de calor S&P AIRSENS CO2. 4 modos de trabajo: Salida relé y comunicación Modbus
(lectura), Saluda 0-10V y comunicación Modbus (lectura), Salida 2-10V y comunicación Modbus (lectura), - Control total
mediante comunicación Modbus. Totalmente montado y conexioado, incluso mano de obra y material auxiliar.

3,000 477,85 1.433,55

TUBO HELICOIDAL Ø100 GALVA, 0,5 ESPESOR

Suministro y montaje de tubo Helicoidal galvanizado para ventilación. Diametro: ø100mm. Incluyendo: Codos, Tes y
demas elementos de unión y sujección. Acaba

3,000 65,94 197,82

TUBO HELICOIDAL Ø125 GALVA, 0,5 ESPESOR

Suministro y montaje de tubo Helicoidal galvanizado para ventilación. Diametro: ø125mm. Incluyendo: Codos, Tes y
demas elementos de unión y sujección. Acabado con dos capas de pintura esmalte de color blanco.

6,000 68,05 408,30

TUBO HELICOIDAL Ø150 GALVA, 0,5 ESPESOR

Suministro y montaje de tubo Helicoidal galvanizado para ventilación. Diametro: ø150mm. Incluyendo: Codos, Tes y
demas elementos de unión y sujección. Acabado con dos capas de pintura esmalte de color blanco.

68,000 70,01 4.760,68

RECUPERADOR DE CALOR S&P CABD-HE-D 08

Suministro y montaje de recuperador de calor S&P CABD-HE-D 08 con intercambiador de placas tipo counterflow.
Diámetro de conexiones aire: 250 mm, caudal nominal 800 m³/h, , eficiencia recuperador 86,4%, alimentación L/230V.
Incluyendo accesorios de unión y soportación.

3,000 4.904,28 14.712,84

TUBO HELICOIDAL Ø250 GALVA, 0,5 ESPESOR

Suministro y montaje de tubo Helicoidal galvanizado para ventilación aislada. Diametro: ø250mm.  Incluyendo: Codos,
Tes y demas elementos de unión y sujección.

6,000 85,71 514,26

VENTILADOR SILENT-200 CRZ

Ventilador helicoidal S&P mod. Silent-200 CRZ de bajo nivel sonoro, caudal aproximado de 200 m3/h, temporizador
regulable, compuerta antirretorno incorporada, luz piloto de funcionamiento,motor 230v-50Hz con rodamiento de bolas,
montado sobre silent-blocks, IP45,Clase II, con protector térmico, para trabajar a temperatura de hasta 40ºC, incluso
mano de obra de colocación y montaje.

1,000 241,33 241,33

PUESTA EN MARCHA DE LA INSTALACIÓN

Puesta en marcha de la instalación por personal ténico, configuración del recuperador de calor, pruebas y
comprobaciones.

3,000 472,91 1.418,73

......................................................................................................................Total 7.04 . EXTRACCIÓN-RECUPERACIÓN 32.597,88

...................................................................................................................................................Total 7 . INSTALACIONES 78.139,37
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VARIOS

RECOLOCACION FALSO TECHO INTERIOR

Trabajos de recolocación de falso techo interior, inc/ posibles cambios y reparaciones de placas afectadas por la obra.

1,000 1.505,45 1.505,45

Incluye el suministro de 60 placas nuevas de 60x60 similares a las existentes.

ARREGLOS PLADUR

Partida alzada consistente en arreglos de pladur motivados por pasos de instalaciones.

1,000 1.218,00 1.218,00

No está incluido en esta partida los cajones de pladur que hay que ejecutar para recibir los 10 fancoils del techo de
pladur. Ese concepto está incluido en la partida de fancoils.

PINTURA

Pintura plástica en techos y en paredes sólo donde sea necesario. Se certificará lo realmente ejecutado.

251,300 8,12 2.040,56

................................................................................................................................................................Total 12 . VARIOS 4.764,01
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MEDIOS AUXILIARES

ANDAMIAJE Y MEDIOS AUXILIARES

Suministro y colocación de andamiaje en perimetro guardería y medios auxiliares necesarios para correcta ejecución de
la obra.

1,000 2.283,75 2.283,75

............................................................................................................................................Total 8 . MEDIOS AUXILIARES 2.283,75
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SEGURIDAD Y SALUD

SEGURIDAD Y SALUD 1,000 456,75 456,75

..........................................................................................................................................Total 9 . SEGURIDAD Y SALUD 456,75
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GESTIÓN DE RESIDUOS

GESTIÓN DE RESIDUOS 1,000 1.632,12 1.632,12

.....................................................................................................................................Total 10 . GESTIÓN DE RESIDUOS 1.632,12

..................................................................................................................................TOTAL PRESUPUESTO 163.997,13
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1.- DISPOSICIONES GENERALES 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 
 

Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares 
del Proyecto. 
Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles 
técnicos y de calidad exigibles, precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la 
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al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como las 
relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
 

Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de 
:sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera. 
2.º EI Pliego de Condiciones particulares. 
3.º EI presente Pliego General de Condiciones. 
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de 

Calidad de la Edificación. 
 
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de Control de 

Calidad, si la obra lo requiriese. 
 

Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto como interpretación, 
complemento o precisión de sus determinaciones. 

En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece 
sobre la medida a escala. 
 
 



 

 

2.- DISPOSICIONES FACULTATIVAS 
 
DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 
 
DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 
 

Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E. 
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la acción y 
el resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido 
en los siguientes grupos: 

 

Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 
Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la ingeniería de 

las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la ingeniería 
de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación. 

Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 
 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) la 
titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) la 
titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o 
arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 
respectivas especialidades y competencias específicas. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) la 
titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y 
vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus especialidades y 
competencias específicas. 

 
EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, impulsa, 
programa o financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, 
entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 
Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al 

director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 
Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de recepción 

de la obra. 
Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 
Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 
Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por las 

Administraciones competentes. 
 

EL PROYECTISTA 
Articulo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 
Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero 

técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de 
personas jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la  titulación profesional habilitante. 

Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y entregarlo, 
con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 
 
EL CONSTRUCTOR 

Articulo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 
Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y del 

director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 
Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones exigibles para 

actuar como constructor. 
Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su titulación o 

experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la 
obra. 

Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando las 

instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, en todo caso, la 

ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente 
en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 

Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 

Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites establecidos en 



 

 

el contrato. 
Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la buena 

construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las 
intervenciones de los subcontratistas. 

Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, comprobando 
los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, 
los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las 
normas de aplicación. 

Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del Control de Calidad, 
éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 

Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento de 
su cometido. 

Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y debidamente 

homologados para el cometido de sus funciones. 
Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción previstas en el Art. 19 

de la L.O.E. 
 
EL DIRECTOR DE OBRA 

Articulo 6.- Corresponde al Director de Obra: 
Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o 

ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso 
de personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las características 
geotécnicas del terreno. 

Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, económica y estética. 
Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que se 

produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto. 

Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, que vengan 
exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas contempladas 
y observadas en la redacción del proyecto. 

Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto de Control de 
Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto. 

Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes realizados por 
Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad. 

Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en 
aspectos de su especialidad. 

Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las 

certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso 
fueran preceptivos. 

Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 
Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado para 

entregarlo al Promotor. 
A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que han 

intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación 
constituirá el Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 

 
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Articulo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que formando 
parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar 
cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas: 
Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles para el 

ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que 
tenga la titulación profesional habilitante. 

Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización y de desarrollo 
de la obra. 

Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de 
calidad y económico de las obras. 

Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización de la 
obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 

Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo especificado en 
el Proyecto de Ejecución. 

Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del 
Constructor. 

Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, controlando 
su correcta ejecución. 

Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según las frecuencias 



 

 

de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que resulten 
necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica aplicable. De 
los resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no 
resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto. 

Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las certificaciones 
valoradas y a la liquidación final de la obra. 

Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas 
precisas. 

Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y disposición 
de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del 
director de obra. 

Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir las 

certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 
Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando los 

resultados del control realizado. 
 

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
 El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 
Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 

trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se 
recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra. 

Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el 
mismo. 

Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La dirección 

facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 
 

LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN 
Articulo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la 

calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 
normativa aplicable. 

Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la 
realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 

Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 
Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, al 

director de la ejecución de las obras. 
Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los 

trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las 
Comunidades Autónomas con competencia en la materia. 

 
 
DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación 
aportada le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las 
aclaraciones pertinentes. 
 
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad y Salud 
o en su defecto el Estudio Básico de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad y Salud de la obra a la aprobación 
del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la obra o en su defecto a la dirección facultativa. 

 
PLAN O PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 

Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Plan o Programa de Control de Calidad de la obra en el que se 
especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios para 
la recepción de los productos, equipos y sistemas, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, 
análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto o 
documentación que lo complete. 

 
OFICINA EN LA OBRA 

Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección 
Facultativa: 

EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 
La Licencia de Obras. 
EI Libro de Ordenes y Asistencia. 
EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 
EI Programa o Plan de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 



 

 

EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para 

que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada.  
 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en 

la obra, que tendrá el carácter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y 
adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole 

facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue a 

mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la 

naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación 
alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia jornada legal 
de trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, 
poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los 
datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de 
Ias obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse 
de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos 
habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de 
proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios de 
alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 

 
 
 
 

INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 
Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 

cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los 

planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, 
estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al 
pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, 
habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el 
correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia 
Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de 
acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá 
reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición 
razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio 
para este tipo de reclamaciones. 

 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 

Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la 
vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y 
mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el articulo precedente, 
pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
FALTAS DEL PERSONAL 

Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia 
grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a 
los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 
 
SUBCONTRATAS 

Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con 
sujeción en su caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como 
Contratista general de la obra. 
 
 



 

 

 
RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 
 
DAÑOS MATERIALES 

Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán frente a los 
propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de 
los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de 
recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 

Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a la cimentación, 
los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan 
directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los elementos constructivos o 
de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E. 

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos 
de terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año. 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL 

Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u omisiones de 
propios, como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder. 

No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente probada la 
concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, la 
responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente con los demás agentes 
intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o defectos de 
construcción. 

Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del 
promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas 
que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma 
de promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 

Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los mismos responderán 
solidariamente. 

 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán directamente 
responsables de los daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin perjuicio de la 
repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos derivados 
de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas 
al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas partes o 
instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, 
sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 

El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán responsables 
de la veracidad y exactitud de dicho documento. 
 
Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá las responsabilidades 
derivadas de las omisiones, deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere 
corresponderle frente al proyectista. 
Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán 
solidariamente sin perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda.  
Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que intervengan en el proceso de la edificación, si se 
prueba que aquellos fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado 
por el daño. 
 Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los 
edificios o partes edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los 
artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa 

 
PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 

Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta y su 
mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

 
REPLANTEO 

Artículo 24.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando Ias referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del 
Contratista e incluidos en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su 
conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo 
responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 

 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 



 

 

Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, 
desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados 
los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo exigido en el 
Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del 
comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 26.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en 
que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las 
facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que 
intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por 
utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 
 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 

Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se 
interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el 
Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga para 
apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este 
servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que 
se convenga.  

 
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar 
las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga 
proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor 
expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que 
por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 

Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como 
causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por 
escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el 
Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de 
conformidad con lo especificado en el artículo 15. 

 
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 

Articulo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se 
levantarán los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, 
entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos 
planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar 
las mediciones. 

 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Articulo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones 
generales y particulares de índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que 
ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de 
los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al 
Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones 
parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o 
defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones 
preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción 
definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo 
contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y 
reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 

Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos 
de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los 
ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que suponga defectuosos, dando cuenta de la 
circunstancia al Arquitecto. 



 

 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso 
contrario serán a cargo de la Propiedad. 

 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le 
parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una 
procedencia determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto 
Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones 
sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 
 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 

Articulo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la 
antelación prevista en el Calendario de la Obra. 
 
MATERIALES NO UTILIZABLES 

Articulo 37.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, 
los materiales procedentes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones 
Particulares vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o 
Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de 
dichos materiales y los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este 
Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, dará orden al Constructor de sustituírlos por otros que satisfagan las condiciones o Ilenen el objeto a que se 
destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha 
sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto, se 
recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en 
condiciones.  

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la 
ejecución de las obras, serán de cuenta de Ia contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo 
a cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias 
medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
 Articulo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan 
prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se 
atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a Ias 
reglas y prácticas de la buena construcción 
 
 
DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
ACTA DE RECEPCIÓN 

Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la 
misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra 
o fases completas y terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará 
constar: 

Las partes que intervienen. 
La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma. 
El coste final de la ejecución material de la obra. 
La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva, y el 

plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará 
constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 
Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la ejecución de la 

obra (aparejador) y la documentación justificativa del control de calidad realizado. 



 

 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se adecua a 
las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el 
nuevo plazo para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha 
de su terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada 
por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha 
indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 

Articulo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o 
Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección 
con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes 
y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de 
ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final 
de obra. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las 
oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se 
efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 

DOCUMENTACIÓN FINAL 
Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la obra, redactarán 

la documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de 
recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la 
relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le 
sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que ha ser encargada por el promotor, será 
entregada a los usuarios finales del edificio. A su vez dicha documentación se divide en: 
 
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas. 
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el COAG. 
 
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de: 
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus anejos y modificaciones. 
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros que debe ser 
proporcionada por el constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada por el director 
de ejecución en su colegio profesional. 
 
 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el 
director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y 
cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que 
lo desarrolla y las normas de buena construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto 
objeto de la licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su adecuada 
utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la obra 
haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia. 
- Relación de los controles realizados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 

Articulo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto 
Técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna 
certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo 
resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en cualquier caso nunca 
deberá ser inferior a nueve meses (un año con Contratos de las Administraciones Públicas). 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista.  



 

 

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas 
por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a 
cargo de Ia contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las 
mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo 
aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las 
responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  

 
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las 
condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y 
formas en que deberán realizarse Ias obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato 
con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el 
Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que 
tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en este Pliego 
de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego.  
Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y 
definitiva recepción 
 
3.- DISPOSICIONES ECONOMICAS 
 
PRINCIPIO GENERAL 

Articulo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las 
cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al 
cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago 
 
FIANZAS 

Articulo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule: 
Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio total de 

contrata. 
Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción. 
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 

FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 
 
Articulo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en 

ella se especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de 
Condiciones particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del Presupuesto de 
contrata. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar en el 
punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares del 
Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por 
la que se haga la adjudicación de las formas especificadas en el apartado anterior. 

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones 
particulares, no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro 
de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la constitución de la fianza a que se refiere 
el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá 
el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 

Articulo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas. el Arquitecto Director, en nombre y representación del propietario, los ordenará ejecutar a un 
tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio 
de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el 
importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no fuesen de recibo. 

 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 

Articulo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez 
firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación 
y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 

 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES 
 Articulo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, 
tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza 
DE LOS PRECIOS 
 



 

 

 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los 
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 
Se considerarán costes directos: 
La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución de la unidad 

de obra. 
Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que sean 

necesarios para su ejecución. 
Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes y 

enfermedades profesionales. 
Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de la 

maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 
Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente citados.  
 

Se considerarán costes indirectos: 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres, pabellones 

temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la 
obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 

 
Se considerarán gastos generales: 

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente 
establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la 
Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17 por 100). 
 
Beneficio industrial: 

EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas en obras para 
la Administración. 
 
Precio de ejecución material: 

Se denominará Precio de Ejecución material el resultado es la suma de los costes directos, los Indirectos. 
 

Precio de Contrata: 
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.  
 

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
Artículo 58.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y 

ventura, se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de 
Ejecución material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. 
EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 100, salvo que en las Condiciones Particulares se establezca otro distinto. 

 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir 
unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia 
imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar 

Ia ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se 
acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al 
banco de precios de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 

Articulo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, 
no podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente 
del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los 
precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General 
de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el 
incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante 
superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de 
acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en 
más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la 
oferta.  

 



 

 

ACOPIO DE MATERIALES 
Artículo 63.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad 

ordene por escrito. 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de su guarda y 
conservación será responsable el Contratista 
 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 
ADMINISTRACIÓN 

Artículo 64.- Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que se precisan para su 
realización las lleva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un 
constructor. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
Obras por administración directa 
Obras por administración delegada o indirecta 

 
A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Articulo 65.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación 
de un representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve 
directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a 
la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los obreros 
contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un 
mero dependiente del propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne 
en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Articulo 66.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un 
Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen 
y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes: 
Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos 

inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, 
bien por sí o por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la 
elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que 
crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos 
constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para 
la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe 
total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 

 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 67.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las 
normas que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta 
de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá 
acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el 
Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 

Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el 
depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el número de 
horas trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una 
relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones 
especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que 
correspondan las nóminas que se presentan. 

Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya 

intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 
 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se le 
aplicará, a falta de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están 
incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor 
originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  

 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 

Articulo 68.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el 
Propietario mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado 
representante. 

Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la obra 
realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al 
Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 



 

 

Articulo 69.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario 
para la adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá 
presentar al Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos 
ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Artículo 70.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al 
Arquitecto-Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de 
obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de 
obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para 
aumentar la producción en la cuantía señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el 
Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que 
por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que 
preceptivamente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la 
mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que 
pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones 
legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 precedente, no será responsable del mal 
resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a 
responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior 
 
VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de 
Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 

Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en su 
caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya fijado de antemano, 
pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado 
de antemano para cada una de ellas, estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista 
el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que 
constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados en su 
ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General de Condiciones 
económicas" determina. 

Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones 
Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos 
previstos, según Ia medición que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la medición 
general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios 
señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego 
General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, 
etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por el 
Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, 
dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y 
devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere 
oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del 
Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el 
Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de Condiciones 
Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia 
certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la fianza 
se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el 
noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del 
tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la 
liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 



 

 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso 
de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra 
que tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, 
introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no 
tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la 
obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, 
el abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que 
corresponda entre los que a continuación se expresan: 

Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se 
abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las 
unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará íntegramente 
al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe 
justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, el 
procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los 
materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con 
anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su importe total con el porcentaje que se 
fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 

 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera índole 
especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera 
persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales 
le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento 
del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 

 
PAGOS 

Artículo 77.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe 
corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las 
cuales se verifican aquéllos. 

 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 

Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran realizado 
por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, 
serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los 
"Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que 
rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos. 

Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por haber 
sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente 
acordados. 

Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de la 
calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
 
INDEMNIZACIONES MUTUAS 
 
INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 

Artículo 79.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los 
trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de 
obra, salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
 

DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 
Artículo 80.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que 

corresponde el plazo convenido el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) 
anual (o el que se defina en el Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del 
retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho 
el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los 
materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la 
necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 
No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha demora 
de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales 
acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato 



 

 

 
VARIOS 
 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  

Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por 
escrito la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y 
aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de 
error en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de las 
contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, 
convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos 
ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las 
unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que supongan 
una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  

Articulo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del 
Arquitecto-Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual 
deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera 
demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 

 
SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución 
hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los 
objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del 
Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la 
construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario 
podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, 
con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al 
importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción 
equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños 
causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su 
cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes 
de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, 
según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de 
garantía, en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el 
Arquitecto-Director, en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia 
guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la 
Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del 
contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del 
Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su 
guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo 
expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 

Artículo 80.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y 
conservarlos para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo 
los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, 
propiedades o materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese 
cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la 
fianza. 

 
PAGO DE ARBITRIOS 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono 
debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se 
realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo 
contrario. 

 



 

 

GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
Artículo 81.- 
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que 

se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según disposición 
adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: 

 
Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los daños 

causados por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, 
que podrá ser sustituido por la retención por el promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra. 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los daños 
causados por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el 
incumplimiento de los requisitos de habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los daños 
materiales causados por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y 
estabilidad del edificio 
 



 

 

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
1.- PRESCRIPCIONES SOBRE LOS MATERIALES 
 
1.1 CUBIERTAS 
 
1.1.1 CUBIERTAS PLANAS 
 
 Descripción 
 Dentro de las cubiertas planas podemos encontrar los tipos siguientes: 
 Cubierta transitable no ventilada, convencional o invertida según la disposición de sus componentes. La pendiente 
estará comprendida entre el 1% y el 15%, según el uso al que esté destinada, tránsito peatonal o tránsito de vehículos. 
 Cubierta ajardinada, cuya protección pesada está formada por una capa de tierra de plantación y la propia 
vegetación, siendo no ventilada. 
 Cubierta no transitable no ventilada, convencional o invertida, según la disposición de sus componentes, con 
protección de grava o de lámina autoprotegida. La pendiente estará comprendida entre el 1% y el 5%.  
 Cubierta transitable, ventilada y con solado fijo. La pendiente estará comprendida entre el 1% y el 3%, 
recomendándose el 3% en cubiertas destinadas al tránsito peatonal. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de cubierta, totalmente terminada, medida en proyección horizontal, incluyendo sistema de 
formación de pendientes, barrera contra el vapor, aislante térmico, capas separadoras, capas de impermeabilización, 
capa de protección y puntos singulares (evacuación de aguas, juntas de dilatación), incluyendo los solapos, parte 
proporcional de mermas y limpieza final. En cubierta ajardinada también se incluye capa drenante, producto antirraices, 
tierra de plantación y vegetación; no incluye sistema de riego. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. Las cubiertas deben disponer de los elementos siguientes: 
 Sistema de formación de pendientes: Podrá realizarse con hormigones aligerados u hormigones de áridos ligeros con 
capa de regularización de espesor comprendido entre 2 y 3 cm. de mortero de cemento, con acabado fratasado; con 
arcilla expandida estabilizada superficialmente con lechada de cemento; con mortero de cemento (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 19.1). En cubierta transitable ventilada el sistema de formación de pendientes podrá 
realizarse a partir de tabiques constituidos por piezas prefabricadas o ladrillos (tabiques palomeros), superpuestos de placas 
de arcilla cocida machihembradas o de ladrillos huecos. Debe tener una cohesión y estabilidad suficientes, y una 
constitución adecuada para el recibido o fijación del resto de componentes. La superficie será lisa, uniforme y sin 
irregularidades que puedan punzonar la lámina impermeabilizante. Se comprobará la dosificación y densidad. 
 Barrera contra el vapor, en su caso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4.1.7, 4.1.8): Pueden 
establecerse dos tipos: Las de bajas prestaciones: film de polietileno. Las de altas prestaciones: lámina de oxiasfalto o de 
betún modificado con armadura de aluminio, lámina de PVC, lámina de EPDM. También pueden emplearse otras 
recomendadas por el fabricante de la lámina impermeable. 
 El material de la barrera contra el vapor debe ser el mismo que el de la capa de impermeabilización o compatible con 
ella. 
 Aislante térmico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3):  
Puede ser de lanas minerales como fibra de vidrio y lana de roca, poliestireno expandido, poliestireno extruido, poliuretano, 
perlita de celulosa, corcho aglomerado, etc. El aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad suficiente para 
proporcionar al sistema la solidez necesaria frente solicitaciones mecánicas. Las principales condiciones que se le exigen 
son: estabilidad dimensional, resistencia al aplastamiento, imputrescibilidad, baja higroscopicidad. Se utilizarán materiales 
con una conductividad térmica declarada menor a 0,06 W/mK a 10 ºC y una resistencia térmica declarada mayor a 0,25 
m2K/W. Su espesor se determinará según las exigencias del CTE DB HE 1. 
 Capa de impermeabilización (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4): La impermeabilización puede 
ser de material bituminoso y bituminosos modificados; de poli (cloruro de vinilo) plastificado; de etileno propileno dieno 
monómero, etc. Deberá soportar temperaturas extremas, no será alterable por la acción de microorganismos y prestará la 
resistencia al punzonamiento exigible. 
 Capa separadora: Deberán utilizarse cuando existan incompatibilidades entre el aislamiento y las láminas 
impermeabilizantes o alteraciones de los primeros al instalar los segundos. Podrán ser fieltros de fibra de vidrio o de poliéster, 
o films de polietileno. Capa separadora antiadherente: puede ser de fieltro de fibra de vidrio, o de fieltro orgánico 
saturado. Cuando exista riesgo de especial punzonamiento estático o dinámico, ésta deberá ser también antipunzonante. 
Cuando tenga función antiadherente y antipunzante podrá ser de geotextil de poliéster, de geotextil de polipropileno, etc. 
Cuando se pretendan las dos funciones (desolidarización y resistencia a punzonamiento) se utilizarán fieltros 
antipunzonantes no permeables, o bien dos capas superpuestas, la superior de desolidarización y la inferior antipunzonante 
(fieltro de poliéster o polipropileno tratado con impregnación impermeable). 
 Capa de protección (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8): Cubiertas ajardinadas: Producto 
antirraíces: constituidos por alquitrán de hulla, derivados del alquitrán como brea o productos químicos con efectos 
repelentes de las raíces. Capa drenante: grava y arena de río. La grava estará exenta de sustancias extrañas y arena de 
río con granulometría continua, seca y limpia y tamaño máximo del grano 5 mm. Tierra de plantación: mezcla formada por 
partes iguales en volumen de tierra franca de jardín, mantillo, arena de río, brezo y turba pudiendo adicionarse para 
reducir peso hasta un 10% de aligerantes como poliestireno expandido en bolas o vermiculita. 
 Cubiertas con protección de grava: La grava puede ser suelta o aglomerada con mortero. Se podrán utilizar gravas 
procedentes de machaqueo. La capa de grava debe estar limpia y carecer de sustancias extrañas, y su tamaño, 
comprendido entre 16 y 32 mm. En pasillos y zonas de trabajo, se colocarán losas mixtas prefabricadas compuestas por 
una capa superficial de mortero, terrazo, árido lavado u otros, con trasdosado de poliestireno extrusionado. 



 

 

 Cubiertas sin capa de protección: la lámina impermeable será autoprotegida. 
 Cubiertas con solado fijo: Baldosas recibidas con mortero, capa de mortero, piedra natural recibida con mortero, 
hormigón, adoquín sobre lecho de arena, mortero filtrante, aglomerado asfáltico u otros materiales de características 
análogas. 
 Cubiertas con solado flotante: Piezas apoyadas sobre soportes, baldosas sueltas con aislante térmico incorporado u 
otros materiales de características análogas. Puede realizarse con baldosas autoportantes sobre soportes telescópicos 
concebidos y fabricados expresamente para este fin. Los soportes dispondrán de una plataforma de apoyo que reparta la 
carga y sobrecarga sobre la lámina impermeable sin riesgo de punzonamiento. 
 Cubiertas con capa de rodadura: Aglomerado asfáltico, capa de hormigón, adoquinado u otros materiales de 
características análogas. El material que forma la capa debe ser resistente a la intemperie en función de las condiciones 
ambientales previstas. 
 Sistema de evacuación de aguas: canalones, sumideros, bajantes, rebosaderos, etc. El sumidero o el canalón debe ser 
una pieza prefabricada, de un material compatible con el tipo de impermeabilización que se utilice y debe disponer de un 
ala de 10 cm de achura como mínimo en el borde superior. Deben estar provistos de un elemento de protección para 
retener los sólidos que puedan obturar la bajante. 
 Otros elementos: morteros, ladrillos, piezas especiales de remate, etc. Durante el almacenamiento y transporte de los 
distintos componentes, se evitará su deformación por incidencia de los agentes atmosféricos, de esfuerzos violentos o 
golpes, para lo cual se interpondrán lonas o sacos. Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de 
forma que se evite su segregación y contaminación, evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, 
formando los acopios sobre superficies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 
 
 Condiciones previas. 
 El forjado garantizará la estabilidad con flecha mínima, compatibilidad física con los movimientos del sistema y química 
con los componentes de la cubierta. Los paramentos verticales estarán terminados. Ambos soportes serán uniformes, 
estarán limpios y no tendrán cuerpos extraños. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Barrera contra el vapor: El material de la barrera contra el vapor debe ser el mismo que el de la capa de 
impermeabilización o compatible con ella. 
 Incompatibilidades de las capas de impermeabilización: Se evitará el contacto de las láminas impermeabilizantes 
bituminosas, de plástico o de caucho, con petróleos, aceites, grasas, disolventes en general y especialmente con sus 
disolventes específicos. Cuando el sistema de formación de pendientes sea el elemento que sirve de soporte a la capa de 
impermeabilización, el material que lo constituye debe ser compatible con el material impermeabilizante y con la forma de 
unión de dicho impermeabilizante a él. No se utilizarán en la misma lámina materiales a base de betunes asfálticos y 
másticos de alquitrán modificado. No se utilizará en la misma lámina oxiasfalto con láminas de betún plastómero (APP) que 
no sean específicamente compatibles con ellas. Se evitará el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y 
betunes asfálticos, salvo que el PVC esté especialmente formulado para ser compatible con el asfalto. Se evitará el 
contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y las espumas rígidas de poliestireno o las espumas rígidas de 
poliuretano. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.2, el sumidero o el canalón debe ser una pieza prefabricada, de un 
material compatible con el tipo de impermeabilización que se utilice. 
 Capa separadora: Para la función de desolidarización se utilizarán productos no permeables a la lechada de morteros 
y hormigones. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.2, las cubiertas deben disponer de capa separadora en las siguientes 
situaciones: bajo el aislante térmico, cuando deba evitarse el contacto entre materiales químicamente incompatibles; 
bajo la capa de impermeabilización, cuando deba evitarse el contacto entre materiales químicamente incompatibles o la 
adherencia entre la impermeabilización y el elemento que sirve de soporte en sistemas no adheridos.  Cuando el aislante 
térmico esté en contacto con la capa de impermeabilización, ambos materiales deben ser compatibles; en caso contrario 
debe disponerse una capa separadora entre ellos. 
 
 Ejecución 
 En general: Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h, en 
este último caso se retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Si una vez realizados los trabajos se 
dan estas condiciones, se revisarán y asegurarán las partes realizadas. Con temperaturas inferiores a 5 ºC se comprobará si 
pueden llevarse a cabo los trabajos de acuerdo con el material a aplicar. Se protegerán los materiales de cubierta en la 
interrupción en los trabajos. Las bajantes se protegerán con paragravillas para impedir su obstrucción durante la ejecución 
del sistema de pendientes. 
 Sistema de formación de pendientes: La pendiente de la cubierta se ajustará a la establecida en proyecto (CTE DB HS 
1, apartado 2.4.2). En el caso de cubiertas con pavimento flotante, la inclinación de la formación de pendientes quedará 
condicionada a la capacidad de regulación de los apoyos de las baldosas (resistencia y estabilidad); se rebajará 
alrededor de los sumideros. El espesor de la capa de formación de pendientes estará comprendido entre 30 cm y 2 cm; en 
caso de exceder el máximo, se recurrirá a una capa de difusión de vapor y a chimeneas de ventilación. Este espesor se 
rebajará alrededor de los sumideros. En el caso de cubiertas transitables ventiladas el espesor del sistema de formación de 
pendientes será como mínimo de 2 cm. La cámara de aire permitirá la difusión del vapor de agua a través de las aberturas 
al exterior, dispuestas de forma que se garantice la ventilación cruzada. Para ello se situarán las salidas de aire 30 cm por 
encima de las entradas, disponiéndose unas y otras enfrentadas. El sistema de formación de pendientes quedará 
interrumpido por las juntas estructurales del edificio y por las juntas de dilatación. 
 Barrera contra el vapor: En caso de que se contemple en proyecto, la barrera de vapor se colocará inmediatamente 
encima del sistema de formación de pendientes, ascenderá por los laterales y se adherirá mediante soldadura a la lámina 
impermeabilizante. Cuando se empleen láminas de bajas prestaciones, no será necesaria soldadura de solapos entre 
piezas ni con la lámina impermeable. Si se emplean láminas de altas prestaciones, será necesaria soldadura entre piezas y 
con la lámina impermeable. Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4, la barrera contra el vapor debe extenderse bajo el 
fondo y los laterales de la capa de aislante térmico. Se aplicará en unas condiciones térmicas ambientales que se 
encuentren dentro de los márgenes prescritos en las especificaciones de aplicación del fabricante. 
 Capa separadora: Deberá intercalarse una capa separadora para evitar el riesgo de punzonamiento de la lámina 
impermeable. En cubiertas invertidas, cuando se emplee fieltro de fibra de vidrio o de poliéster, se dispondrán piezas 



 

 

simplemente solapadas sobre la lámina impermeabilizante. Cuando se emplee fieltro de poliéster o polipropileno para la 
función antiadherente y antipunzonante, este irá tratado con impregnación impermeable. En el caso en que se emplee la 
capa separadora para aireación, ésta quedará abierta al exterior en el perímetro de la cubierta, de tal manera que se 
asegure la ventilación cruzada (con aberturas en el peto o por interrupción del propio pavimento fijo y de la capa de 
aireación). 
 Aislante térmico: Se colocará de forma continua y estable, según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4.3. 
 Capa de impermeabilización: Antes de recibir la capa de impermeabilización, el soporte cumplirá las siguientes 
condiciones: estabilidad dimensional, compatibilidad con los elementos que se van a colocar sobre él, superficie lisa y de 
formas suaves, pendiente adecuada y humedad limitada (seco en superficie y masa). Los paramentos a los que ha de 
entregarse la impermeabilización deben prepararse con enfoscado maestreado y fratasado para asegurar la adherencia 
y estanqueidad de la junta. Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4, las láminas se colocarán en unas condiciones térmicas 
ambientales que se encuentren dentro de los márgenes prescritos en las especificaciones de aplicación del fabricante. Se 
interrumpirá la ejecución de la capa de impermeabilización en cubiertas mojadas o con viento fuerte. La 
impermeabilización se colocará en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente. Las distintas capas de 
impermeabilización se colocarán en la misma dirección y a cubrejuntas. Los solapos quedarán a favor de la corriente de 
agua y no quedarán alineados con los de las hileras contiguas. Cuando la impermeabilización sea de material bituminoso 
o bituminoso modificado y la pendiente sea mayor de 15%, se utilizarán sistemas fijados mecánicamente. Si la pendiente 
está comprendida entre el 5 y el 15%, se usarán sistemas adheridos. Si se quiere independizar el impermeabilizante del 
elemento que le sirve de soporte, se usarán sistemas no adheridos. Cuando se utilicen sistemas no adheridos se empleará 
una capa de protección pesada. Cuando la impermeabilización sea con poli (cloruro de vinilo) plastificado, si la cubierta 
no tiene protección, se usarán sistemas adheridos o fijados mecánicamente. Se reforzará la impermeabilización siempre 
que se rompa la continuidad del recubrimiento. Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. La capa de 
impermeabilización quedará desolidarizada del soporte y de la capa de protección, sólo en el perímetro y en los puntos 
singulares. La imprimación tiene que ser del mismo material que la lámina impermeabilizante. 
         Capa de protección: 
 Cubiertas ajardinadas: Producto antirraíces: se colocará llegando hasta la parte superior de la capa de tierra. Capa 
drenante: la grava tendrá un espesor mínimo de 5 cm, servirá como primera base de la capa filtrante; ésta será a base de 
arena de río, tendrá un espesor mínimo de 3 cm y se extenderá uniformemente sobre la capa de grava. Las instalaciones 
que deban discurrir por la azotea (líneas fijas de suministro de agua para riego, etc.) deberán tenderse preferentemente 
por las zonas perimetrales, evitando su paso por los faldones. En los riegos por aspersión las conducciones hasta los 
rociadores se tenderán por la capa drenante. Tierra de plantación: la profundidad de tierra vegetal estará comprendida 
entre 20 y 50 cm. Las especies vegetales que precisen mayor profundidad se situarán en zonas de superficie 
aproximadamente igual a la ocupada por la proyección de su copa y próximas a los ejes de los soportes de la estructura. 
Se elegirán preferentemente especies de crecimiento lento y con portes que no excedan los 6 m. Los caminos peatonales 
dispuestos en las superficies ajardinadas pueden realizarse con arena en una profundidad igual a la de la tierra vegetal 
separándola de ésta por elementos como muretes de piedra ladrillo o lajas de pizarra. 
 Cubiertas con protección de grava: La capa de grava será en cualquier punto de la cubierta de un espesor tal que 
garantice la protección permanente del sistema de impermeabilización frente a la insolación y demás agentes climáticos y 
ambientales Los espesores no podrán ser menores de 5 cm y estarán en función del tipo de cubierta y la altura del edificio, 
teniendo en cuenta que las esquinas irán más lastradas que las zonas de borde y éstas más que la zona central. Cuando la 
lámina vaya fijada en su perímetro y en sus zonas centrales de ventilaciones, antepechos, rincones, etc., se podrá admitir 
que el lastrado perimetral sea igual que el central. En cuanto a las condiciones como lastre, peso de la grava y en 
consecuencia su espesor, estarán en función de la forma de la cubierta y de las instalaciones en ella ubicadas. Se 
dispondrán pasillos y zonas de trabajo que permitan el tránsito sin alteraciones del sistema. 
 Cubiertas con solado fijo: Se establecerán las juntas de dilatación necesarias para prevenir las tensiones de origen 
térmico. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.1, las juntas deberán disponerse coincidiendo con las juntas de la cubierta; 
en el perímetro exterior e interior de la cubierta y en los encuentros con paramentos verticales y elementos pasantes; en 
cuadrícula, situadas a 5 m como máximo en cubiertas no ventiladas, y a 7,5 m como máximo en cubiertas ventiladas, de 
forma que las dimensiones de los paños entre las juntas guarden como máximo la relación 1:1,5. Las piezas irán colocadas 
sobre solera de 2,5 cm, como mínimo, extendida sobre la capa separadora. Para la realización de las juntas entre piezas se 
empleará material de agarre, evitando la colocación a hueso. 
 Cubiertas con solado flotante: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.5.3, las piezas apoyadas sobre soportes en solado 
flotante deberán disponerse horizontalmente. Las piezas o baldosas deberán colocarse con junta abierta. Las baldosas 
permitirán, mediante una estructura porosa o por las juntas abiertas, el flujo de agua de lluvia hacia el plano inclinado de 
escorrentía, de manera que no se produzcan encharcamientos. Entre el zócalo de protección de la lámina en los petos 
perimetrales u otros paramentos verticales, y las baldosas se dejará un hueco de al menos 15 mm. 
 Cubiertas con capa de rodadura: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.5.4, cuando el aglomerado asfáltico se vierta 
en caliente directamente sobre la impermeabilización, el espesor mínimo de la capa de aglomerado deberá ser 8 cm. 
Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una capa de mortero dispuesta sobre la impermeabilización, deberá 
interponerse una capa separadora para evitar la adherencia de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera 
que se evite su fisuración. 
 Sistema de evacuación de aguas: Los sumideros se situaran preferentemente centrados entre las vertientes o faldones 
para evitar pendientes excesivas; en todo caso, separados al menos 50 cm de los elementos sobresalientes y 1 m de los 
rincones o esquinas. El encuentro entre la lámina impermeabilizante y la bajante se resolverá con pieza especialmente 
concebida y fabricada para este uso, y compatible con el tipo de impermeabilización de que se trate. Los sumideros 
estarán dotados de un dispositivo de retención de los sólidos y tendrán elementos que sobresalgan del nivel de la capa de 
formación de pendientes a fin de aminorar el riesgo de obturación. Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.4, el elemento 
que sirve de soporte de la impermeabilización deberá rebajarse alrededor de los sumideros o en todo el perímetro de los 
canalones. La impermeabilización deberá prolongarse 10 cm como mínimo por encima de las alas del sumidero. La unión 
del impermeabilizante con el sumidero o el canalón deberá ser estanca. El borde superior del sumidero deberá quedar por 
debajo del nivel de escorrentía de la cubierta. Cuando el sumidero se disponga en un paramento vertical, deberá tener 
sección rectangular. Cuando se disponga un canalón su borde superior deberá quedar por debajo del nivel de escorrentía 
de la cubierta y debe estar fijado al elemento que sirve de soporte. 
Se realizarán pozos de registro para facilitar la limpieza y mantenimiento de los desagües. 



 

 

 Elementos singulares de la cubierta. 
 Accesos y aberturas: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.9, los que estén situados en un paramento vertical deberán 
realizarse de una de las formas siguientes: Disponiendo un desnivel de 20 cm de altura como mínimo por encima de la 
protección de la cubierta, protegido con un impermeabilizante que lo cubra y ascienda por los laterales del hueco hasta 
una altura de 15 cm como mínimo por encima de dicho desnivel. Disponiéndolos retranqueados respecto del paramento 
vertical 1 m como mínimo. Los accesos y las aberturas situados en el paramento horizontal de la cubierta deberán 
realizarse disponiendo alrededor del hueco un antepecho impermeabilizado de una altura de 20 cm como mínimo por 
encima de la protección de la cubierta. 
 Juntas de dilatación: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.1, las juntas deberán afectar a las distintas capas de la 
cubierta a partir del elemento que sirve de soporte resistente. Los bordes de las juntas deberán ser romos, con un ángulo de 
45º y la anchura de la junta será mayor que 3 cm. La distancia entre las juntas de cubierta deberá ser como máximo 15 m. 
La disposición y el ancho de las juntas estará en función de la zona climática; el ancho será mayor de 15 mm. La junta se 
establecerá también alrededor de los elementos sobresalientes. Las juntas de dilatación del pavimento se sellarán con un 
mástico plástico no contaminante, habiéndose realizado previamente la limpieza o lijado si fuera preciso de los cantos de 
las baldosas. En las juntas deberá colocarse un sellante dispuesto sobre un relleno introducido en su interior. El sellado 
deberá quedar enrasado con la superficie de la capa de protección de la cubierta. 
 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical y puntos singulares emergentes: Según el CTE DB HS 1, apartado 
2.4.4.1.2, la impermeabilización deberá prolongarse por el paramento vertical hasta una altura de 20 cm como mínimo por 
encima de la protección de la cubierta. El encuentro debe realizarse redondeándose o achaflanándose. Los elementos 
pasantes deberán separarse 50 cm como mínimo de los encuentros con los paramentos verticales y de los elementos que 
sobresalgan de la cubierta. Para que el agua de las precipitaciones no se filtre por el remate superior de la 
impermeabilización debe realizarse de alguna de las formas siguientes: Mediante roza de 3 x 3 cm como mínimo, en la que 
debe recibirse la impermeabilización con mortero en bisel. Mediante un retranqueo con una profundidad mayor que 5 cm, 
y cuya altura por encima de la protección de la cubierta sea mayor que 20 cm. Mediante un perfil metálico inoxidable 
provisto de una pestaña al menos en su parte superior. Cuando se trate de cubiertas transitables, además de lo dicho 
anteriormente, la lámina quedará protegida de la intemperie en su entrega a los paramentos o puntos singulares, (con 
banda de terminación autoprotegida), y del tránsito por un zócalo. 
 Encuentro de la cubierta con el borde lateral: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.3, deberá realizarse prolongando 
la impermeabilización 5 cm como mínimo sobre el frente del alero o el paramento o disponiendo un perfil angular con el 
ala horizontal, que debe tener una anchura mayor que 10 cm. 
 Rebosaderos: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.5, en las cubiertas planas que tengan un paramento vertical que 
las delimite en todo su perímetro, se dispondrán rebosaderos cuando exista una sola bajante en la cubierta, cuando se 
prevea que si se obtura una bajante, el agua acumulada no pueda evacuar por otras bajantes o cuando la obturación 
de una bajante pueda producir una carga en la cubierta que comprometa la estabilidad. El rebosadero deberá 
disponerse a una altura intermedia entre el punto más bajo y el más alto de la entrega de la impermeabilización al 
paramento vertical. El rebosadero debe sobresalir 5 cm como mínimo de la cara exterior del paramento vertical y 
disponerse con una pendiente favorable a la evacuación. 
 Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.6, el anclaje de elementos 
deberá realizarse de una de las formas siguientes: Sobre un paramento vertical por encima del remate de la 
impermeabilización. Sobre la parte horizontal de la cubierta de forma análoga a la establecida para los encuentros con 
elementos pasantes o sobre una bancada apoyada en la misma. 
 Rincones y esquinas: Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.8, deberán disponerse elementos de protección 
prefabricados o realizados in situ hasta una distancia de 10 cm como mínimo desde el vértice formado por los dos planos 
que conforman el rincón o la esquina y el plano de cubierta. 
 
 Control de ejecución. 
 Puntos de observación: 
 Sistema de formación de pendientes: adecuación a proyecto. Juntas de dilatación, respetan las del edificio. Juntas de 
cubierta, distanciadas menos de 15 m. Preparación del encuentro de la impermeabilización con paramento vertical, 
según proyecto (roza, retranqueo, etc.), con el mismo tratamiento que el faldón. Soporte de la capa de 
impermeabilización y su preparación. Colocación de cazoletas y preparación de juntas de dilatación. 
 Barrera de vapor, en su caso: continuidad.  
 Aislante térmico: Correcta colocación del aislante, según especificaciones del proyecto. Espesor. Continuidad. 
 Ventilación de la cámara, en su caso. 
 Impermeabilización: Replanteo, según el número de capas y la forma de colocación de las láminas. Elementos 
singulares: solapes y entregas de la lámina impermeabilizante. 
 Protección de grava: Espesor de la capa. Tipo de grava. Exenta de finos. Tamaño, entre 16 y 32 mm. 
 Protección de baldosas: Baldosas recibidas con mortero, comprobación de la humedad del soporte y de la baldosa y 
dosificación del mortero. Baldosas cerámicas recibidas con adhesivos, comprobación de que estén secos el soporte y la 
baldosa e idoneidad del adhesivo. Anchura de juntas entre baldosas según material de agarre. Cejas. Nivelación. 
Planeidad con regla de 2 m. Rejuntado. Junta perimetral. 
 
 Ensayos y pruebas 
 La prueba de servicio para comprobar su estanquidad, consistirá en una inundación de la cubierta. 
 
 Conservación y mantenimiento  no ha cambiado 
 Una vez acabada la cubierta, no se recibirán sobre ella elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como 
antenas y mástiles, que deberán ir sujetos a paramentos. 
 
 
 
 
 
 



 

 

1.2 FACHADAS 
 
1.2.1 FACHADAS DE PANELES LIGEROS 
 
 Descripción 
 Cerramiento de edificios constituido por elementos ligeros opacos o transparentes fijados a una estructura auxiliar 
anclada a la estructura del edificio, donde la carpintería puede quedar vista u oculta. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de superficie de muro ejecutado (estructura, paneles, acristalamiento), incluyendo o no la estructura 
auxiliar incluso piezas especiales de anclaje, sellado y posterior limpieza. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 
 Bases de fijación en los forjados: Estarán constituidas por perfil de acero con un espesor mínimo de galvanizado por 
inmersión de 4 micras. Asimismo llevarán soldadas un mínimo de dos patillas de anclaje y se dispondrán uniformemente 
repartidas. Irán provistas de los elementos necesarios para el acoplamiento con el anclaje. 
 Anclajes: Estarán constituidos por perfil de acero con un espesor mínimo de galvanizado por inmersión de 40 micras. 
Asimismo irán provistos de los elementos necesarios para el acoplamiento con la base de fijación, de forma que permita el 
reglaje de los elementos del muro cortina en sus dos direcciones laterales, y otra normal al mismo. Absorberán los 
movimientos de dilatación del edificio. 
 Estructura auxiliar: Existen dos sistemas: montantes verticales y travesaños horizontales, o únicamente montantes 
verticales. Los montantes y travesaños no presentarán deformaciones ni alabeos, su aspecto superficial estará exento de 
rayas, golpes o abolladuras y sus cortes serán homogéneos. Irá provisto de los elementos necesarios para el acoplamiento 
con los anclajes, travesaños o paneles completos y con los montantes superior e inferior. Los montantes llevarán en los 
extremos los elementos necesarios para el acoplamiento con los paneles y vendrán protegidos superficialmente contra los 
agentes corrosivos. 
 Los travesaños y montantes podrán ser de: Aluminio, de espesor mínimo 2 mm. Acero conformado, de espesor mínimo 
0,80 mm. Acero inoxidable, de espesor mínimo 1,50 mm. PVC, etc. La perfilería será con/sin rotura de puente térmico. Las 
bases de fijación, el anclaje y la estructura auxiliar deberán tener la resistencia suficiente para soportar el peso de los 
elementos del muro cortina separadamente, planta por planta. 
 Sistema de fijación del vidrio: La fijación del vidrio a la estructura portante se podrá conseguir por dos técnicas 
diferentes: Fijación mecánica mediante piezas metálicas y taladros practicados al vidrio. Acristalamiento estructural: 
fijación elástica con adhesivos, generalmente siliconas de alto módulo. 
 Acristalamiento (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4): En caso de que la fijación a la estructura 
portante sea mecánica, el vidrio deberá ser obligatoriamente templado. En caso de acristalamiento estructural, el vidrio 
podrá ser monolítico o con cámara de aire, recocido, templado, laminar, incoloro, de color y con capas selectivas ya sean 
reflectantes o bajo emisivas. En antepechos siempre serán vidrios templados. El acristalamiento siempre llevará un 
tratamiento de bordes, como mínimo canto arenado. 
 Elementos opacos de cerramiento: A su vez estarán constituidos por una placa exterior y otra interior (de acero, 
aluminio, cobre, madera, vidrio, zinc, etc.), con un material aislante intermedio (lana mineral, poliestireno expandido, etc.). 
Los elementos opacos serán resistentes a la abrasión y a los agentes atmosféricos. 
 Junta preformada de estanquidad: podrá ser de policloropropeno, de PVC, etc. 
 Producto de sellado: podrá ser de tipo Thiokol, siliconas, etc. 
 Paneles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.8.4). El panel se suministrará con su sistema de 
sujeción a la estructura del edificio, que garantizará, una vez colocado el panel, su estabilidad así como su resistencia a las 
solicitaciones previstas. 
 El panel podrá ser de un material homogéneo, (plástico, metálico, etc.), o bien compuesto de capa exterior de tipo 
plástico o metálico (acero, aluminio, acero inoxidable, madera, material sintético etc.), capa intermedia de material 
aislante y una lámina interior de material plástico, metálico, madera, etc. Los cantos del panel presentarán la forma 
adecuada y/o se suministrará con los elementos accesorios necesarios para que las juntas resultantes de la unión entre 
paneles y de éstos con los elementos de la fachada, una vez selladas y acabadas sean estancas al aire y al agua y no den 
lugar a puentes térmicos. El material que constituya el aislamiento térmico podrá ser fibra de vidrio, espuma rígida de 
poliestireno extruida, espuma de poliuretano, etc. En caso de paneles de acero éste llevará algún tipo de tratamiento 
como prelacado, galvanizado, etc. En caso de paneles de aluminio, el espesor mínimo del anodizado será de 20 micras en 
exteriores y 25 micras en ambiente marino. En caso de ir lacados, el espesor mínimo del lacado será de 80 micras. 
 Sistema de sujeción: Cuando la rigidez del panel no permita un sistema de sujeción directo a la estructura del edificio, 
el sistema incluirá elementos auxiliares como correas en Z o C, perfiles intermedios de acero, etc., a través de los cuales se 
realizará la fijación. Se indicarán las tolerancias que permite el sistema de fijación, de aplomado entre el elemento de 
fijación más saliente y cualquier otro y de distancia entre planos horizontales de fijación. Los elementos metálicos que 
comprenden el sistema de sujeción quedarán protegidos contra la corrosión. El sistema de fijación del panel a la estructura 
secundaria podrá ser visto u oculto mediante clips, tornillos autorroscantes, etc. Juntas: las juntas entre paneles podrán ser 
a tope, o mediante perfiles, etc. Productos de sellado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9): podrá ser 
mediante productos pastosos o bien perfiles preformados. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 Durante la ejecución de los forjados se recibirán en su cara superior, inferior o en el canto un número n de bases de 
fijación quedando empotradas, aplomadas y niveladas. Antes de colocar el anclaje, se comprobará que los desniveles 
máximos de los forjados son menores de 25 mm y que el desplome entre caras de forjados en fachada no es mayor de 10 
mm. En el borde del forjado inferior se marcarán los ejes de modulación pasándolos mediante plomos a las sucesivas 
plantas. 



 

 

 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Cuando la estructura auxiliar del muro 
cortina no esté preparada para recibir directamente el elemento de cerramiento, éste se colocará con carpintería. Los 
adhesivos serán siliconas de tres tipos según los materiales a enlazar: Silicona para unión vidrio - vidrio en la fabricación del 
doble acristalamiento. Silicona para la unión vidrio - metal en la fijación del vidrio al marco soporte. Silicona de 
estanquidad para el sellado de las juntas entre vidrios. Los elementos auxiliares (calzos, obturadores, etc.) que intervengan 
en el montaje serán compatibles entre sí y con los selladores y adhesivos. Se tendrá en cuenta las características 
particulares de cada producto vítreo y su compatibilidad con el resto de materiales. En el caso de acristalamiento 
estructural se podrá usar cualquier tipo de vidrio a excepción del vidrio armado. 
 
 Ejecución 
 Los anclajes se fijarán a las bases de fijación de manera que permita el reglaje del montante una vez colocado. Se 
colocarán los montantes en la fachada uniéndolos a los anclajes por su parte superior permitiendo la regulación en sus tres 
direcciones, para lograr la modulación, aplomado y nivelación. En el extremo superior del montante se acoplará un 
casquillo que permita el apoyo con el montante superior. Entre los montantes quedará una junta de dilatación de 2 mm/m, 
mínima. Los travesaños se unirán a los montantes por medio de casquillos y otros sistemas. Entre el montante y travesaño, 
quedará una junta de dilatación de 2 mm/m. Se colocará el elemento opaco o transparente de cerramiento sobre el 
módulo del cerramiento fijándose a él mediante junquillos a presión u otros sistemas.  Se colocará la junta preformada de 
estanquidad a lo largo de los encuentros del cerramiento con los elementos de obra gruesa, así como en la unión con los 
elementos opacos, transparentes y carpinterías, de forma que asegure la estanquidad al aire y al agua permitiendo los 
movimientos de dilatación. El panel completo se unirá a los montantes por casquillos a presión y angulares atornillados que 
permitan la dilatación, haciendo coincidir esta unión con los perfiles horizontales del panel. En su caso, el elemento de 
carpintería se unirá por tornillos con juntas de expansión u otros sistemas flotantes a la estructura auxiliar del cerramiento. En 
caso de acristalamiento estructural, el encolado de los vidrios a los bastidores metálicos se hará siempre en taller 
climatizado, nunca en obra, para evitar riesgo de suciedad u condensaciones. 
 
 Condiciones de terminación 
 El producto de sellado se aplicará en todo el perímetro de las juntas a temperatura superior a 0 ºC, comprobando 
antes de extenderlo que no existen óxidos, polvo, grasa o humedad. 
 
 Control de ejecución 
 Puntos de observación. 
 Condiciones de no aceptación: 
 Base de fijación: El desplome presente variaciones superiores a ±1 cm, o desniveles de ± 2,5 cm en 1 m. 
 Montantes y travesaños: No existan casquillos de unión entre montantes. El desplome o desnivel presente variaciones 
superiores a ± 2%. 
 Cerramiento: No permita movimientos de dilatación. La colocación discontinua o incompleta de la junta preformada. 
En el producto de sellado exista discontinuidad. El ancho de la junta no quede cubierto por el sellador. Fijación deficiente 
del elemento de cerramiento. 
 
 Ensayos y pruebas 
 Prueba de servicio: Estanquidad de paños de fachada al agua de escorrentía. Resistencia de montante y travesaño: 
aparecen deformaciones o degradaciones. Resistencia de la cara interior de los elementos opacos: se agrieta o degrada 
el revestimiento o se ocasionan deterioros en su estructura. Resistencia de la cara exterior de los elementos opacos: existen 
deformaciones, degradaciones, grietas, deterioros o defectos apreciables. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 Se evitarán golpes y rozaduras. No se apoyarán sobre el cerramiento elementos de elevación de cargas o muebles, ni 
cables de instalación de rótulos, así como mecanismos de limpieza exterior o cualesquiera otros objetos que, al ejercer un 
esfuerzo sobre éste pueda dañarlo. 
 
 
 
1.2.2 CARPINTERÍAS 
 
 Descripción 
 Puertas: compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s. Podrán ser metálicas (realizadas con perfiles de 
acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio anodizado o lacado), de madera, de 
plástico (PVC) o de vidrio templado. 
 Ventanas: compuestas de hoja/s fija/s, abatible/s, corredera/s, plegables, oscilobatiente/s o pivotante/s, Podrán ser 
metálicas (realizadas con perfiles de acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio 
anodizado o lacado), de madera o de material plástico (PVC). 
 En general: irán recibidas con cerco sobre el cerramiento o en ocasiones fijadas sobre precerco. Incluirán todos los 
junquillos, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre y de colgar necesarios. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo herraje 
de cierre y de colgar, y accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado o barniz en caso de 
carpintería de madera, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o todos, ni acristalamientos. 



 

 

 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de los productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
 Puertas y ventanas en general: Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o 
control de humo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1.1). 
 Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin características de resistencia al fuego o control de 
humos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1.2). 
 Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de 
socorro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.1). 
 Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal (ver 
Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.2). 
 Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 7.3.3). 
 Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 7.3.4). 
 Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación de productos 
con marcado CE, 7.3.6). 
 Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos de 
ensayo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.7). Según el CTE DB HE 1, apartado 4.1, los productos para 
huecos y lucernarios se caracterizan mediante los siguientes parámetros: Parte semitransparente: transmitancia térmica U 
(W/m2K). Factor solar, g┴ (adimensional). Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m2K). Absortividad α en función de su 
color. Según el CTE DB HE 1, apartado 2.3, las carpinterías de los huecos (ventanas y puertas), se caracterizan por su 
permeabilidad al aire (capacidad de paso del aire, expresada en m3/h, en función de la diferencia de presiones), medida 
con una sobrepresión de 100 Pa. Según el apartado 3.1.1. tendrá unos valores inferiores a los siguientes: Para las zonas 
climáticas A y B: 50 m3/h m2; Para las zonas climáticas C, D y E: 27 m3/h m2. 
 Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o de madera. 
 Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; burletes de goma, cepillos, 
además de todos accesorios y herrajes necesarios (de material inoxidable). Juntas perimetrales. Cepillos en caso de 
correderas. 
 Puertas y ventanas de madera: Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 19.7.1). Juntas de estanqueidad (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 9). Junquillos. Perfiles de madera (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.5.2). Sin alabeos, 
ataques de hongos o insectos, fendas ni abolladuras. Ejes rectilíneos. Clase de madera. Defectos aparentes. Geometría de 
las secciones. Cámara de descompresión. Orificios para desagüe. Dimensiones y características de los nudos y los defectos 
aparentes de los perfiles. La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no inferior a 450 kg/m3 y un contenido 
de humedad no mayor del 15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Irá protegida exteriormente con 
pintura, lacado o barniz. 
 Puertas y ventanas de acero: Perfiles de acero laminado en caliente o conformado en frío (protegidos con imprimación 
anticorrosiva de 15 micras de espesor o galvanizado) o de acero inoxidable (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 1.1.2, 19.5.2, 19.5.3): tolerancias dimensionales, sin alabeos, grietas ni deformaciones, ejes rectilíneos, uniones 
de perfiles soldados en toda su longitud. Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación, y 
orificio de desagüe. Perfiles de chapa para marco: espesor de la chapa de perfiles ó 0,8 mm, inercia de los perfiles. 
Junquillos de chapa. Espesor de la chapa de junquillos ò 0,5 mm. Herrajes ajustados al sistema de perfiles. 
 Puertas y ventanas de aluminio (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6.1) Perfiles de marco: inercia 
de los perfiles, los ángulos de las juntas estarán soldados o vulcanizados, dimensiones adecuadas de la cámara o canales 
que recogen el agua de condensación, orificios de desagüe (3 por metro), espesor mínimo de pared de los perfiles 1,5 mm 
color uniforme, sin alabeos, fisuras, ni deformaciones, ejes rectilíneos. Chapa de vierteaguas: espesor mínimo 0,5 mm. 
Junquillos: espesor mínimo 1 mm. Juntas perimetrales. Cepillos en caso de correderas. Protección orgánica: fundido de 
polvo de poliéster: espesor. Protección anódica: espesor de 15 micras en exposición normal y buena limpieza; espesor de 
20 micras, en interiores con rozamiento; espesor de 25 micras en atmósferas marina o industrial. Ajuste de herrajes al sistema 
de perfiles. No interrumpirán las juntas perimetrales. 
 Puertas y ventanas de materiales plásticos: Perfiles para marcos. Perfiles de PVC. Espesor mínimo de pared en los perfiles 
18 mm y peso específico  
1,40 gr/cm3 Modulo de elasticidad. Coeficiente redilatación. Inercia de los perfiles. Uniones de perfiles soldados. 
Dimensiones adecuadas de la cámara que recoge el agua de condensación. Orificios de desagüe. Color uniforme. Sin 
alabeos, fisuras, ni deformaciones. Ejes rectilíneos. Burletes perimetrales. Junquillos. Espesor 1 mm. Herrajes especiales para 
este material. Masillas para el sellado perimetral: masillas elásticas permanentes y no rígidas. 
 Puertas de vidrio: Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 7.4.8). Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 7.4.9). Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 7.4.10). El almacenamiento en obra de los productos será en un lugar protegido de lluvias y 
focos húmedos, en zonas alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 La fábrica que reciba la carpintería de la puerta o ventana estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco estará 
colocado y aplomado. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 



 

 

contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Puertas y ventanas de acero: el acero 
sin protección no entrará en contacto con el yeso. Puertas y ventanas de aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo 
con el cemento o la cal, mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se evitará la formación de puentes 
galvánicos por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 
Según el CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo con el 
aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, etc. Deberá tenerse especial precaución en la posible 
formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de 
muros cortina, etc.). 
 
 Ejecución 
 En general: 
 Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. Antes de su colocación se 
comprobará que la carpintería conserva su protección. Se repasará la carpintería en general: ajuste de herrajes, nivelación 
de hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de condensación tendrán las dimensiones adecuadas; contará 
al menos con 3 orificios de desagüe por cada metro. Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del 
producto. Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y maniobra son 
de funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. Las uniones entre 
perfiles se realizarán del siguiente modo: Puertas y ventanas de material plástico: a inglete mediante soldadura térmica, a 
una temperatura de 180 ºC, quedando unidos en todo su perímetro de contacto. Puertas y ventanas de madera: con 
ensambles que aseguren su rigidez, quedando encolados en todo su perímetro de contacto. Puertas y ventanas de acero: 
con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su perímetro de contacto. Puertas y ventanas de 
aleaciones ligeras: con soldadura o vulcanizado, o escuadras interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o 
ensamble a presión. Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6. Si el grado de impermeabilidad exigido es 5, las carpinterías se 
retranquearán del paramento exterior de la fachada, disponiendo precerco y se colocará una barrera impermeable en las 
jambas entre la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro (Véase la 
figura 2.11). Se sellará la junta entre el cerco y el muro con cordón en llagueado practicado en el muro para que quede 
encajado entre dos bordes paralelos. Si la carpintería está retranqueada del paramento exterior, se colocará vierteaguas, 
goterón en el dintel…etc. para que el agua de lluvia no llegue a la carpintería. El vierteaguas tendrá una pendiente hacia 
el exterior de 10º mínimo, será impermeable o colocarse sobre barrera impermeable, y tendrá goterón en la cara inferior 
del saliente según la figura 2.12. La junta de las piezas con goterón tendrá su misma forma para que no sea un puente 
hacia la fachada. 
 
 Tolerancias admisibles 
 Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4 Las superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas 
llevarán, en toda su longitud, señalización a una altura inferior entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior entre 1500 
mm y 1700 mm. 
 
 Condiciones de terminación 
 En general: la carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. Una vez 
colocada, se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior. La junta será continua y uniforme, y el 
sellado se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se asegura la estanquidad al aire y al agua. Puertas y ventanas de 
aleaciones ligeras, de material plástico: se retirará la protección después de revestir la fábrica. Según el CTE DB SE M, 
apartado 3.2, las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los daños que puedan causar agentes bióticos y 
abióticos. 
 
 Control de ejecución 
 Carpintería exterior. 
 Puntos de observación: Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o 
reparada la parte de obra afectada. Puertas y ventanas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm por m 
en puertas y 4 mm por m en ventanas. Puertas y ventanas de material plástico: estabilidad dimensional longitudinal de la 
carpintería inferior a más menos el 5%. Puertas de vidrio: espesores de los vidrios. Preparación del hueco: replanteo. 
Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la junta. Si hay precerco, carece de alabeos o descuadres 
producidos por la obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho y vierteaguas. En puertas balconeras, disposición de 
lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el anclaje, en su caso. Fijación de la ventana: comprobación 
y fijación del cerco. Fijaciones laterales. Empotramiento adecuado. Fijación a la caja de persiana o dintel. Fijación al 
antepecho. Sellado: en ventanas de madera: recibido de los cercos con argamasa o mortero de cemento. Sellado con 
masilla. En ventanas metálicas: fijación al muro. En ventanas de aluminio: evitar el contacto directo con el cemento o la 
cal mediante precerco de madera, o si no existe precerco mediante pintura de protección (bituminosa). En ventanas de 
material plástico: fijación con sistema de anclaje elástico. Junta perimetral entre marco y obra ò 5 mm. Sellado perimetral 
con masillas elásticas permanentes (no rígida). Según CTE DB SU 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado 
para facilitar su limpieza desde el interior o desde el exterior. Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida 
de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. Según CTE DB HE 1. 
Está garantizada la estanquidad a la permeabilidad al aire. Comprobación final: según CTE DB SU 2. Las superficies 
acristaladas que puedan confundirse con puertas o aberturas, y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están señalizadas. 
Si existe una puerta corredera de accionamiento manual, incluidos sus mecanismos la distancia hasta el objeto fijo más 
próximo es como mínimo 20 cm. Según el  
CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas como salida de planta o de edificio y 
las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las puertas giratorias, excepto cuando sean automáticas y 
dispongan de un sistema que permita el abatimiento de sus hojas en el sentido de la evacuación, incluso en el de fallo de 
suministro eléctrico. 
 Carpintería interior: Puntos de observación: Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, 
demolida o reparada la parte de obra afectada. Puertas de madera: desplome máximo fuera de la vertical: 6 mm. 
Comprobación proyecto: según el CTE DB SU 1. Altura libre de paso en zonas de circulación, en zonas de uso restringido y 



 

 

en los umbrales de las puertas la altura libre. Replanteo: según el CTE DB SU 2. Barrido de la hoja en puertas situadas en 
pasillos de anchura menor a 2,50 m. En puertas de vaivén, percepción de personas a través de las partes transparentes o 
translúcidas. En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SU 2: superficies acristaladas en áreas con riesgo 
de impacto. Partes vidriadas de puertas y cerramientos de duchas y bañeras. Superficies acristaladas que se puedan 
confundir con puertas o aberturas. Puertas de vidrio que no dispongan de elementos que permitan identificarlas. Puertas 
correderas de accionamiento manual. Las puertas que disponen de bloqueo desde el interior cumplen lo establecido en el 
CTE DB SU 3. En los siguientes casos se cumple lo establecido en el CTE DB SI 1: puertas de comunicación de las zonas de 
riesgo especial con el resto con el resto del edificio. Puertas de los vestíbulos de independencia. Según el CTE DB SI 3, 
dimensionado y condiciones de puertas y pasos, puertas de salida de recintos, puertas situadas en recorridos de 
evacuación y previstas como salida de planta o de edificio. Fijación y colocación: holgura de hoja a cerco inferior o igual 
a 3mm. Holgura con pavimento. Número de pernios o bisagras. Mecanismos de cierre: tipos según especificaciones de 
proyecto. Colocación. Disposición de condena por el interior (en su caso). Acabados: lacado, barnizado, pintado. 
 
 Ensayos y pruebas 
 Carpintería exterior: Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. Prueba de escorrentía en puertas y 
ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: estanqueidad al agua. Conjuntamente con la prueba de 
escorrentía de fachadas, en el paño más desfavorable. 
 Carpintería interior: Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras.  
 
 Conservación y mantenimiento 
 Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del acristalamiento. 
No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para limpieza exterior u otros 
objetos que puedan dañarla. 
 
 
 
1.2.3 ACRISTALAMIENTOS 
 
 Descripción 
 Según el CTE DB HE 1, apartado Terminología, los huecos son cualquier elemento semitransparente de la envolvente del 
edificio, comprendiendo las puertas y ventanas acristaladas. Estos acristalamientos podrán ser: 
 Vidrios sencillos: una única hoja de vidrio, sustentada a carpintería o fijada directamente a la estructura portante. 
Pueden ser: 
 Monolíticos: 
 Vidrio templado: compuestos de vidrio impreso sometido a un tratamiento térmico, que les confiere resistencia a 
esfuerzos de origen mecánico y térmico. Podrán tener después del templado un ligero mateado al ácido o a la arena. 
 Vidrio impreso armado: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, con malla de acero 
incorporada, de caras impresas o lisas. 
 Vidrio pulido armado: obtenido a partir del vidrio impreso armado de silicato sodocálcico, plano, transparente, 
incoloro, de caras paralelas y pulidas. 
 Vidrio plano: de silicato sodocálcico, plano, transparente, incoloro o coloreado, obtenido por estirado continuo, caras 
pulidas al fuego. 
 Vidrio impreso: de silicato sodocálcico, plano, transparente, que se obtiene por colada y laminación continuas. 
 Vidrio borosilicatado: silicatado con un porcentaje de óxido de boro que le confiere alto nivel de resistencia al choque 
térmico, hidrolítico y a los ácidos. 
 Vidrio de capa: vidrio básico, especial, tratado o laminado, en cuya superficie se ha depositado una o varias capas de 
materiales inorgánicos para modificar sus propiedades. 
 Laminados: compuestos por dos o más hojas de vidrio unidas por láminas de butiral, sustentados con perfil conformado 
a carpintería o fijados directamente a la estructura portante. Pueden ser: 
 Vidrio laminado: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de capa, tratados) 
y/ o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que pegan o separan las hojas y pueden dar 
propiedades de resistencia al impacto, al fuego, acústicas, etc. 
 Vidrio laminado de seguridad: conjunto de una hoja de vidrio con una o más hojas de vidrio (básicos, especiales, de 
capa, tratados) y/ o hojas de acristalamientos plásticos unidos por capas o materiales que aportan resistencia al impacto. 
 Vidrios dobles: compuestos por dos vidrios separados por cámara de aire deshidratado, sustentados con perfil 
conformado a carpintería, o fijados directamente a la estructura portante, consiguiendo aislamiento térmico y acústico. 
Pueden ser: 
 Vidrios dobles: pueden estar compuestos por dos vidrios monolíticos o un vidrio monolítico con un vidrio laminado. 
 Vidrios dobles bajo emisivos: pueden estar compuestos por un vidrio bajo emisivo con un vidrio monolítico o un vidrio 
bajo emisivo con un vidrio laminado. 
 Vidrios sintéticos: compuestos por planchas de policarbonato, metacrilato, etc., que con distintos sistemas de fijación 
constituyen cerramientos verticales y horizontales, pudiendo ser incoloras, traslúcidas u opacas. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado, medida la superficie acristalada totalmente terminada, incluyendo sistema de fijación, protección y 
limpieza final. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
Recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
 Vidrio, podrá ser: Vidrio incoloro de silicato sodocálcico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.1). 
Vidrio de capa (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.2). Unidades de vidrio aislante (ver Parte II, 



 

 

Relación de productos con marcado CE, 7.4.3). Vidrio borosilicatado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
7.4.4). Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.5). Vidrio 
de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.6). 
Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.7). Vidrio 
borosilicatado de seguridad templado térmicamente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.8). 
Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.9). Vidrio de 
seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.10). 
Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
7.4.11). Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.4.12). 
 Galces y junquillos: resistirán las tensiones transmitidas por el vidrio. Serán inoxidables o protegidos frente a la corrosión. 
Las caras verticales del galce y los junquillos encarados al vidrio, serán paralelas a las caras del acristalamiento, no 
pudiendo tener salientes superiores a 1 mm. Altura del galce, (teniendo en cuenta las tolerancias dimensionales de la 
carpintería y de los vidrios, holguras perimetrales y altura de empotramiento), y ancho útil del galce (respetando las 
tolerancias del espesor de los vidrios y las holguras laterales necesarias. Los junquillos serán desmotables para permitir la 
posible sustitución del vidrio. 
 Calzos: podrán ser de madera dura tratada o de elastómero. Dimensiones según se trate de calzos de apoyo, 
perimetrales o laterales. Imputrescibles, inalterables a temperaturas entre –10ºC y +80ºC, compatibles con los productos de 
estanqueidad y el material del bastidor. 
 Masillas para relleno de holguras entre vidrio y galce y juntas de estanqueidad (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 9): Masillas que endurecen: masillas con aceite de linaza puro, con aceites diversos o de endurecimiento 
rápido. Masillas plásticas: de breas de alquitrán modificadas o betunes, asfaltos de gomas, aceites de resinas, etc. Masillas 
elásticas: “Thiokoles” o “Siliconas”. Masillas en bandas preformadas autoadhesivas: de productos de síntesis, cauchos 
sintéticos, gomas y resinas especiales. Perfiles extrusionados elásticos: de PVC, neopreno en forma de U, etc. 
 En acristalamientos formados por vidrios sintéticos: Planchas de policarbonato, metacrilato (de colada o de extrusión), 
etc.: resistencia a impacto, aislamiento térmico, nivel de transmisión de luz, transparencia, resistencia al fuego, peso 
específico, protección contra radiación ultravioleta. Base de hierro troquelado, goma, clips de fijación. Elemento de cierre 
de aluminio: medidas y tolerancias. Inercia del perfil. Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del sellado del 
recubrimiento anódico. 
 Los productos se conservarán al abrigo de la humedad, sol, polvo y salpicaduras de cemento y soldadura. Se 
almacenarán sobre una superficie plana y resistente, alejada de las zonas de paso. En caso de almacenamiento en el 
exterior, se cubrirán con un entoldado ventilado. Se repartirán los vidrios en los lugares en que se vayan a colocar: en pilas 
con una altura inferior a 25 cm, sujetas por barras de seguridad; apoyados sobre dos travesaños horizontales, protegidos 
por un material blando; protegidos del polvo por un plástico o un cartón. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 En general el acristalamiento irá sustentado por carpintería (de acero, de madera, de aluminio, de PVC, de perfiles 
laminados), o bien fijado directamente a la estructura portante mediante fijación mecánica o elástica. La carpintería 
estará montada y fijada al elemento soporte, imprimada o tratada en su caso, limpia de óxido y los herrajes de cuelgue y 
cierre instalados. Los bastidores fijos o practicables soportarán sin deformaciones el peso de los vidrios que reciban; además 
no se deformarán por presiones de viento, limpieza, alteraciones por corrosión, etc. La flecha admisible de la carpintería no 
excederá de 1/200 del lado sometido a flexión, para vidrio simple y de 1/300 para vidrio doble. En caso de vidrios sintéticos, 
éstos se montarán en carpinterías de aleaciones ligeras, madera, plástico o perfiles laminados.   
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Se evitará el contacto directo entre: 
Masilla de aceite de linaza - hormigón no tratado. Masilla de aceite de linaza - butiral de polivinilo. Masillas resinosas – 
alcohol. Masillas bituminosas - disolventes y todos los aceites. Testas de las hojas de vidrio. Vidrio con metal excepto metales 
blandos, como el plomo y el aluminio recocido. Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 
 En caso de vidrios laminados adosados canto con canto, se utilizará como sellante silicona neutra, para que ésta no 
ataque al butiral de polivinilo y produzca su deterioro. No se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano para el montaje de 
acristalamientos dobles. 
 
 Ejecución 
 Acristalamientos en general: Galces: Los bastidores estarán equipados con galces, colocando el acristalamiento con 
las debidas holguras perimetrales y laterales, que se rellenarán posteriormente con material elástico; así se evitará la 
transmisión de esfuerzos por dilataciones o contracciones del propio acristalamiento. Los galces pueden ser abiertos (para 
vidrios de poco espesor, menos de 4 mm, dimensiones reducidas o en vidrios impresos de espesor superior a 5 mm y vidrios 
armados), o cerrados para el resto de casos. 
 La forma de los galces podrá ser: Galces con junquillos. El vidrio se fijará en el galce mediante un junquillo, que según el 
tipo de bastidor podrá ser: Bastidores de madera: junquillos de madera o metálicos clavados o atornillados al cerco. 
Bastidores metálicos: junquillos de madera atornillados al cerco o metálicos atornillados o clipados. Bastidores de PVC: 
junquillos clipados, metálicos o de PVC. Bastidores de hormigón: junquillos atornillados a tacos de madera previamente 
recibidos en el cerco o interponiendo cerco auxiliar de madera o metálico que permita la reposición eventual del vidrio. 
Galces portahojas. En carpinterías correderas, el galce cerrado puede estar formado por perfiles en U. Perfil estructural de 
elastómero, asegurará fijación mecánica y estanqueidad. Galces auto-drenados. Los fondos del galce se drenarán ara 
equilibrar la presión entre el aire exterior y el fondo del galce, limitando las posibilidades de penetración del agua y de 
condensación, favoreciendo la evacuación de posibles infiltraciones. Será obligatorio en acristalamientos aislantes. Se 
extenderá la masilla en el galce de la carpintería o en el perímetro del hueco antes de colocar el vidrio. 
 Acuñado: Los vidrios se acuñarán al bastidor para asegurar su posicionamiento, evitar el contacto vidrio-bastidor y 
repartir su peso. Podrá realizarse con perfil continuo o calzos de apoyo puntuales situados de la siguiente manera: Calzos 
de apoyo: repartirán el peso del vidrio en el bastidor. En bastidores de eje de rotación vertical: un solo calzo de apoyo, 



 

 

situado en el lado próximo al pernio en el bastidor a la francesa o en el eje de giro para bastidor pivotante. En los demás 
casos: dos calzos a una distancia de las esquinas de L/10, siendo L la longitud del lado donde se emplazan. Calzos 
perimetrales: se colocarán en el fondo del galce para evitar el deslizamiento del vidrio. Calzos laterales: asegurarán un 
espesor constante a los selladores, contribuyendo a la estanqueidad y transmitiendo al bastidor los esfuerzos 
perpendiculares que inciden sobre el plano del vidrio. Se colocarán como mínimo dos parejas por cada lado del bastidor, 
situados en los extremos y a una distancia de 1/10 de su longitud y próximos a los calzos de apoyo y perimetrales, pero 
nunca coincidiendo con ellos. 
 Relleno de los galces, para asegurar la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos. Podrá ser: Con enmasillado total. Las 
masillas que endurecen y las plásticas se colocarán con espátula o pistola. Las masillas elásticas se colocarán con pistola 
en frío. Con bandas preformadas, de neopreno, butil, etc. y sellado de silicona. Las masillas en bandas preformadas o 
perfiles extrusionados se colocarán a mano, presionando sobre el bastidor. Con perfiles de PVC o neopreno. Se colocarán 
a mano, presionando pegándolos. Se suspenderán los trabajos cuando la colocación se efectúe desde el exterior y la 
velocidad del viento sea superior a 50 km/h. 
 
 Acristalamiento formado por vidrios laminados: Cuando esté formado por dos vidrios de diferente espesor, el de menor 
espesor se colocará al exterior. El número de hojas será al menos de dos en barandillas y antepechos, tres en 
acristalamiento antirrobo y cuatro en acristalamiento antibala. 
 
 Acristalamiento formado por vidrios sintéticos: En disposición horizontal, se fijarán correas al soporte, limpias de óxido e 
imprimadas o tratadas, en su caso. En disposición vertical no será necesario disponer correas horizontales hasta una carga 
de 0,1 N/mm2. Se dejará una holgura perimetral de 3 mm para que los vidrios no sufran esfuerzos por variaciones 
dimensionales. El soporte no transmitirá al vidrio los esfuerzos producidos por sus contracciones, dilataciones o 
deformaciones. Los vidrios se manipularán desde el interior del edificio, asegurándolos con medios auxiliares hasta su 
fijación. Los vidrios se fijarán, mediante perfil continuo de ancho mínimo 60 mm, de acero galvanizado o aluminio. Entre 
vidrio y perfil se interpondrá un material elástico que garantice la uniformidad de la presión de apriete. La junta se cerrará 
con perfil tapajuntas de acero galvanizado o aluminio y la interposición de dos juntas de material elástico que uniformicen 
el apriete y proporcionen estanqueidad. El tapajuntas se fijará al perfil base con tornillos autorroscantes de acero 
inoxidable o galvanizado cada 35 cm como máximo. Los extremos abiertos del vidrio se cerrarán con perfil en U de 
aluminio. 
 
 Acristalamiento formado por vidrios templados: Las manufacturas (muescas, taladros, etc.) se realizarán antes de 
templar el vidrio. Se colocarán de forma que no sufran esfuerzos debidos a: contracciones o dilataciones del propio vidrio, 
de los bastidores que puedan enmarcarlo o flechas de los elementos resistentes y asientos diferenciales. Asimismo se 
colocarán de modo que no pierdan su posición por esfuerzos habituales (peso propio, viento, vibraciones, etc.). Se fijarán 
por presión de las piezas metálicas, con una lámina de material elástico sin adherir entre metal y vidrio. Los vidrios 
empotrados, sin suspensión, pueden recibirse con cemento, independizándolos con cartón, bandas bituminosas, etc., 
dejando una holgura entre canto de vidrio y fondo de roza. Los vidrios suspendidos, se fijarán por presión sobre el elemento 
resistente o con patillas, previamente independizados, como en el caso anterior. 
 
 Tolerancias admisibles 
 Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4. La señalización de los vidrios estará a una altura inferior entre 850 mm y 1100 mm y 
a una altura superior entre 1500 mm y 1700 mm. 
 
 Condiciones de terminación 
 En caso de vidrios simples, dobles o laminados, para conseguir la estanqueidad entre los vidrios y sus marcos se sellará 
la unión con masillas elásticas, bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos. 
 
 Control de ejecución 
 Puntos  1 mm.de observación. Dimensiones del vidrio: espesor especificado   2 mm. Vidrio laminado: en caso de 
hojasDimensiones restantes especificadas  con diferente espesor, la de mayor espesor al interior. Perfil continuo: 
colocación, tipo especificado, sin discontinuidades. Calzos: todos colocados  4 cm. Masilla: sincorrectamente, con 
tolerancia en su posición  discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia. Sellante: sección mínima de 25 mm2 
con masillas plásticas de fraguado lento y 15 mm2 las de fraguado rápido. En vidrios sintéticos, diferencia de longitud entre 
las dos diagonales del acristalamiento (cercos 2 m): 2.5 mm. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 En general, los acristalamientos formados por vidrios simples, dobles, laminados y templados se protegerán con las 
condiciones adecuadas para evitar deterioros originados por causas químicas (impresiones producidas por la humedad, 
caída de agua o condensaciones) y mecánicas (golpes, ralladuras de superficie, etc.). En caso de vidrios sintéticos, una 
vez colocados, se protegerán de proyecciones de mortero, pintura, etc. 
 
 
 
1.3 REVESTIMIENTOS 
 
1.3.1 PINTURAS 
 
 Descripción 
 Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos y elementos de estructura, carpintería, cerrajería e 
instalaciones, previa preparación de la superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como 
elemento decorativo o protector. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y de la 



 

 

pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 
 Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados y metales no 
férreos, imprimación anticorrosivo (de efecto barrera o protección activa), imprimación para madera o tapaporos, 
imprimación selladora para yeso y cemento, imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones 
de limpieza o regulación y las cimentaciones, etc. 
 Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán compuestos de: 
Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, 
pintura plástica, etc.); disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca 
nitrocelulósica, pintura de barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas 
intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes, etc.). Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de 
sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 
 Pigmentos. Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, 
colorantes, tintes, etc. 
 En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán aparecer: las 
instrucciones de uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. Los materiales protectores deben almacenarse y 
utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su aplicación se realizará dentro del periodo de vida útil del 
producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la protección quede totalmente terminada en dichos 
plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 
 Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores a 40ºC, y no se utilizarán una vez 
transcurrido su plazo de caducidad, que se estima en un año. Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se 
batirá, sino que se removerá. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar se comprobará que las superficies 
cumplen los requisitos del fabricante. El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. 
Para poder aplicar impermeabilizantes de silicona sobre fábricas nuevas, habrán pasado al menos tres semanas desde su 
ejecución. Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o ampollas. Si 
la pintura tiene un vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. En soportes de madera, el contenido de 
humedad será del 14-20% para exteriores y del 8-14% para interiores. Si se usan pinturas de disolvente orgánico las 
superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de cemento, el soporte estará humedecido. Estarán recibidos y 
montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
 Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 
 Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad con un 
tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará con 
fungicidas. Las manchas de humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. 
En caso de pintura cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 
 Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, asimismo 
se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado de 
resina. Se realizará una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos 
mediante goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las 
superficies. 
 Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un rascado de 
óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que 
desengrase a fondo de la superficie.  En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, 
anticorrosiva, etc. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos   
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. En exteriores, y según el tipo de 
soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al 
cemento, plástica, al esmalte y barniz hidrófugo. sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. sobre metal: pintura 
al esmalte. En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: sobre ladrillo: pintura 
al temple, a la cal y plástica. sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. sobre madera: pintura 
plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca 
nitrocelulósica. 
 
 Ejecución 
 La temperatura ambiente no será mayor de 28 ºC a la sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del 
revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá la 
aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o corrientes de aire por posibilidad de no 
poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 
 Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas 
próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o 
dejen partículas en suspensión. 
 Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los poros del ladrillo, 
yeso o cemento y una mano de acabado.  



 

 

 Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de los poros del 
ladrillo o cemento y dos manos de acabado. 
 Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo de pintura y se 
aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 
 Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24 horas. 
 Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de imprimación selladora y 
dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y 
golpes con posterior lijado y dos manos de acabado.  
 Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas un tiempo 
entre 24 y 48 horas. 
 Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura diluida en 
caso de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies metálicas. 
 Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y una mano de 
acabado a pistola. 
 Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no grasa y en 
caso de superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de 
acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 
 Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado por el 
fabricante. 
 Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, se aplicarán dos 
manos de acabado. 
 Condiciones de terminación 
 Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después de su aplicación. 
Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante proyección a 
pistola de gotas de temple. 
 
 Control de ejecución 
 Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, anticorrosivo, 
etc.), así como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 Se comprobará el aspecto y color, la inexistencia de desconchados, embolsamientos y falta de uniformidad, etc., de 
la aplicación realizada. 
 
 
 
1.3.2 FALSOS TECHOS 
 
 Descripción 
 Revestimiento de techos en interiores de edificios mediante placas de escayola, cartón-yeso, metálicas, 
conglomerados, etc., (sin juntas aparentes cuando se trate de techos continuos, fijas o desmontables en el caso de techos 
registrables), con el fin de reducir la altura de un local, y/o aumentar el aislamiento acústico y/o térmico, y/o ocultar 
posibles instalaciones o partes de la estructura. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Metro cuadrado de superficie realmente ejecutada de falso techo, incluso parte proporcional de elementos de 
suspensión, entramados, soportes. Metro lineal de moldura perimetral si la hubiera. Unidad de florón si lo hubiere. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 
 Techos suspendidos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.8). 
 Panel de escayola, con distintos tipos de acabado: con cara exterior lisa o en relieve, con/sin fisurado y/o material 
acústico incorporado, etc. Las placas de escayola no presentarán una humedad superior al 10% en peso, en el momento 
de su colocación. 
 Placas o paneles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según material): Paneles metálicos, de chapa 
de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, espesor mínimo del anodizado, 
15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. con acabado perforado, liso o en rejilla, con o sin material absorbente 
acústico incorporado. Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente acústico. Placas de yeso 
laminado con/sin cara vista revestida por lámina vinílica. Placas de escayola (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 8.9). Placa de fibras vegetales unidas por un conglomerante: será incombustible y estará tratada contra la 
pudrición y los insectos. Paneles de tablero contrachapado. Lamas de madera, aluminio, etc. 
 Estructura de armado de placas para techos continuos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5.3): 
Estructura de perfiles de acero galvanizado o aluminio con acabado anodizado (espesor mínimo 10 micras), longitudinales 
y transversales. Sistema de fijación: Elemento de suspensión: podrá ser mediante varilla roscada de acero galvanizado con 
gancho cerrado en ambos extremos, perfiles metálicos galvanizados, tirantes de reglaje rápido, etc. Elemento de fijación al 
forjado: Si es de hormigón, podrá ser mediante clavo de acero galvanizado fijado mediante tiro de pistola y gancho con 
tuerca, etc. Si son bloques de entrevigado, podrá ser mediante taco de material sintético y hembrilla roscada de acero 
galvanizado, etc. Si son viguetas, podrá ser mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. En caso de que el elemento 
de suspensión sean cañas, éstas se fijarán mediante pasta de escayola y fibras vegetales o sintéticas. Elemento de fijación 
a placa: podrá ser mediante alambre de acero recocido y galvanizado, pella de escayola y fibras vegetales o sintéticas, 
perfiles laminados anclados al forjado, con o sin perfilería secundaria de suspensión, y tornillería para la sujeción de las 



 

 

placas, etc., para techos continuos. Para techos registrables, podrá ser mediante perfil en T de aluminio o chapa de acero 
galvanizada, perfil en U con pinza a presión, etc., pudiendo quedar visto u oculto. 
 Material de juntas entre planchas para techos continuos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2): 
podrá ser de pasta de escayola (80 l de agua por cada 100 kg de escayola) y fibras vegetales o sintéticas, etc. 
 Elementos decorativos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2.8): molduras o florones de escayola, 
fijados con pegamento cola, etc. El acopio de los materiales deberá hacerse a cubierto, protegiéndolos de la intemperie. 
Las placas se trasladarán en vertical o de canto, evitando la manipulación en horizontal. Para colocar las placas habrá 
que realizar los ajustes previamente a su colocación, evitando forzarlas para que encajen en su sitio.  
 
 Condiciones previas: soporte 
 Antes de comenzar la colocación del falso techo se habrán dispuesto, fijado y terminado todas las instalaciones 
situadas debajo del forjado. Las instalaciones que deban quedar ocultas se habrán sometido a las pruebas necesarias 
para su correcto funcionamiento. Preferiblemente se habrán ejecutado las particiones, la carpintería de huecos exteriores 
con sus acristalamientos y cajas de persianas. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
 
 Ejecución 
 Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, marcando la altura de forma indeleble en 
todos los paramentos y elementos singulares y/o sobresalientes de los mismos, tales como pilares, marcos, etc.  
 Techos continuos: Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineados y uniformemente repartidos 
por m2. En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán verticales y el atado se realizará con 
doble alambre de diámetro mínimo 0,70 mm. Cuando se trate de un sistema industrializado, se dispondrá la estructura 
sustentante anclada al forjado y atornillada a la perfilería secundaria (si existe), así como a la perimetral. Las placas se 
atornillarán perpendicularmente a la perfilería y alternadas. En caso de fijación con cañas, éstas se recibirán con pasta de 
escayola (en la proporción de 80 l de agua por 
100 kg de escayola) y fibras vegetales o sintéticas. Estas fijaciones podrán disponerse en cualquier dirección.  En caso de 
planchas de escayola, éstas se dispondrán sobre reglones que permitan su nivelación, colocando las uniones 
longitudinalmente en el sentido de la luz rasante, y las uniones transversales alternadas.  Las planchas perimetrales estarán 
separadas 5 mm de los paramentos verticales. Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un 
trozo de plancha recibida con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 
 Techos registrables: Las varillas roscadas que se usen como elemento de suspensión, se unirán por el extremo superior a 
la fijación y por el extremo inferior al perfil del entramado, mediante manguito o tuerca. Las varillas roscadas que se usen 
como elementos de arriostramiento, se colocarán entre dos perfiles del entramado, mediante manguitos; la distancia entre 
varillas roscadas no será superior a 120 cm. Los perfiles que forman el entramado y los perfiles de remate se situarán 
convenientemente nivelados, a las distancias que determinen las dimensiones de las placas y a la altura prevista en todo el 
perímetro; los perfiles de remate se fijarán mediante tacos y tornillos de cabeza plana, distanciados un máximo de 50 cm 
entre sí. La colocación de las placas se iniciará por el perímetro, apoyando las placas sobre el ángulo de chapa y sobre los 
perfiles del entramado. En caso de placas acústicas metálicas, su colocación se iniciará por el perímetro transversalmente 
al perfil U, apoyadas por un extremo en el elemento de remate y fijadas al perfil U mediante pinzas, cuya suspensión se 
reforzará con un tornillo de cabeza plana del mismo material que las placas. 
 
 Condiciones de terminación 
 Las uniones entre planchas se rellenarán con fibras vegetales o sintéticas y pasta de escayola, (en la proporción de 80 
l de agua por cada 100 kg de escayola), y se acabarán interiormente con pasta de escayola en una proporción de 100 l 
de agua por cada 100 kg de escayola. Antes de realizar cualquier tipo de trabajos en el falso techo, se esperará al menos 
24 horas. Para la colocación de luminarias, o cualquier otro elemento, se respetará la modulación de las placas, 
suspensiones y arriostramientos. El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El conjunto 
quedará estable e indeformable. 
 
 Control de ejecución 
 Se comprobará que la humedad de las placas es menor del 10%. Se comprobará el relleno de uniones y acabados. 
No se admitirán defectos aparentes de relleno de juntas o su acabado. Se comprobarán las fijaciones en tacos, 
abrazaderas, ataduras y varillas. Se comprobará que la separación entre planchas y paramentos es menor de 5 mm. 
Suspensión y arriostramiento. La separación entre varillas suspensoras y entre varillas de arriostramiento, será inferior a 1,25 
m. No se admitirá un atado deficiente de las varillas de suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m2. Se comprobará la 
planeidad en todas las direcciones con regla de 2 m. Los errores en la planeidad no serán superiores a 4 mm. Se 
comprobará la nivelación. La pendiente del techo no será superior a 0,50%. 
 
 
 
1.4 INSTALACIONES 
 
1.4.1 AIRE ACONDICIONADO 
 
 Descripción 
 Instalaciones de climatización, que con equipos de acondicionamiento de aire modifican las características de los 
recintos interiores, (temperatura, contenido de humedad, movimiento y pureza) con la finalidad de conseguir el confort 
deseado. Los sistemas de aire acondicionado, dependiendo del tipo de instalación, se clasifican en: 
 Centralizados: Todos los componentes están agrupados en una sala de máquinas. En las distintas zonas para 



 

 

acondicionar existen unidades terminales de manejo de aire, provistas de baterías de intercambio de calor con el aire a 
tratar, que reciben el agua enfriada de una central o planta enfriadora. 
 Unitarios y semi-centralizados: Acondicionadores de ventana. Unidades autónomas de condensación: por aire o por 
agua. Unidades tipo consola de condensación: por aire o por agua. Unidades tipo remotas de condensación por aire. 
Unidades autónomas de cubierta de condensación por aire. La distribución de aire tratado en el recinto puede realizarse 
por impulsión directa del mismo, desde el equipo si es para un único recinto o canalizándolo a través de conductos 
provistos de rejillas o aerodifusores en las distintas zonas a acondicionar. En estos sistemas se le hace absorber calor 
(mediante una serie de dispositivos) a un fluido refrigerante en un lugar, transportarlo, y cederlo en otro lugar. 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Las tuberías y conductos se medirán y valorarán por metro lineal de iguales características, incluso codos, 
reducciones, piezas especiales de montaje y calorifugados, colocados y probados. El resto de componentes de la 
instalación, como aparatos de ventana, consolas inductores, ventiloconvectores, termostatos, etc., se medirán y valorarán 
por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto 
funcionamiento. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. En general un sistema de refrigeración se puede dividir en cuatro grandes bloques o 
subsistemas: 
 Bloque de generación: Los elementos básicos en cualquier unidad frigorífica de un sistema por absorción son: 
Compresor. Evaporador. Condensador. Sistema de expansión. 
 Bloque de control: Controles de flujo. El equipo dispondrá de termostatos de ambiente con mandos independiente de 
frío, calor y ventilación. 
 Bloque de transporte: Según el CTE DB HS 4, apartado 4.3, los diámetros de los diferentes tramos de la red de suministro 
se dimensionarán como mínimo en instalaciones entre 250 - 500 kW para tuberías de cobre o plástico, y 2,50 cm y 3,20 cm 
para instalaciones superiores. En el caso en que los tramos sean de acero, para instalaciones entre 250 -500 kW el mínimo 
estará en 1“ y para instalaciones superiores el mínimo será de 1 ¼ “. 
 Conductos y accesorios. Podrán ser de chapa metálica o de fibra: De chapa galvanizada. El tipo de acabado interior 
del conducto impedirá el desprendimiento de fibras y la absorción o formación de esporas o bacterias y su cara exterior 
estará provista de revestimiento estanco al aire y al vapor de agua. De fibras. Estarán formados por materiales que no 
propaguen el fuego ni desprendan gases tóxicos en caso de incendio; además tendrán la suficiente resistencia para 
soportar los esfuerzos debidos a su peso, al movimiento del aire, a los propios de su manipulación, así como a las 
vibraciones que puedan producirse como consecuencia de su trabajo. Tuberías y accesorios de cobre. Las tuberías serán 
lisas y de sección circular, no presentando rugosidades ni rebabas en sus extremos. 
 Bloque de consumo: Unidades terminales. Ventiloconvectores (fan-coils), inductores, rejillas, difusores, etc. Otros 
componentes de la instalación son: Filtros, ventiladores, compuertas, etc. En una placa los equipos llevarán indicado: 
nombre del fabricante, modelo y número de serie, características técnicas y eléctricas, así como carga del fluido 
refrigerante. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o estar empotrada. En el 
caso de instalación vista, los tramos horizontales pasarán preferentemente cerca del forjado o pavimento. Los elementos 
de fijación de las tuberías serán tacos y tornillos, con una separación máxima entre ellos de 2 m. En caso de instalación 
empotrada, en tramos horizontales irá bajo el solado o por el forjado, evitando atravesar elementos estructurales. En tramos 
verticales, discurrirán a través de rozas practicadas en los paramentos, que se ejecutarán preferentemente a máquina una 
vez guarnecido el tabique y tendrán una profundidad no mayor de 4 cm cuando sea ladrillo macizo y de 1 canuto para 
ladrillo hueco, siendo el ancho inferior a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán preferentemente en las tres 
hiladas superiores. Cuando se practiquen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas será de 50 
cm. La separación de las rozas a cercos y premarcos será como mínimo de 20 cm. Las conducciones se fijarán a los 
paramentos o forjados mediante grapas, interponiendo entre estas y el tubo un anillo elástico. Cuando se deba atravesar 
un elemento estructural u obras de albañilería se hará a través de pasamuros. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Se evitará utilizar materiales diferentes 
en una misma instalación, y si se hace se aislarán eléctricamente de manera que no se produzca corrosión, pares 
galvánicos, etc., (por incompatibilidad de materiales: acero galvanizado con cobre, etc.). Entre los elementos de fijación y 
las tuberías se interpondrá un anillo elástico y en ningún caso se soldará al tubo. No se utilizarán los conductos metálicos de 
la instalación como tomas de tierra. En las instalaciones mixtas cobre/acero galvanizado, se procurará que el acero vaya 
primero en el sentido de circulación del agua evitando la precipitación de iones de cobre sobre el acero, disolviendo el 
acero y perforando el tubo. El recorrido de las tuberías no atravesará chimeneas ni conductos. Según el CTE DB HS 4, 
apartado 2.1.2, se dispondrán sistemas antirretorno para evitar la inversión del sentido del flujo antes de los aparatos de 
refrigeración o climatización 
 
 Ejecución 
 El Instalador de climatización coordinará sus trabajos con la empresa constructora y con los instaladores de otras 
especialidades, tales como electricidad, fontanería, etc., que puedan afectar a su instalación y al montaje final del 
equipo. Se replanteará el recorrido de las tuberías, coordinándolas con el resto de instalaciones que puedan tener cruces, 
paralelismos o encuentros. Al marcar los tendidos de la instalación, se tendrá en cuenta la separación mínima de 25 cm 
entre las tuberías de la instalación y tuberías vecinas. La distancia a cualquier conducto eléctrico será como mínimo de 30 



 

 

cm, debiendo pasar por debajo de este último. 
 Tuberías: 
 De agua: Las tuberías estarán instaladas de forma que su aspecto sea limpio y ordenado, dispuestas en líneas 
paralelas o a escuadra con los elementos estructurales del edificio o con tres ejes perpendiculares entre sí. Las tuberías 
horizontales, en general, deberán estar colocadas próximas al techo o al suelo, dejando siempre espacio suficiente para 
manipular el aislamiento térmico. La accesibilidad será tal que pueda manipularse o sustituirse una tubería sin tener que 
desmontar el resto. El paso por elementos estructurales se realizará con pasamuros y el espacio que quede se llenará con 
material elástico. La tubería no atravesará chimeneas ni conductos. Los dispositivos de sujeción estarán situados de forma 
que aseguren la estabilidad y alineación de la tubería. Sobre tabiques, los soportes se fijarán con tacos y tornillos. Entre la 
abrazadera del soporte y el tubo se interpondrá un anillo elástico. No se soldará el soporte al tubo. Todas las uniones, 
cambios de dirección y salidas de ramales se harán únicamente mediante accesorios soldados; si fuese preciso aplicar un 
elemento roscado, no se roscará al tubo, se utilizará el correspondiente enlace de cono elástico a compresión. La bomba 
se apoyará sobre bancada con elementos antivibratorios, y la tubería en la que va instalada dispondrá de acoplamientos 
elásticos para no transmitir ningún tipo de vibración ni esfuerzo radial o axial a la bomba. Las tuberías de entrada y salida 
de agua, quedarán bien sujetas a la enfriadora y su unión con el circuito hidráulico se realizará con acoplamientos 
elásticos. 
 Para refrigerantes: Las tuberías de conexión para líquido y aspiración de refrigerante, se instalarán en obra, utilizando 
manguitos para su unión. Las tuberías serán cortadas según las dimensiones establecidas en obra y se colocarán en su sitio 
sin necesidad de forzarlas o deformarlas. Estarán colocadas de forma que puedan contraerse y dilatarse, sin deterioro para 
sí mismas ni cualquier otro elemento de la instalación. Todos los cambios de dirección y uniones se realizarán con 
accesorios con soldadura incorporada. Todo paso de tubos por forjados y tabiques llevará una camisa de tubo de plástico 
o metálico que le permita la libre dilatación. Las líneas de aspiración de refrigerante se aislarán por medio de coquillas 
preformadas de caucho esponjoso de 1,30 cm de espesor, con objeto de evitar condensaciones y el recalentamiento del 
refrigerante. 
 Conductos: Los conductos se soportarán y fijarán, de tal forma que estén exentos de vibraciones en cualquier 
condición de funcionamiento. Los elementos de soporte irán protegidos contra la oxidación. Preferentemente no se abrirán 
huecos en los conductos para el alojamiento de rejillas y difusores, hasta que no haya sido realizada la prueba de 
estanqueidad. Las uniones entre conductos de chapa galvanizada se harán mediante las correspondientes tiras de unión 
transversal suministradas con el conducto, y se engatillarán haciendo un pliegue en cada conducto. Todas las uniones de 
conductos a los equipos se realizarán mediante juntas de lona u otro material flexible e impermeable. Los traslapes se 
realizarán en el sentido del flujo del aire y los bordes y abolladuras se igualarán hasta presentar una superficie lisa, tanto en 
el interior como en el exterior del conducto de 5 cm de ancho como mínimo. El soporte del conducto horizontal se 
empotrará en el forjado y quedará sensiblemente vertical para evitar que transmita esfuerzos horizontales a los conductos. 
Según el CTE DB HS 5, apartado 3.3.3.1, la salida de la ventilación primaria no deberá estar situada a menos de 6 m de 
cualquier toma de aire exterior para climatización o ventilación y deberá sobrepasarla en altura. Según el CTE DB HS 5, 
apartado 4.1.1.1, para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, como los de los equipos de climatización, las 
bandejas de condensación, etc., deberá tomarse 1 UD para 0,03 dm3/s de caudal estimado. 
 Rejillas y difusores: 
 Todas las rejillas y difusores se instalarán enrasados, nivelados y a escuadra y su montaje impedirá que entren en 
vibración. Los difusores de aire estarán construidos de aluminio anodizado preferentemente, debiendo generar en sus 
elementos cónicos, un efecto inductivo que produzca aproximadamente una mezcla del aire de suministro con un 30% de 
aire del local, y estarán dotados de compuertas de regulación de caudal. Las rejillas de impulsión podrán ser de aluminio 
anodizado extruído, serán de doble deflexión, con láminas delanteras horizontales y traseras verticales ajustables 
individualmente, con compuerta de regulación y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de retorno 
podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas a 45° y fijación invisible con marco de montaje metálico. 
Las rejillas de extracción podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas, a 45°, compuerta de regulación 
y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de descarga podrán ser de aluminio anodizado, con láminas 
horizontales fijas; su diseño o colocación impedirá la entrada de agua de lluvia y estarán dotadas de malla metálica para 
evitar la entrada de aves. Las bocas de extracción serán de diseño circular, construidas en material plástico lavable, 
tendrán el núcleo central regulable y dispondrán de contramarco para montaje. Se comprobará que la situación, espacio 
y recorridos de todos los elementos integrantes en la instalación coinciden con los de proyecto, y en caso contrario se 
procederá a su nueva ubicación o definición de acuerdo con el criterio de la dirección facultativa. Se procederá al 
marcado por el instalador autorizado en presencia de la dirección facultativa de los diversos componentes de la 
instalación. Se realizarán las rozas de todos los elementos que tengan que ir empotrados para posteriormente proceder al 
falcado de los mismos con elementos específicos o a base de pastas de yeso o cemento. Al mismo tiempo se sujetarán y 
fijarán los elementos que tengan que ir en superficie y los conductos enterrados se colocarán en sus zanjas; asimismo se 
realizarán y montarán las conducciones que tengan que realizarse in situ. 
 Equipos de aire acondicionado: Los conductos de aire quedarán fijados a las bocas correspondientes de la unidad y 
tendrán una sección mayor o igual a la de las bocas de la unidad correspondiente. El agua condensada se canalizará 
hacia la red de evacuación. Se fijará sólidamente al soporte por los puntos previstos, con juntas elásticas, con objeto de 
evitar la transmisión de vibraciones a la estructura del edificio. La distancia entre los accesos de aire y los paramentos de 
obra será mayor o igual a 1 m. Una vez colocados los tubos, conductos, equipos etc., se procederá a la interconexión de 
los mismos, tanto frigorífica como eléctrica, y al montaje de los elementos de regulación, control y accesorios. 
 
 Condiciones de terminación 
 Una vez terminada la ejecución, las redes de tuberías deben ser limpiadas internamente antes de realizar las pruebas 
de servicio, para eliminar polvo, aceites y cualquier otro elemento extraño. Posteriormente se hará pasar una solución 
acuosa con producto detergente y dispersantes orgánicos compatibles con los materiales empleados en el circuito. 
Finalmente se enjuagará con agua procedente del dispositivo de alimentación. En el caso de red de distribución de aire, 
una vez completado el montaje de la misma y de la unidad de tratamiento de aire, pero antes de conectar las unidades 
terminales y montar los elementos de acabado, se pondrán en marcha los ventiladores hasta que el aire de salida de las 
aberturas no contenga polvo a simple vista. Una vez fijada la estanquidad de los circuitos, se dotará al sistema de cargas 
completas de gas refrigerante. 
 



 

 

 
 Control de ejecución 
 La instalación se rechazará en caso de: Cambio de situación, tipo o parámetros del equipo, accesibilidad o 
emplazamiento de cualquier componente de la instalación de climatización. Diferencias a lo especificado en proyecto o 
a las indicaciones de la dirección facultativa. Variaciones en diámetros y modo de sujeción de las tuberías y conductos. 
Equipos desnivelados. Los materiales que no sean homologados, siempre que los exija el Reglamento de instalaciones de 
Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria IT.IC. o cualquiera de los reglamentos en materia frigorífica. Las 
conexiones eléctricas o de fontanería sean defectuosas. No se disponga de aislamiento para el ruido y vibración en los 
equipos frigoríficos, o aislamiento en la línea de gas. El aislamiento y barrera de vapor de las tuberías sean diferentes de las 
indicadas en la tabla 19.1 de la IT.IC y/o distancias entre soportes superiores a las indicadas en la tabla 16.1. El trazado de 
instalaciones no sea paralelo a las paredes y techos. El nivel sonoro en las rejillas o difusores sea mayor al permitido en IT.IC. 
 
 Ensayos y pruebas 
 Prueba hidrostática de redes de tuberías. Pruebas de redes de conductos. Pruebas de libre dilatación. Eficiencia 
térmica y funcionamiento. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 Se preservarán todos los componentes de la instalación de materiales agresivos, impactos, humedades y suciedad. 
 
 
 
1.4.2 CALEFACCIÓN 
 
 Descripción 
 Instalación de calefacción que se emplea en edificios para modificar la temperatura de su interior, con la finalidad de 
conseguir el confort deseado. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Las tuberías y conductos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, incluso codos, 
reducciones, piezas especiales de montaje y calorifugados, colocados y probados. El resto de componentes de la 
instalación como calderas, radiadores, termostatos, etc., se medirán y valorarán por unidad totalmente colocada y 
comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento.  
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
 Aparatos insertables, incluidos los hogares abiertos, que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 10.1). 
 Estufas que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 10.2). 
 Calderas domésticas independientes que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 10.3). 
 Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a temperatura inferior a 120 ºC, (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 10.4). 
 Radiadores y convectores (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 10.5). 
 Bloque de generación formado por caldera, o bomba de calor. Sistemas en función de parámetros como: Demanda 
a combatir por el sistema (calefacción y agua caliente sanitaria). Grado de centralización de la instalación (individual y 
colectiva). Sistemas de generación (caldera, bomba de calor y energía solar). Tipo de producción de agua caliente 
sanitaria (con y sin acumulación). Según el fluido caloportador (sistema todo agua y sistema todo aire). Equipos: Calderas. 
Bomba de calor (aire-aire o aire-agua). Energía solar. Otros. 
 Bloque de transporte: Red de transporte formada por tuberías o conductos de aire. Canalizaciones de cobre 
calorifugado, acero calorifugado, etc. Piezas especiales y accesorios. Bomba de circulación o ventilador. 
 Bloque de control: Elementos de control como termostatos, válvulas termostáticas, etc. Termostato situado en los 
locales. Control centralizado por temperatura exterior. Control por válvulas termostáticas. Otros. 
 Bloque de consumo: Unidades terminales como radiadores, convectores, etc. 
 Accesorios como rejillas o difusores. En algunos sistemas, la instalación contará con bloque de acumulación. 
 Accesorios de la instalación (según el RITE): Válvulas de compuerta, de esfera, de retención, de seguridad, etc. 
Conductos de evacuación de humos. Purgadores. Vaso de expansión cerrado o abierto. Intercambiador de calor. Grifo de 
macho. Aislantes térmicos. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o estar empotrada. En el 
caso de instalación vista, los tramos horizontales pasarán preferentemente cerca del forjado o pavimento. Los elementos 
de fijación de las tuberías se colocarán con tacos y tornillos sobre tabiques, con una separación máxima entre ellos de 2 m. 
En el caso de instalación empotrada, en tramos horizontales irá bajo el solado (suelo radiante) o suspendida del forjado, 
evitando atravesar elementos estructurales; en tramos verticales, discurrirá a través de rozas practicadas en los 
paramentos, que se ejecutarán preferentemente a máquina y una vez guarnecido el tabique. Tendrán una profundidad 
no mayor de 4 cm cuando se trate de ladrillo macizo y de 1 canuto en caso de ladrillo hueco, siendo el ancho de la roza 
nunca mayor a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán preferentemente en las tres hiladas superiores; si no es así, 
tendrán una longitud máxima de 1 m. Cuando se practiquen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas 
paralelas será de 50 cm. La separación de las rozas a cercos y premarcos será como mínimo de 20 cm. Las conducciones 
se fijarán a los paramentos o forjados mediante grapas, interponiendo entre estas y el tubo un anillo elástico. Cuando se 
deba atravesar un elemento estructural u obras de albañilería se hará a través de pasamuros. 



 

 

 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos  
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán 
las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, 
se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Entre los elementos de fijación y las tuberías se 
interpondrá un anillo elástico, y en ningún caso se soldarán al tubo. Se evitará utilizar materiales diferentes en una misma 
instalación, y si se hace se aislarán eléctricamente de manera que no se produzca corrosión, pares galvánicos, etc. (por 
incompatibilidad de materiales: acero galvanizado/cobre, etc.). Se evitarán las instalaciones mixtas cobre/acero 
galvanizado. No se utilizarán los conductos metálicos de la instalación como tomas de tierra. Para la fijación de los tubos se 
evitará la utilización de acero/mortero de cal (no muy recomendado) y de acero/yeso (incompatible). El recorrido de las 
tuberías no deberá atravesar chimeneas ni conductos. 
 
 Ejecución 
 El instalador de climatización coordinará sus trabajos con la empresa constructora y con los instaladores de otras 
especialidades, tales como electricidad, fontanería, etc., que puedan afectar a su instalación y al montaje final del 
equipo. Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, y en caso 
contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa. Se procederá al marcado por 
instalador autorizado de todos los componentes de la instalación en presencia de esta, procediendo a la colocación de la 
caldera, bombas y vaso de expansión cerrado. Se replanteará el recorrido de las tuberías, coordinándolas con el resto de 
instalaciones que puedan tener cruces, paralelismos y encuentros. Al marcar los tendidos de la instalación, se tendrá en 
cuenta la separación mínima de 25 cm entre los tubos de la instalación de calefacción y tuberías vecinas. Se deberá evitar 
la proximidad con cualquier conducto eléctrico. 
 Antes de su instalación, las tuberías deberán reconocerse y limpiarse para eliminar los cuerpos extraños. 
Las calderas y bombas de calor se colocarán en bancada o paramento según recomendaciones del fabricante, 
quedando fijadas sólidamente. Las conexiones roscadas o embridadas irán selladas con cinta o junta de estanquidad de 
manera que los tubos no produzcan esfuerzos en las conexiones con la caldera. Alrededor de la caldera se dejarán 
espacios libres para facilitar labores de limpieza y mantenimiento. Se conectará al conducto de evacuación de humos y a 
la canalización del vaso de expansión si este es abierto. Los conductos de evacuación de humos se instalarán con 
módulos rectos de cilindros concéntricos con aislamiento intermedio, conectados entre sí con bridas de unión 
normalizadas. Se montarán y fijarán las tuberías y conductos ya sean vistas o empotradas en rozas que posteriormente se 
rellenarán con pasta de yeso. Las tuberías y conductos serán como mínimo del mismo diámetro que las bocas que les 
correspondan, y en el caso de circuitos hidráulicos se realizarán sus uniones con acoplamientos elásticos. Cada vez que se 
interrumpa el montaje se taparán los extremos abiertos. Las tuberías y conductos se ejecutarán siguiendo líneas paralelas y 
a escuadra con elementos estructurales y con tres ejes perpendiculares entre sí, buscando un aspecto limpio y ordenado. 
Se colocarán de forma que dejen un espacio mínimo de 3 cm para la posterior colocación del aislamiento térmico y de 
forma que permitan manipularse y sustituirse sin desmontar el resto. En caso de conductos para gases con condensados, 
tendrán una pendiente de 0,5% para evacuar los mismos. 
 Las uniones, cambios de dirección y salidas se podrán hacer mediante accesorios soldados o roscados, asegurando la 
estanquidad de las uniones mediante pintura de las roscas con minio o empleando estopas, pastas o cintas. Si no se 
especifica, las reducciones de diámetro serán excéntricas y se colocarán enrasadas con las generatrices de los tubos a 
unir. Las unidades terminales de consumo (radiadores, convectores, etc.), se fijarán sólidamente al paramento y se 
nivelarán, con todos sus elementos de control, maniobra, conexión, visibles y accesibles. Se realizara la conexión de todos 
los elementos de la red de distribución de agua o aire, de la red de distribución de combustible, y de la red de evacuación 
de humos, así como el montaje de todos los elementos de control y demás accesorios. En el caso de instalación de 
calefacción por suelo radiante, se extenderán las tuberías por debajo del pavimento en forma de serpentín o caracol, 
siendo el paso entre tubos no superior a 20 cm. El corte de tubos para su unión o conexión se realizará perpendicular al eje 
y eliminando rebabas. En caso de accesorios de compresión se achaflanará la arista exterior. La distribución de agua se 
realizará a una temperatura de 40 a 50 ºC, alcanzando el suelo una temperatura media de 25-28 ºC, nunca mayor de 29 
ºC. 
 
 Condiciones de terminación 
 Una vez terminada la ejecución, las redes de tuberías deberán ser limpiadas internamente antes de realizar las 
pruebas de servicio, eliminando polvo, cascarillas, aceites y cualquier otro elemento extraño. Posteriormente se hará pasar 
una solución acuosa con producto detergente y dispersantes orgánicos compatibles con los materiales empleados en el 
circuito. Finalmente se enjuagará con agua procedente del dispositivo de alimentación. En caso de A.C.S. se medirá el PH 
del agua, repitiendo la operación de limpieza y enjuague hasta que este sea mayor de 7.5. 
En caso de red de distribución de aire, una vez completado el montaje de la misma y de la unidad de tratamiento de aire, 
pero antes de conectar las unidades terminales y montar los elementos de acabado, se pondrán en marcha los 
ventiladores hasta que el aire de salida de las aberturas no contenga polvo a simple vista. 
 
 Control de ejecución 
 Calderas: Instalación de la caldera. Uniones, fijaciones, conexiones y comprobación de la existencia de todos los 
accesorios de la misma. 
 Canalizaciones, colocación: Diámetro distinto del especificado. Puntos de fijación con tramos menores de 2 m. Buscar 
que los elementos de fijación no estén en contacto directo con el tubo, que no existan tramos de más de 30 m sin lira, y 
que sus dimensiones correspondan con las especificaciones de proyecto. Comprobar que las uniones tienen minio o 
elementos de estanquidad. 
 En el calorifugado de las tuberías: Existencia de pintura protectora. Espesor de la coquilla se corresponde al del 
proyecto. Distancia entre tubos y entre tubos y paramento es superior a 2 cm. 
 Colocación de manguitos pasamuros: Existencia del mismo y del relleno de masilla. Holgura superior a 1 cm. 
Colocación del vaso de expansión: Fijación. Uniones roscadas con minio o elemento de estanquidad. 
 Situación y colocación de la válvula de seguridad, grifo de macho, equipo de regulación exterior y ambiental, etc. 
Uniones roscadas o embridadas con elementos de estanquidad. 



 

 

 Situación y colocación del radiador. Fijación al suelo o al paramento. Uniones. Existencia de purgador. 
 
 Ensayos y pruebas 
 Prueba hidrostática de las redes de tuberías: una vez lleno el circuito de agua, purgado y aislado el vaso de 
expansión, la bomba y la válvula de seguridad, se someterá antes de instalar los radiadores, a una presión de vez y media 
la de su servicio, siendo siempre como mínimo de 6 bar, y se comprobará la aparición de fugas. Se realizarán pruebas de 
circulación de agua, poniendo las bombas en marcha, comprobando la limpieza de los filtros y midiendo presiones, y 
finalmente, se realizará la comprobación de la estanquidad del circuito con el fluido a la temperatura de régimen. 
Posteriormente se comprobará el tarado de todos los elementos de seguridad. 
 Pruebas de redes de conductos: se realizará taponando los extremos de la red, antes de que estén instaladas las 
unidades terminales. Los elementos de taponamiento deben instalarse en el curso del montaje, de manera que sirvan, al 
mismo tiempo, para evitar la entrada en la red de materiales extraños. 
 Pruebas de libre dilatación: las instalaciones equipadas con calderas, se elevarán a la temperatura de tarado de los 
elementos de seguridad, habiendo anulado previamente la actuación de los aparatos de regulación automática. Durante 
el enfriamiento de la instalación y al finalizar el mismo, se comprobará que no han tenido lugar deformaciones apreciables 
en ningún elemento o tramo de la tubería y que el sistema de expansión ha funcionado correctamente. 
 Eficiencia térmica y funcionamiento: se medirá la temperatura en locales similares en planta inferior, intermedia y 
superior, debiendo ser igual a la estipulada en el proyecto, con una variación admisible de ± 2 ºC.  
 El termómetro para medir la temperatura se colocará en un soporte en el centro del local a una altura del suelo de 
1,50 m y permanecerá como mínimo 10 minutos antes de su lectura. La lectura se hará entre tres y cuatro horas después 
del encendido de la caldera. En locales donde entre la radiación solar, la lectura se hará dos horas después de que deje 
de entrar. Cuando haya equipo de regulación, esté se desconectará. Se comprobará simultáneamente el funcionamiento 
de las llaves y accesorios de la instalación. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 Se preservarán todos los componentes de la instalación de materiales agresivos, impactos, humedades y suciedad. Se 
protegerán convenientemente las roscas. 
 
 
 
1.4.3 ENERGÍA SOLAR FOTOVOLTAICA 
 
 Descripción 
 Está constituida por un conjunto de componentes encargados de realizar las funciones de captar radiación solar, 
generando energía eléctrica en forma de corriente continua, y adaptarla a las características que la hagan utilizable por 
los consumidores conectados a la red de distribución de corriente alterna. Según el CTE DB HE 5, la instalación de sistema 
de captación y transformación de energía solar en energía eléctrica por procedimientos fotovoltaicos conectada a red se 
incorporará para los edificios indicados en la tabla 1.1. La instalación fotovoltaica dispone de módulos fotovoltaicos para 
la conversión directa de la radiación solar en energía eléctrica, sin ningún tipo de paso intermedio. La instalación solar 
fotovoltaica podrá ser conectada a red o aislada de red. La instalación aislada de red, además de los componentes de la 
instalación conectada a red, también utiliza acumuladores, reguladores de carga y cargas de consumo. 
 
 Criterios de medición y valoración de unidades 
 Unidad de equipo completamente terminado; todos los elementos específicos de las instalaciones, como captadores, 
acumuladores, inversores, estructuras, etc., se medirán por unidad instalada. El resto de elementos necesarios para 
completar dicha instalación, se medirán y valorarán siguiendo las recomendaciones establecidas en la subsección 
Electricidad: baja tensión y puesta a tierra. Los elementos que no se encuentren contemplados en cualquiera de los dos 
casos anteriores se medirán y valorarán por unidad de obra proyectada realmente ejecutada. 
 
 Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
 La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. Los sistemas que conforman la instalación fotovoltaica conectada a la red son: 
 Sistema generador fotovoltaico: compuesto por módulos fotovoltaicos que contienen elementos semiconductores 
conectados entre sí (células solares o fotovoltaicas). Pueden ser módulos de silicio monocristalino o policristalino. Los 
módulos serán de Clase II y tendrán un grado de protección mínimo IP65. Los módulos deberán llevar diodos de derivación 
para evitar las posibles averías de las células y sus circuitos. Si la estructura soporte es del tipo galvanizado en caliente 
tendrá un espesor mínimo de 80 micras. Los marcos laterales, si existen, serán de aluminio o acero inoxidable. Cableado: los 
conductores serán de cobre con aislamiento capaz de soportar los efectos de la intemperie. Cableado: los conductores 
tendrán la sección adecuada para evitar caídas de tensión y calentamientos. Todo el cableado de continua será de 
doble aislamiento y adecuado para su uso en intemperie, al aire o enterrado. 
 Inversor: Los inversores cumplirán con las directivas de Seguridad Eléctrica en Baja Tensión y Compatibilidad 
Electromagnética. Las características básicas de los inversores serán: principio de funcionamiento; fuente de corriente; 
autoconmutado; seguimiento automático del punto de máxima potencia del generador. La potencia del inversor será 
como mínimo el 80% de la potencia pico real del generador fotovoltaico. Cada inversor dispondrá de las señalizaciones 
necesarias para su correcta operación, e incorporará los controles automáticos imprescindibles para su adecuada 
supervisión y manejo. Los inversores tendrán un grado de protección mínima IP20 para inversores en el interior de edificios y 
lugares inaccesibles, IP30 para inversores de edificios y lugares accesibles, y de IP65 para inversores instalados a la 
intemperie. 
 Elementos de desconexión: fusibles, interruptores, etc. 
 Acumuladores (instalación aislada de red): las baterías de los acumuladores serán de plomo-ácido, preferentemente 
estacionarias y de placa tubular. 
 Reguladores de carga (instalación aislada de red). 



 

 

 Cargas de consumo (instalación aislada de red): lámparas fluorescentes, preferiblemente de alta eficiencia. 
 Puesta a tierra. 
 Sistema de monitorización. 
 Conjunto de protecciones, elementos de seguridad, de maniobra, de medida y auxiliares: interruptor general manual 
(interruptor magnetotérmico), interruptor automático diferencial, interruptor automático de la interconexión, protección 
para la interconexión. Los materiales situados a la intemperie tendrán al menos un grado de protección IP65. La tornillería 
será de acero inoxidable. En el caso de estructura soporte galvanizada se admitirán tornillos galvanizados, excepto la 
sujeción de los módulos a la misma que serán de acero inoxidable.  
 Grupo electrógeno auxiliar para instalaciones aisladas de red. Se incluirán todos los elementos necesarios de 
seguridad y protecciones propias de las personas y de la instalación fotovoltaica. 
 Sistema de monitorización: deberán proporcionar como mínimo las siguientes variables; tensión y corriente del 
generador, potencia consumida, contador volumétrico, radiación solar en el plano de los modulo y temperatura ambiente 
en la sombra. Para instalaciones conectadas les serán de aplicación las condiciones técnicas que procedan del RD 
1663/2000. Se ha de asegurar como mínimo, un grado de aislamiento eléctrico de tipo básico clase I tanto para equipos 
(módulos e inversores), como a materiales (conductores, cajas y armarios de conexión), exceptuando el cableado de 
continua, que será de doble aislamiento. Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los 
casos, comprobando que coincide lo suministrado en obra con lo indicado en el proyecto: Sistema generador 
fotovoltaico: el modulo fotovoltaico llevará de forma claramente visible el modelo y nombre o logotipo del fabricante, la 
potencia pico, así como una identificación individual o número de serie. Acumuladores (instalaciones aisladas de red): 
cada batería o vaso, deberá estar etiquetado, al menos con la siguiente información: tensión nominal, polaridad de los 
terminales, capacidad nominal, fabricante y numero de serie). Conjunto de protecciones, elementos de seguridad, de 
maniobra, de medida y auxiliares: en los sistemas que vayan a ser conectados a red, se comprobará que todos los 
elementos que así lo requieran pertenezcan a un tipo de los aprobados por la Compañía Distribuidora correspondiente. 
 Sistema generador fotovoltaico: los módulos deberán estar cualificados por algún laboratorio acreditado por las 
entidades nacionales de acreditación reconocidas por la Red Europea de Acreditación (EA) o por el Laboratorio de 
Energía Solar Fotovoltaica del Departamento de Energías Renovables del CIEMAT, demostrado mediante la certificación 
correspondiente. Nombre, anagrama o símbolo del fabricante. Tipo o número de modelo. Número de serie. Potencia 
nominal. Tolerancia en %. Polaridad de los terminales o de los conductores (se permite un código de colores). Tensión 
máxima del sistema para la que el módulo es adecuado. Fecha y lugar de fabricación: o bien deben estar marcados 
sobre el módulo, o deben ser trazables a partir del número de serie. 
 Cargas de consumo (instalación aislada de red): las lámparas deben cumplir las directivas europeas de seguridad 
eléctrica y compatibilidad electromagnética. 
 Sistema generador fotovoltaico: para que un módulo resulte aceptable, su potencia máxima y corriente de 
cortocircuito reales referidas a condiciones estándar deberán sujetarse a los valores nominales de catálogo. Será 
rechazado cualquier modulo que presente defectos de fabricación como roturas o manchas en cualquiera de sus 
elementos o burbujas en el encapsulante. 
 Acumuladores (instalaciones aisladas de red): no se permitirá el uso de baterías de arranque. 
 Cargas de consumo (instalación aislada de red): no se permitirá el uso de lámparas incandescentes. Los materiales 
situados en intemperie se protegerán contra los agentes ambientales, en particular contra el efecto de la radiación solar y 
de la humedad. Todos los materiales se conservarán hasta el momento de su instalación, en la medida de lo posible, en el 
interior de sus embalajes originales. 
 
 Condiciones previas: soporte 
 En instalaciones que vayan a ser conectadas a red, tanto el esquema eléctrico como los materiales a emplear, deben 
pertenecer a un tipo aprobado por la Compañía Distribuidora; aspecto que será comprobado por la dirección facultativa. 
 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos  
 Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 
contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. Aislar eléctricamente los metales con diferente 
potencial. Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. Todos los módulos que integren la 
instalación serán del mismo modelo, y si no es así, el diseño debe garantizar totalmente la compatibilidad entre ellos. En un 
mismo ramal, se procurará no asociar en serie paneles con distintos rendimientos. 
 
 Ejecución 
 Sistema generador fotovoltaico: El diseño de la estructura soporte se realizará para la orientación y el ángulo de 
inclinación especificado para el generador, teniendo en cuenta la facilidad de montaje y desmontaje y la posible 
necesidad de sustituciones de elementos. La estructura se protegerá superficialmente contra la acción de los agentes 
ambientales. La realización de taladros en la estructura se llevará a cabo antes de proceder, en su caso, al galvanizado o 
protección de la estructura.  
Se dispondrán todas las estructuras soporte necesarias para montar los módulos, tanto sobre superficie plana como 
integrado en el tejado. 
 Los puntos de sujeción para módulos fotovoltaicos serán suficientes en número. Los topes de sujeción de módulos y la 
propia estructura no arrojarán sombra sobre los módulos. Por motivos de seguridad y para facilitar el mantenimiento y 
reparación del generador, se instalarán los elementos necesarios para la desconexión (fusibles, interruptores, etc.), de 
forma independiente y en ambos terminales, de cada una de las ramas del resto del generador. 
 Cableado: Los conductores necesarios tendrán la sección adecuada para reducir las caídas de tensión y los 
calentamientos. Se incluirá toda la longitud de cables necesaria para cada aplicación, evitando esfuerzos sobre los 
elementos de la instalación y sobre los propios cables. Los cables de exterior estarán protegidos contra la intemperie. Los 
positivos y negativos de cada grupo de módulos se conducirán separados y protegidos. Los positivos y negativos de la 
parte continua de la instalación se conducirán separados, protegidos y señalizados. Conjunto de protecciones, elementos 
de seguridad, de maniobra, de medida y auxiliares. Se incluirán todos los elementos necesarios de seguridad y 
protecciones propias de las personas y de la instalación fotovoltaica. En la parte de corriente continua de la instalación se 
usará protección de Clase II o aislamiento equivalente cuando se trate de un emplazamiento accesible. La instalación 



 

 

deberá permitir la desconexión y seccionamiento del inversor, tanto en la parte de corriente continua como en la de 
corriente alterna, para facilitar las tareas de mantenimiento. 
 Acumuladores (instalaciones aisladas de red): Se protegerán, especialmente frente a sobrecargas, a las baterías con 
electrolito gelificado, según las recomendaciones del fabricante. La capacidad inicial del acumulador será superior al 90% 
de la capacidad nominal, en cualquier caso deberán seguirse las recomendaciones del fabricante. El acumulador se 
situará en un lugar ventilado y con acceso restringido.  
Se adoptaran las medidas de protección necesarias para evitar el cortocircuito accidental de los terminales del 
acumulador. 
 Reguladores de carga (instalación aislada de red): Las baterías se protegerán contra sobrecargas y sobredescargas, 
mediante el regulador de carga. 
 Cargas de consumo (instalación aislada de red): La lámpara deberá estar protegida cuando se invierte la polaridad 
de la tensión de entrada; la salida del balastro es cortocircuitada; opera sin tubo. Se recomienda que no se utilicen cargas 
para climatización. Los enchufes y tomas de corriente para corriente continua deberán estar protegidos contra inversión 
de polaridad y ser distintos de los de uso habitual para corriente alterna. 
 Colocación de contadores, equipos de medida, dispositivos de conmutación horaria (en su caso) y condiciones de 
seguridad: Estarán de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y las normas particulares de la 
Compañía Distribuidora. 
 Protecciones y puesta a tierra: La estructura del generador se conectará a tierra. La puesta a tierra de las instalaciones 
fotovoltaicas interconectadas se hará siempre de forma que no se alteren las condiciones de puesta a tierra de la red de 
la empresa distribuidora. La instalación deberá disponer de una separación galvánica entre la red de distribución de baja 
tensión y la instalación fotovoltaica, por medio de un transformador de aislamiento o cualquier otro medio que cumpla las 
mismas funciones. Las masas de la instalación fotovoltaica, tanto de la sección continua como de la alterna, estarán 
conectadas a una única tierra independiente de la del neutro de la empresa distribuidora. Sistema de monitorización: se 
colocará de manera que sea fácilmente accesible para el usuario. El montaje se hará de tal manera que quede 
garantizada la libre y holgada circulación del aire en todo el contorno de los paneles para su refrigeración. 
 
 Condiciones de terminación 
 Después de acabar la instalación se retirará de obra todo el material sobrante. Se limpiarán las zonas ocupadas, con 
transporte de todos los desechos a vertedero. Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el 
instalador autorizado emitirá la documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la 
Reglamentación vigente. 
 
 Control de ejecución 
 Durante la ejecución se controlará que todos los elementos de la instalación se instalen correctamente, de acuerdo 
con el proyecto, con la normativa y con las instrucciones expuestas anteriormente. 
 
 Ensayos y pruebas 
 Antes de la puesta en servicio de todos los elementos principales (módulos, inversores, contadores) éstos deberán 
haber superado las pruebas de funcionamiento en fábrica. Las pruebas a realizar serán como mínimo: Funcionamiento y 
puesta en marcha de todos los sistemas. Pruebas de arranque y parada en distintos instantes de funcionamiento. Pruebas 
de los elementos y medidas de protección, seguridad y alarma, así como su actuación. Determinación de la potencia 
instalada. El sistema será rechazado por falta de alineación en las células fotovoltaicas. 
 
 Conservación y mantenimiento 
 El mantenimiento consistirá en la revisión regular de los aparatos según las indicaciones de los fabricantes. Es muy 
importante mantener limpios los cristales de los módulos. 
 
 Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
 Concluidas las pruebas y la puesta en marcha se pasará a la fase de la Recepción Provisional de la instalación, no 
obstante el Acta de Recepción Provisional no se firmará hasta haber comprobado que todos los sistemas y elementos han 
funcionado correctamente durante un mínimo de un mes, sin interrupciones o paradas. 
 
 



 

 

2- PRESCRIPCIONES EN CUANTO A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA 
 
Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra de 
productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 
 

2.1. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y 

sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
 

2.2. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de 

identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo 
con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 
 
 
2.3. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del 
distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de 
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 
 

2.4. Control de recepción mediante ensayos. 
 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar 
ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo 
especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por 
la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las 
acciones a adoptar. 

 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción de 

los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de Productos de la Construcción (DPC), 
de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades Europeas. 

 
El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos 

de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos productos deben cumplir para 
poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, 
dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las disposiciones del RD 1630/1992. 
 

Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos tradicionales) 

o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), y cuya comercialización se 
encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en los 

apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  
- sobre el producto, o  
- en una etiqueta adherida al producto, o  
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y por el 

proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del marcado CE. 
3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de conformidad 

firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la conformidad. 



 

 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la 

conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 

evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de la 

conformidad sea 1 o 1+. 
 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos relevantes y 

de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas del 

marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o mediante 
ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
 

Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el caso 

de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la Administración 
General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y el proyecto mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 

acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los 
documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un 

Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos 
afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o elementos 

resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la fabricación de 
elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la Dirección General de Arquitectura y 
Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de iluminación 

que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas con categoría de ejecución A, 
si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del marcado CE (CTE DB SE F). 

 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad 

Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las entidades 

españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo Torroja” (IETcc), que emite el 
Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el 
Documento de Adecuación al Uso (DAU). 

 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado por una 

Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
 
 

3.- PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIÓN EN EL EDIFICIO TERMINADO 
 
Se llevarán a cabo las pruebas prescritas en la documentación del presente proyecto, condicionando la expedición 

del certificado de finalización de obra a la entrega por el contratista de los resultados de tales pruebas a la Dirección 
Facultativa.  

 
Especialmente, y por la reciente entrada en vigor del Documento Básico DB HR Protección frente al ruido del Código 

Técnico de la Edificación, se ha de contar con las actas de ensayo de los siguientes aspectos relativos al aislamiento del 
ruido:  

 
a) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO AÉREO. 

 
Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante acta de 

medición in situ de los valores de diferencia de nivel DnT,A  en dBA, realizada por entidad autorizada,  prescritos en 
proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.1, para verificar la protección frente el ruido generado 
en recintos no pertenecientes a la misma unidad de uso, así como de protección frente al ruido generado en recintos 
de instalaciones y recintos de actividad  indicados por la D.F. Asimismo, se facilitará medición del aislamiento acústico 
a ruido aéreo D2m,nT,Atr entre un recinto protegido y el exterior.  
 
b) AISLAMIENTO ACÚSTICO A RUIDO DE IMPACTOS. 



 

 

 
Al finalizar las obras, el constructor entregará a la Dirección Facultativa certificado acreditativo, mediante acta de 

medición in situ de los valores de nivel global de presión de ruido de impactos L’nT,w en dB, realizada por entidad 
autorizada,  prescritos en proyecto y exigidos en el Documento Básico DB HR apartado 2.1.2, para verificar la 
protección frente el ruido, en los recintos protegidos, generado en recintos no pertenecientes a la misma unidad de 
uso, así como al generado en recintos de instalaciones o en recintos de actividad tanto en recintos protegidos como 
en habitables, a indicar por la Dirección Facultativa.  
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1.- ANTECEDENTES 
 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base 
al Proyecto de 2ª fase de mejora de la envolvente térmica de la escuela infanti en Olloki, 
redactado por la técnico Marta Pérez Rodriguez de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 
por el que se regula la producción y gestión de los residuos de la construcción y demolición, 
así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. 
 
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en 
los trabajos directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la 
redacción obligatoria del correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del 
Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y complementarán las previsiones 
contenidas en este documento en función de los proveedores concretos y su propio sistema 
de ejecución de la obra. 
 
Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio 
supone un complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales 
derivados de la demolición, recogidos en el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente 
según los gestores autorizados incluidos en el presente Estudio de Gestión de Residuos, de 
acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de 
residuos y suelos contaminados. 
 
Igualmente y de acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la dirección 
facultativa deberá confeccionar y entregar al promotor-productor el informe final de gestión 
de residuos (IFG) verificado por un Colegio Profesional o una Entidad Colaboradora Ambiental 
Homologada de Nivel I en materia de residuos (Decretos 212/2012 y 407/2013), junto con la 
tabla del anexo III y los documentos acreditativos oportunos. 
 
 
 
2.- CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de gestión de residuos de 
Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente 
contenido: 

- Identificación y estimación de los residuos que se van a generar. (Según Orden 
MAM/304/2002) 

- Medidas para la prevención de estos residuos. 
- Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos 
- Medidas contempladas para la separación de los residuos 
- Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte 

del presupuesto del proyecto. 
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio y el Decreto Foral 
23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y la gestión de los residuos de 
Construcción y Demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 4.1 a), el contenido mínimo del estudio de gestión de 
RCD será: 
 

a) Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los 
residuos y materiales de construcción y demolición que se generarán en la obra, 
codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, o norma que la 
sustituya.  



 

 

 

b) Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.  
c) Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se 

generarán en la obra.  
d) Las medidas para la separación de los residuos en obra.  
e) La descripción de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, 

separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción 
y demolición dentro de la obra. Así mismo se presentara plano de su emplazamiento 
dentro de la obra, los criterios utilizados para justificar dicho emplazamiento y las 
condiciones que deben satisfacerse obligatoriamente en caso de que se pretenda 
modificar su emplazamiento durante el transcurso de la obra. Cualquier modificación 
tanto de dichas instalaciones como de su emplazamiento requerirá autorización 
expresa de la dirección facultativa de la obra.  

f) Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en 
relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones 
de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra.  

g) Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y 
demolición que formará parte del presupuesto del proyecto en capítulo 
independiente.  

h) Un inventario de los residuos peligrosos que se generarán.  
i) En obras de demolición de edificios o instalaciones potencialmente contaminados 

deberá elaborarse un estudio adicional con el contenido que se establece en el 
anexo II a este Decreto. 

 
 
 
3.- DATOS DE LA OBRA 
 
Tipo de actuación:  Acondicionamiento 
Tipo de estructura:  Metálica 
Nº de plantas:   1 
Superficie :   345,85 m² 
 
 
 
4.- IDENTIFICACIÓN Y ESTIMACIÓN DE LOS RESIDUOS. 
 
De acuerdo con el Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011, es preciso realizar la cuantificación de 
residuos previamente identificados en arreglo a la Lista Europea de Residuos (Códigos LER) 
publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores, por la 
que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea 
de residuos 
 
De manera concordante y en arreglo a las tablas de cuantificación contenidas en el referido 
Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011, se ha procedido a la cuantificación de los residuos, según 
los siguientes parámetros fundamentales: 
 
TIPO DE OBRA ACONDICIONAMIENTO- 
USO ESCOLAR- 
ESTRUCTURA METÁLICA- 
UNIDAD DE MEDICIÓN DE OBRA SEGÚN TIPO DE OBRA m2 345,85- 
RATIO DE GENERACIÓN DE RCD (*) m3/m2 constr. 0,57- 
UNIDADES TOTAL DE LA OBRA Tn 197,13- 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea 
establecida en la tabla 17 de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se 



 

 

 

consideraran incluidos en el cómputo general los materiales que no superen 1 m3 de aporte y 
que además no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 
 
De manera concordante y en arreglo a las tablas de cuantificación contendidas en el Anexo 
I del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición, se ha procedido a la cuantificación de los residuos. 
Para ello se han definido los siguientes parámetros fundamentales: 
 
 

Evaluación teórica del peso por 
tipología de RCD Porcentaje estimado Tn 

Cada tipo de RCD 
RCD Naturaleza no pétrea 0,14 27,60 

RCD Naturaleza pétrea 0,75 147,85 

RCD Potencialmente peligrosos 0,11 21,68 

TOTAL  197,13 
 
 
 

LER MATERIAL % PORCENTAJE VOLUMEN 
(m³) 

DENSIDAD 
(t/m³) 

PESO 
(t) 

RCD DE NATURALEZA NO PETREA  (14%) 
17 03 02 Asfalto  0,05 9,86 1,30 12,81 
17 02 01 Madera 0,04 7,89 0,60 4,73 
17 04 05 Metales 0,025 4,93 1,50 7,39 
03 03 08 Papel y cartón 0,003 0,59 0,90 0,53 
17 02 03 Plástico 0,015 2,96 0,90 2,66 
17 02 02 Vidrio  0,005 0,99 1,50 1,48 

17 08 02 Materiales de construcción a 
base de yeso 0,002 0,39 1,20 0,47 

 
RCD DE NATURALEZA PÉTREA  (75%) 
17 05 04 Arena, grava y otros áridos 0,04 7,89 1,50 11,83 
17 01 01 Hormigón 0,12 23,66 1,50 35,48 

17 01 07 Ladrillos, azulejos y otros 
cerámicos 0,54 106,45 1,50 159,68 

17 09 04 Otros residuos de la 
construcción 0,05 9,86 1,50 14,78 

 
PELIGROSOS Y OTROS  (11%) 

17 09 03 
Otros residuos peligrosos que 
contienen sustancias 
peligrosas 

0,04 7,89 0,50 3,94 
 

20 03 01 Basuras generadas por los 
operarios 0,07 13,80 0,90 12,42 

TOTAL ESTIMACIÓN RCD 197,13  268,22 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 

Estimación del volumen de RCD según la densidad: 268,22  m³ 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

5.- MEDIDAS DE PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN OBRA 
 
5.1. Medidas para la prevención de estos residuos. 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la 
generación de residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos 
como una serie de directrices a cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de Residuos. 
 
Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que 
consigan reducir la cantidad de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su 
aplicación se producirían, o bien que consigan reducir la cantidad de sustancias peligrosas 
contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el carácter de peligrosidad de los 
mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de vista 
medioambiental como económico. 
 
También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la 
reciclabilidad de los productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular 
disminuyendo su contenido en sustancias peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la 
reducción en origen de la generación de RCD. 
 
 
5.2. Medidas de carácter general. 
 
Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como los 
residuos que se originan en la obra. Al menos se contemplaran las siguientes: 

 
- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la 

obra. Un exceso de materias primas, además de encarecer la obra, es origen de un 
mayor volumen de residuos sobrantes durante la ejecución. 

- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, 
de forma que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su 
utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 

- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para 
prolongar su vida útil. 

- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de 
almacenaje de productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso 
puedan enviarse a vertederos sino que se proceda a su aprovechamiento posterior 
por parte del Constructor. 

 
5.3. Medidas a adoptar para la prevención de RCD. 
 
A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de los 
diferentes residuos de construcción y demolición que se prevén generar en la obra.  
 
5.3.1. Madera 

- Realizar los cortes de madera con precisión para aprovechar el mayor número de 
veces posible, respetando siempre las exigencias de calidad. 

- Almacenar correctamente los materiales pata protegerlos de la intemperie y evitar su 
deterioro y transformación en residuo. 

- Aprovechar los materiales y los recortes y favorecer el reciclaje de aquellos elementos 
que tengan opciones de valorización. 

- Acopiar separadamente, reutilizar, reciclar o llevar a gestor autorizado. 
- Acopiar la madera de manera protegida de golpes o daños. 
- Para tratar la madera, elegir alternativas a los protectores químicos. 
 

5.3.2. Plástico, papel y cartón 
- Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios. 



 

 

 

- Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir la 
producción de residuos de envoltorios. 

- Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas de 
embalaje que tienden a minimizar los residuos. 

- Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos con 
materiales reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para su 
reutilización. 

- Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de embalajes y 
recogida de los mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante gestor autorizado. 

 
5.3.3. Albañilería, revestimientos de suelos y paredes 

- Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas partes de 
la pieza. 

- Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y aprovechar, 
siempre que sea viable, los restos de ladrillo, bloques de cemento, baldosas, etc. 

- Evitar la compra de colas con componentes peligrosos. 
 

5.3.4. Productos líquidos 
- Almacenar estos productos en lugar específico preparado para tal fin. 
- Tapar los productos líquidos una vez finalizado su uso para evitar evaporación y vertidos 

por vuelcos accidentales. 
- Usar detergentes biodegradables, sin fosfatos ni cloro. 
- Reducir el uso de disolventes. 
- Calcular la cantidad de pintura necesaria para evitar sobrantes. 
- Vaciar los recipientes de pintura antes de gestionarlos. Almacenar la pintura sobrante y, 

siempre que sea posible, reutilizarla. 
 
 
 
6. MEDIDAS DE SEGREGACIÓN “IN SITU” (CLASIFICACIÓN / SELECCIÓN) 
 
En base al artículo 5 del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la 
Comunidad Foral de Navarra, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma 
individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para 
el total de la obra supere las siguientes cantidades, de acuerdo con la codificación de la lista 
europea de residuos: 
 

 Decreto Foral 23/2011 
Hormigón.  80,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 40,00 Tn. 
Metales  2,00 Tn. 
Madera  1,00 Tn 
Vidrio  1,00 Tn. 
Plásticos  0,50 Tn. 
Papel y cartón  0,50 Tn. 
Yeso de falsos techos, molduras 
y paneles - 

 
Las medidas empleadas para la separación de residuos se definen en la tabla adjunta, 
marcando las casillas que definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

X Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o 
gestores autorizados específicos. 

X Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación). 
Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil). 



 

 

 

 Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la separación in 
situ, condicionado de licencia u otras circunstancias (no causas económicas). 

X Separación in situ según fracciones identificadas líneas arriba. 
 
 
 
7. PLANOS DEL EGR 
 

1 Plano de ubicación del contenedor. 
 
 
 
8. PREVISION DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS 
 
De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, se deberá efectuar de manera obligatoria la 
clasificación de los residuos que se producen, de manera que sea más fácil su valorización y 
gestión por el gestor de residuos. 
 
Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 (Orden 
de prelación: prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, 
eliminación-vertedero), la recogida selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a 
facilitar la reutilización valorización de los residuos, como a mejorar su gestión en el vertedero. 
Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el reciclaje 
o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios motivados debido 
a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales no admitidos por el 
vertedero o la central recicladora. 
 
Con el fin de realizar una gestión eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores 
posibilidades para su gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas 
necesarias y, antes de empezar los trabajos, se definirá un conjunto de prácticas para una 
buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la ejecución de los 
trabajos. 
 
Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y 
de su eventual minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las 
cantidades y características de los residuos que se originarán en el proceso de ejecución, con 
el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su minimización reutilización y 
de las mejores alternativas para su deposición. 
 
Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales 
reutilizados y recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al inicio 
de la obra dentro del PGR. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para 
los materiales. 
 
 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 
X No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 

emplazamiento externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado. 

Externo 
 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación. In situ o en otra obra, o 
en relleno autorizado 

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o 
en urbanización. 

In situ o en otra obra, o 
en relleno autorizado 

 Reutilización de materiales cerámicos. In situ o valorización in 



 

 

 

situ. 
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…. In situ o valorización in 

situ. 
 Reutilización de materiales metálicos. In situ o valorización in 

situ. 
 Procurar retornar los palets al proveedor. Sistema de Gestión 

Integrado? 
X Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, andamios, etc. Sistema de Gestión 

Integrado? 
X Reutilizar el mobiliario y enseres Recogedor de 

mobiliario 
 
 
 
9. PREVISION DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE RCDs GENERADOS 
 
De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, la realización de la valoración de RCDs en la obra 
en la que se han producido, estará sujeta a las determinaciones contempladas en el artículo 
8. Los RCDs que pueden ser valorizados en la misma obra en la que se han producido son los 
que se citan en la lista del Anejo II, Apartado B, siempre y cuando no contengan más de 1% 
de materiales impropios. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ. Según el Anexo 
I, Parte B del la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización posibles son las 
siguientes:  
 
 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 

 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 
 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes 

(incluidas las operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 
 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 
 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica 

de los mismos. 
 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R10. 
 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R11. 
 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas 

entre R1 y R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar 
de la producción). 

 
Nota: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
 
 
 



 

 

 

10. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 
(VALORIZACÓN EX SITU) 

Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el 
presente estudio estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno de Navarra para la 
gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 
 
La terminología utilizada, responde a: 
 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 
RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 
RNP: Residuos no peligrosos. 
RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 
GA: Gestor Autorizado. 
PR: Planta de reciclaje de RCD 
 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 
 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO 

 
DESTINO FINAL 

 
 02.01 Insecticidas 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas Tratamiento Fco/Quim 

Depósito de seguridad 
GA de RP 

 03.03 Papel y cartón 
 03.03.08 Papel-Cartón Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 04.02 Textiles 
 04.02.22 Textiles Reciclado GA de RNP 
 08.01 Pinturas y barnices 
 08.01.11* Residuos de pintura y barniz 

(con pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz 
(sin pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

 08.01.13* Lodos de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina 

de pintura 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 08.01 Lodos cerámicos 
 08.02.02 Lodos que contienen 

materiales cerámicos 
Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 08.04 Adhesivos y sellantes 
 08.04.09* Residuos de adhesivos y 

sellantes (con pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y 
sellantes (sin pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

 12.01 Virutas de mecanizado 
 12.01.09* Taladrina Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 12.01.14* Virutas de mecanizado 

contaminadas 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 13.02 Aceites 
 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 13.05 Lodos aceitosos 
 13.05.02* Lodos aceitosos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 14.06 Disolventes 
 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de 

disolventes halogenados 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 



 

 

 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes no halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 15.01 Envases 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 

 15.01.02 Envases de plástico (sin 
pictograma) 

Reciclado GA de RNP 

 15.01.03 Envases de madera (sin 
pictograma) 

Reciclado GA de RNP 

 15.01.04 Envases de metálicos (sin 
pictograma) 

Reciclado GA de RNP 

 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 
 15.01.10* Envases vacíos de sustancias 

peligrosas 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 15.02 Absorbentes 
 15.02.02* Absorbentes contaminados 

(trapos, spiolitas, etc.). 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 16.01 Líquidos de automoción 
 16.01.07* Filtros de aceite Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.13* Líquidos de freno Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.14* Anticongelantes que 

contienen sustancias 
peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02 Equipos eléctricos 
 16.02.09* Transformadores y 

condensadores que 
contienen PCB 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.11* Equipos desechados que 
contienen clorofuorocarburos, 
HCFC, HFC 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.13* Equipos eléctricos y 
electrónicos con sustancias 
peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.14 Equipos eléctricos y 
electrónicos sin sustancias 
peligrosas 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 16.05 Materiales de Laboratorio 
 16.05.06* Residuos de laboratorio que 

consisten en, o contienen, 
sustancias peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.06 Baterías 
 16.06.01* Baterías de plomo Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.01.06 

* 
Mezclas, ó fracciones 
separadas, de hormigón, 
ladrillo, tejas y materiales 

Tratamiento Fco/Quim 
 

GA de RP 



 

 

 

cerámicos, que contienen 
sustancias peligrosas 

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, 
tejas y materiales cerámicos 
distintas de las especificadas 
en el código 17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.02 Madera, vidrio y plástico. 
 17.02.01  Madera. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.02.02 Vidrio. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.02.03  Plástico. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que 

contienen sustancias 
peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que 

contienen alquitrán de hulla 
>10% 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas 
de las especificadas en el 
código 17.03.01. (< 10%) 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.02 Aluminio. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.03  Plomo. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.04  Zinc. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.05  Hierro y acero. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.06  Estaño. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.07  Metales mezclados. Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
 17.04.09*  Residuos metálicos 

contaminados con sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.10* Cables que contienen 
hidrocarburos, alquitrán de 
hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.11 Cables distintos de los 
especificados en código 
17.04.10. 
 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.05 Tierra, piedras y lodos de drenaje). 
 17.05.03* Tierras y piedras que 

contienen sustancias 
peligrosas. 

  



 

 

 

 17.05.04  Tierras y rocas no 
contaminadas 

Sin tratamiento Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 17.05.05* Lodos de drenaje que 
contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.06  Lodos de drenaje. Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.05.07* Balasto de vías férreas que 
contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.08  Balasto de vías férreas. Sin tratamiento Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que 

contienen amianto. 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.06.03*  Otros materiales de 
aislamiento que consisten en, 
o contienen, sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.06.04  Materiales de aislamiento 
distintos de los especificados 
en códigos 17.06.01 y 17.06.03 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.06.05*  Materiales de construcción 
que contienen amianto (6). 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a 

partir de yeso contaminados 
con sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.08.02  Materiales construcción a 
partir de yeso distintos de los 
especificados en código 
17.08.01 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.09 otros residuos de construcción y demolición. 
 17.09.01*  Residuos de construcción y 

demolición que contienen 
mercurio. 

Tratamiento Fco/Quim  
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.09.02  Residuos de construcción y 
demolición que contienen 
PCB (por ejemplo, sellantes 
que contienen PCB, 
revestimientos de suelo a partir 
de resinas que contienen PCB, 
acristalamientos doble que 
contienen PCB, 
condensadores que 
contienen PCB). 

Tratamiento Fco/Quim 
 

PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción 
y demolición (incluidos los 
residuos mezclados) que 
contienen sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.09.04  Residuos mezclados de 
construcción y demolición 
distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 
17.09.03 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 



 

 

 

 18.01 Medicamentos 
 18.01.09* Medicamentos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 20.03 Basuras 
 20.03.01 Basuras generadas por los 

operarios y basuras 
abandonadas en edificios a 
demoler 

Sin tratamiento / 
eliminación 

Vertedero 

 20.03.07 Mesas Reciclado Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 20.03.07 Sillas Reciclado Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 20.03.07 Armarios Reciclado Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 20.03.07 Mamparas Reciclado Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 
 
11. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” 
(ELIMINACIÓN) 
 
De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer 
ninguno de los tipos precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por 
tanto, las posibles causas pueden ser: 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 
En el Artículo 10 del Decreto Foral 23/2011 se especifican las actividades de eliminación de 
RCDs mediante depósito en vertedero. 
 
 
12. PRESUPUESTO.  
 
A continuación se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los 
residuos de la obra, repartido en función del volumen de cada material. 
 

TIPOLOGIA RCDs M³ Precio Importe 

DE NATURALEZA NO PETREA 30,08 6,00 180,48 
DE NATURALEZA PETREA 221,77 6,00 1.330,62 
POTENCIALMENTE PELIGROSOS Y OTROS 16,36 7,39 121,02 
    
TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs 1.632,12 

 
 
 
13. PLIEGO DE CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS 
 
Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica 
que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de 
gestión de residuos (PGR) que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban 
en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra.  
 
De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un responsable 
para la redacción y la implantación del Plan de Gestión de Residuos (PGR). Este responsable 
deberá ser una figura conocedora tanto de la ley relacionada con la Gestión de Residuos 



 

 

 

como de la forma de ejecutar un PGR. Así pues, este responsable tendrá una tarea transversal 
dentro de la obra y, como el Técnico de Seguridad, afectará a todos los niveles de trabajo. 
 
Desde el punto de vista operativo, es importante destacar que este responsable deberá tener 
un nivel de veto parecido al del Técnico de Seguridad y debería ser capaz, no de parar la 
obra, pero sí de poder parar la actividad productiva de un industrial si éste está 
contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro industrial o el suelo o el aire con 
productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos estarán contemplados en el PGR. 
 
En la Comunidad Foral de Navarra, no existe ninguna guía o pautas concretas para realizar el 
plan especificado en el Artículo 5.1 del Decreto Foral 23/2011, que refleje cómo llevará a 
cabo las obligaciones que le incumban en relación con los RCDs que se vayan a producir en 
la obra. 
 
El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a 
formar parte de los documentos contractuales de la obra. 
 
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por 
sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a 
entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de 
colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 
preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas 
de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no haya ninguna otra alternativa 
de gestión se podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 
 
La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor 
habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del 
poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la 
obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades 
cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea 
de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y 
la identificación del gestor de las operaciones de destino. Debe seguirse un control 
administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para ello se 
deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella. 
 
El Gobierno de Navarra, el apartado de “Trámites”, cuenta con diferentes registros en relación 
a la producción y gestión de residuos de construcción y demolición. 
 
Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición 
efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, 
en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de 
eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la responsabilidad 
administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por 
parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la Ley 22/2011, de 28 de 
julio, de residuos y suelos contaminados. 
 
No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de 
valorización tales como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, 
madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 
 
El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor 
(Promotor), los certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará 
a la Dirección facultativa para su validación y la confección del Informe final de gestión de 
residuos.  
 



 

 

 

La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento 
correspondiente por parte de empresas homologadas y mediante contenedores o sacos 
industriales. 
 
Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la 
propiedad, la documentación acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los contenedores 
empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas 
y homologadas por el Gobierno de Navarra. 
 
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en escombros 
como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, 
así como ejecutar todos los trabajos y adoptar medidas que sean apropiadas para que la 
obra presente buen aspecto. 
 
Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o 
elementos peligrosos, como norma general, se procurará actuar retirado los elementos 
contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 
conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se actuará desmontando 
aquellas partes accesibles que lo permitan. 
 
En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos 
de separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 
 
Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor autorizado, 
planta de reciclaje, vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno Vasco / 
Gobierno de Navarra y la inscripción en el registro correspondiente. Asimismo, se realizará un 
estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar justificantes 
impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, pétreos, etc.) 
que sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia 
documental de que ha sido así (licencias o autorizaciones administrativas). 
 
La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en 
obra será conforme a la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 
 
Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus 
obligaciones acerca de la manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es 
responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el responsable 
de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre 
cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, entre todo el personal de la 
obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la mejor gestión de los 
residuos. 
 
Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de 
obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 
objeto de reciclaje o deposición. 
 

Lo que se firma en Pamplona, a 11 de Mayo de 2026 
 

 La arquitecta 

 

 
 
Marta Pérez Rodríguez 
Arquitecto COAVN nº 2510 
C/ Remiro de Goñi, 4, Bajo. 
31010 PAMPLONA 
T:948060604, F:948060576 
info@martaperez.es 
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1.   INTRODUCCIÓN 
 
1.1  Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud 
 
El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que en los proyectos de obra no incluidos en los supuestos 
previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se 
elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 
Por lo tanto, hay que comprobar que sedan todos los supuestos siguientes: 
 
a)  El Presupuesto de Ejecución por Contrata (PEC) es inferior a 450.759,08 euros. 
  
 PEC = PEM + Gastos Generales + Beneficio Industrial + 21 % IVA = 180396,84 euros+ 21%=218.280,18€ 
 PEM = Presupuesto de Ejecución Material = 163.997,13€ 
 
 
b)  La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en ningún momento a más de 20 

trabajadores simultáneamente.  
 
 Plazo de ejecución previsto =  4 meses 
  

Nº de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente =   4 
 
 
c) El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día ( suma de los días de trabajo del total de los 

trabajadores en la obra). 
 
 Nº de trabajadores-día =  1.214 
 
 Este número se puede estimar con la siguiente expresión: 
 

                                  
PEM MO

CM
×

 = (162.226,46€*0,4) / 42 = 1.561,8 

PEM = Presupuesto de Ejecución Material. 
MO   = Influencia del coste de la mano de obra en el PEM en tanto por uno (varía entre 0,4 y 0,5). 
CM   = Coste medio diario del trabajador de la construcción (varía entre 36 y 42 euros). 
 
 
d) No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
 
Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del Artículo 4 del R.D. 1627/1.997 se redacta el presente 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
 
 
1.2  Objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud 
 
Conforme se especifica en el apartado 2 del Artículo 6 del R.D. 1627/1.997, el Estudio Básico deberá precisar: 
 
• Las normas de seguridad y salud aplicables en la obra. 
• La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias. 
• Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado anteriormente especificando las 

medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir riesgos valorando su eficacia, en especial 
cuando se propongan medidas alternativas (en su caso, se tendrá en cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a 
cabo en la misma y contendrá medidas específicas relativas a los trabajos incluidos en uno o varios de los apartados 
del Anexo II del Real Decreto.) 

• Previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 
previsibles trabajos posteriores. 

 
 
 
2.  DATOS DEL PROYECTO 
Tipo de Obra : FASE 2.MEJORA DE ENVOLVENTE TERMICA 
Situación : AVENIDA DE ESTERIBAR 283 
Población : OLLOKI 
Promotora : AYUNTAMIENTO DE ESTERIBAR 
Proyectista : MARTA PEREZ RODRIGUEZ 
 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: MARTA PEREZ RODRIGUEZ 
 

 
 
 



3.  IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS Y PREVENCIÓN DE LOS MISMOS 
 
 
3.3.  Cubiertas planas. 
 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales            
 
• Caídas de operarios al mismo nivel 
• Caídas de operarios a distinto nivel. 
• Caída de operarios al vacío. 
• Caída de objetos sobre operarios. 
• Caídas de materiales transportados. 
• Choques o golpes contra objetos. 
• Atrapamientos y aplastamientos. 
• Lesiones y/o cortes en manos y pies 
• Sobreesfuerzos 
• Ruidos, contaminación acústica 
• Vibraciones 
• Ambiente pulvígeno 
• Cuerpos extraños en los ojos 
• Dermatosis por contacto de cemento y 

cal.. 
• Contactos eléctricos directos e 

indirectos. 
• Condiciones meteorológicas adversas. 
• Trabajos en zonas húmedas o mojadas 
• Derivados de medios auxiliares usados 
• Quemaduras en impermeabilizaciones. 
• Derivados del acceso al lugar de 

trabajo. 
• Derivados de almacenamiento 

inadecuado de productos combustibles.

 
• Marquesinas rígidas.  
• Barandillas. 
• Pasos o pasarelas. 
• Redes verticales. 
• Redes horizontales. 
• Andamios de seguridad. 
• Mallazos. 
• Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
• Escaleras auxiliares adecuadas. 
• Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
• Carcasas resguardos de protección de 

partes móviles de máquinas. 
• Plataformas de descarga de material. 
• Evacuación de escombros. 
• Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
• Habilitar caminos de circulación. 
• Andamios adecuados. 
 

 
• Casco de seguridad . 
• Botas o calzado de seguridad . 
• Guantes de lona y piel. 
• Guantes impermeables. 
• Gafas de seguridad. 
• Mascarillas con filtro mecánico 
• Protectores auditivos. 
• Cinturón de seguridad. 
• Botas, polainas, mandiles y guantes   de 

cuero para impermeabilización. 
• Ropa de trabajo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
3.2.  CERRAMIENTOS Y ALBAÑILERIA. 
 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales            
 
• Caídas de operarios al mismo nivel 
• Caídas de operarios a distinto nivel. 
• Caída de operarios al vacío. 
• Caída de objetos sobre operarios. 
• Caídas de materiales transportados. 
• Choques o golpes contra objetos. 
• Atrapamientos, aplastamientos en 

medios de elevación y transporte. 
• Lesiones y/o cortes en manos. 
• Lesiones y/o cortes en pies. 
• Sobreesfuerzos 
• Ruidos, contaminación acústica 
• Vibraciones 
• Ambiente pulvígeno 
• Cuerpos extraños en los ojos 
• Dermatosis por contacto de 

cemento y cal.. 
• Contactos eléctricos directos. 
• Contactos eléctricos indirectos. 
• Derivados medios auxiliares usados 
• Derivados del acceso al lugar de 

trabajo. 

 
• Marquesinas rígidas.  
• Barandillas. 
• Pasos o pasarelas. 
• Redes verticales. 
• Redes horizontales. 
• Andamios de seguridad. 
• Mallazos. 
• Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
• Escaleras auxiliares adecuadas. 
• Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
• Carcasas resguardos de protección 

de partes móviles de máquinas. 
• Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria 
• Plataformas de descarga de 

material. 
• Evacuación de escombros. 
• Iluminación natural o artificial 

adecuada 
• Limpieza de las zonas de trabajo y 

de tránsito. 
• Andamios adecuados. 
 

 
• Casco de seguridad . 
• Botas o calzado de seguridad. 
• Guantes de lona y piel. 
• Guantes impermeables. 
• Gafas de seguridad. 
• Mascarillas con filtro mecánico 
• Protectores auditivos. 
• Cinturón de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 
 
3.3.  ACABADOS   (alicatados, enfoscados, enlucidos, falsos techos, solados, pinturas,  carpintería, cerrajería, vidriería). 
 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales            
 
• Caídas de operarios al mismo nivel 
• Caídas de operarios a distinto nivel. 
• Caída de operarios al vacío. 
• Caídas de objetos sobre operarios 
• Caídas de materiales transportados 
• Choques o golpes contra objetos 
• Atrapamientos y aplastamientos 
• Atropellos, colisiones, alcances,  

vuelcos de camiones. 
• Lesiones y/o cortes en manos 
• Lesiones y/o cortes en  pies 
• Sobreesfuerzos 
• Ruido, contaminación acústica 
• Vibraciones 
• Ambiente pulvígeno 
• Cuerpos extraños en los ojos 
• Dermatosis por contacto cemento y 

cal. 
• Contactos eléctricos directos 
• Contactos eléctricos indirectos 
• Ambientes pobres en oxigeno 
• Inhalación de vapores y gases 
• Trabajos en zonas húmedas o 

mojadas 
•  Explosiones e incendios 
• Derivados de medios auxiliares 

usados 
• Radiaciones y derivados de 

soldadura 
• Quemaduras 
• Derivados del acceso al lugar de 

trabajo 
• Derivados del almacenamiento 

inadecuado de productos 
combustibles 

 

 
• Marquesinas rígidas.  
• Barandillas. 
• Pasos o pasarelas. 
• Redes verticales. 
• Redes horizontales. 
• Andamios de seguridad. 
• Mallazos. 
• Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
• Escaleras auxiliares adecuadas. 
• Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
• Carcasas o resguardos de 

protección de partes móviles de 
máquinas. 

• Mantenimiento adecuado de la 
maquinaria 

• Plataformas de descarga de 
material. 

• Evacuación de escombros. 
• Limpieza de las zonas de trabajo y 

de tránsito. 
• Andamios adecuados. 
 
 
 
 
 

 
• Casco de seguridad  
• Botas o calzado de seguridad  
• Botas de seguridad impermeables 
• Guantes de lona y piel 
• Guantes impermeables 
• Gafas de seguridad 
• Protectores auditivos 
• Cinturón de seguridad 
• Ropa de trabajo 
• Pantalla de soldador 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      



 

 
3.4.  INSTALACIONES   (electricidad, fontanería, gas, aire acondicionado, calefacción, ascensores, antenas, pararrayos). 
 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales            
 
• Caídas de operarios al mismo nivel 
• Caídas de operarios a distinto nivel. 
• Caída de operarios al vacío. 
• Caídas de objetos sobre operarios 
• Choques o golpes contra objetos 
• Atrapamientos y aplastamientos 
• Lesiones y/o cortes en manos 
• Lesiones y/o cortes en  pies 
• Sobreesfuerzos 
• Ruido, contaminación acústica 
• Cuerpos extraños en los ojos 
• Afecciones en la piel 
• Contactos eléctricos directos 
• Contactos eléctricos indirectos 
• Ambientes pobres en oxigeno 
• Inhalación de vapores y gases 
• Trabajos en zonas húmedas o 

mojadas 
•  Explosiones e incendios 
• Derivados de medios auxiliares 

usados 
• Radiaciones y derivados de 

soldadura 
• Quemaduras 
• Derivados del acceso al lugar de 

trabajo 
• Derivados del almacenamiento 

inadecuado de productos 
combustibles 

 

 
• Marquesinas rígidas.  
• Barandillas. 
• Pasos o pasarelas. 
• Redes verticales. 
• Redes horizontales. 
• Andamios de seguridad. 
• Mallazos. 
• Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
• Escaleras auxiliares adecuadas. 
• Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
• Carcasas o resguardos de 

protección de partes móviles de 
máquinas. 

• Mantenimiento adecuado de la 
maquinaria 

• Plataformas de descarga de 
material. 

• Evacuación de escombros. 
• Limpieza de las zonas de trabajo y 

de tránsito. 
• Andamios adecuados. 
 
 

 
• Casco de seguridad  
• Botas o calzado de seguridad  
• Botas de seguridad impermeables 
• Guantes de lona y piel 
• Guantes impermeables 
• Gafas de seguridad 
• Protectores auditivos 
• Cinturón de seguridad 
• Ropa de trabajo 
• Pantalla de soldador 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

 
 
 
 
4.  BOTIQUÍN 
 
En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar las curas de urgencia en caso 
de accidente y estará a cargo de  él una persona capacitada designada por la empresa constructora. 
 
 
 
5.  PRESUPUESTO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
En el Presupuesto de Ejecución Material  ( PEM ) del proyecto se ha reservado un Capítulo con una partida alzada de 350 
euros para Seguridad y Salud. 
 
( El Real Decreto 1627/1.997 establece disposiciones mínimas y entre ellas no figura, para el Estudio Básico la de realizar un 
Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación de dicho Estudio. 
Aunque no sea obligatorio se recomienda reservar en el Presupuesto del proyecto una partida para Seguridad y Salud, que 
puede variar entre el 1 por 100 y el 2 por 100 del PEM, en función del tipo de obra.) 
 
 
 
6.  TRABAJOS POSTERIORES 
 
El apartado 3 del Articulo 6 del Real Decreto 1627/1.997 establece que en el Estudio Básico se contemplarán también las 
previsiones y las informaciones para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles 
trabajos posteriores. 
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Reparación, conservación y mantenimiento 
 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales            
 
• Caídas al mismo nivel en suelos 
• Caídas de altura por huecos 

horizontales 
• Caídas por huecos en cerramientos 
• Caídas por resbalones 
• Reacciones químicas por productos 

de limpieza y líquidos de maquinaria 
• Contactos eléctricos por 

accionamiento inadvertido y 
modificación o deterioro de sistemas 
eléctricos. 

• Explosión de combustibles mal 
almacenados 

• Fuego por combustibles, 
modificación de elementos de 
instalación eléctrica o por 
acumulación de desechos 
peligrosos 

• Impacto de elementos de la 
maquinaria, por desprendimientos 
de elementos constructivos, por 
deslizamiento de objetos, por roturas 
debidas a la presión del viento, por 
roturas por exceso de carga  

• Contactos eléctricos directos e 
indirectos 

• Toxicidad de productos empleados 
en la reparación o almacenados en 
el edificio. 

• Vibraciones de origen interno y 
externo 

• Contaminación por ruido 
 

 
• Andamiajes, escalerillas y demás 

dispositivos provisionales adecuados 
y seguros.  

• Anclajes de cinturones fijados a la  
pared para la limpieza de ventanas 
no accesibles. 

• Anclajes de cinturones para 
reparación de tejados y cubiertas. 

• Anclajes para poleas para izado de 
muebles en mudanzas. 

 
 

 
• Casco de seguridad  
• Ropa de trabajo 
• Cinturones de seguridad y cables de 

longitud y resistencia adecuada 
para limpiadores de ventanas. 

• Cinturones de seguridad y 
resistencia adecuada para reparar 
tejados y cubiertas inclinadas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

 
 
 
7.  OBLIGACIONES DEL PROMOTOR 
 
Antes del inicio de los trabajos, el promotor designará un Coordinador en materia de Seguridad y Salud, cuando en la 
ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o diversos 
trabajadores autónomos. 
 
(En la introducción del Real Decreto 1627/1.997 y en el apartado 2 del Artículo 2 se establece que el contratista y el 
subcontratista tendrán la consideración de empresario a los efectos previstos en la normativa sobre prevención de riesgos 
laborales. Como en las obras de edificación es habitual la existencia de numerosos subcontratistas, será previsible la 
existencia del Coordinador en la fase de ejecución.) 
 
La designación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud no eximirá al promotor de las responsabilidades. 
 
El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las obras, que se 
redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 1627/1.997 debiendo exponerse en la obra de forma 
visible y actualizándose si fuera necesario. 
 
 
 
8.  COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer en la misma 
persona. 
 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 
 
• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 
• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante apliquen de manera 

coherente y responsable los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención 
de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra, y en particular, en las actividades a que se refiere el Artículo 10 
del Real Decreto 1627/1.997. 

• Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el 
mismo. 
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• Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales. 

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
• Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 
 
La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesario la designación del Coordinador. 
 
 
 
9.  PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 
 
En aplicación del Estudio Básico de Seguridad y Salud, el contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un Plan de 
Seguridad y Salud en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este Estudio 
Básico y en función de su propio sistema de ejecución de obra. En dicho Plan se incluirán, en su caso, las propuestas de 
medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, y que no 
podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este Estudio Básico. 
 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el Coordinador en materia de Seguridad 
y Salud durante la ejecución de la obra. Este podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución 
de la misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de 
la obra, pero que siempre con la aprobación expresa del Coordinador. Cuando no fuera necesaria la designación del 
Coordinador, las funciones que se le atribuyen serán asumidas por la Dirección Facultativa. 
 
Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 
prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito 
y de manera razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. El Plan estará en la obra a disposición de la 
Dirección Facultativa. 
 
(Se recuerda al Arquitecto que el Plan de Seguridad y Salud, único documento operativo, lo tiene que elaborar el 
contratista. No será función del Arquitecto, contratado por el promotor, realizar dicho Plan y más teniendo en cuenta que 
lo tendrá que aprobar, en su caso, bien como Coordinador en fase de ejecución o bien como Dirección Facultativa.). 
 
 
 
10.  OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 
 
El contratista y subcontratistas estarán obligados a: 
 
1.  Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 

laborales y en particular: 
• El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza. 
• La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de 

acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 
• La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares. 
• El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones y dispositivos 

necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la 
seguridad y salud de los trabajadores. 

• La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en particular 
si se trata de materias peligrosas. 

• El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
• La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
• La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de 

trabajo. 
• La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
• Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 

2.  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
3.  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las obligaciones sobre 

coordinación de las actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 
así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997. 

 
4.  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las medidas que hayan 

de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y salud. 
 
5.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 

ejecución de la obra. 
 
Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo relativo a las obligaciones 
que le correspondan directamente o, en su caso,  a los trabajos autónomos por ellos contratados. Además responderán 
solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el Plan. 
 
Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de sus responsabilidades a los 
contratistas y a los subcontratistas. 
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11.  OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 
 
Los trabajadores autónomos están obligados a: 
 
1.  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales, y en particular: 
  

• El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
• El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
• La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
• La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de 

trabajo. 
• La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
• Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 

 
 
2.  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997. 
 
3.  Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el 

Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en cualquier medida de su 
actuación coordinada que se hubiera establecido. 

  
4.  Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 2 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales. 
  
5.  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 1.997. 
  
6.  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1.997. 
  
7.  Atender  las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud. 
 
Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
 
 
12.  LIBRO DE INCIDENCIAS 
 
En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, un Libro de 
Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado por el Colegio profesional al que pertenezca el 
técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Deberá mantenerse siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro, la Dirección Facultativa, los 
contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las personas con responsabilidades en materia de prevención 
de las empresas intervinientes, los representantes de los trabajadores, y los técnicos especializados de las Administraciones 
públicas competentes en esta materia, quienes podrán hacer anotaciones en el mismo. 
 
(Sólo se podrán hacer anotaciones en el Libro de Incidencias relacionadas con el cumplimiento del Plan). 
 
Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir en el plazo de veinticuatro 
horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente 
notificará dichas anotaciones al contratista y a los representantes de los trabajadores. 
 
 
 
13.  PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las medidas de seguridad y 
salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en el Libro de Incidencias, quedando facultado 
para, en circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización 
de tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 
 
Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que 
se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas y/o autónomos afectados de la 
paralización y a los representantes de los trabajadores. 
 
 
 
14.  DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 
 
Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada y 
comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 
 
Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su conocimiento y seguimiento, 
será facilitada por el contratista a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 
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15.  DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS 
 
Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, se aplicarán siempre que lo exijan las 
características de la obra o de la actividad, las circunstancias o cualquier riesgo. 
 
 
 
 
Lo que se firma en Pamplona, a 11 de Mayo de 2026 

 
 

La arquitecta 

 

 
 
Marta Pérez Rodríguez 
Arquitecto COAVN nº 2510 
C/ Remiro de Goñi, 4, Bajo. 
31010 PAMPLONA 
T:948060604, F:948060576 
info@martaperez.es 
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1. IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA 
 
1.1.  DOCUMENTACIÓN BÁSICA. 

 
Es objeto de este Estudio la definición de los trabajos necesarios que garanticen la calidad 
especificada en el proyecto de ejecución de la 2ª fase de mejora de la envolvente térmica 
de la escuela infanti en Olloki. 

 
 
 
1.2.  DATOS GENERALES DE LA EDIFICACIÓN. 
 

o Uso de la edificación..............: ESCUELA INFANTIL 
o Número de Edificios...............: 1 
o Número de Viviendas.............: 0 
o Superficie total construida en m²: 352,66 m² 
o Nº de Plantas: 1 

 
 Superficies (m2) 

Identificación de plantas Útiles Construidas 
   

PLANTA BAJA 309,24 m² 352,66 m² 
   

 
 
Presupuesto de Ejecución Material : 127.414,85 Euros. (incluyendo las partidas correspondientes a 
Control de calidad y Seguridad y Salud). 
 
 
 
1.3.  DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS A REALIZAR.1  
 
Los trabajos consisten en terminar de aislar la envolvente térmica del edificio (cubierta y zona de 
fachada en la que no se interviene en la fase I), colocación de placas fotovolticas en cubierta y 
nuevo sistema de calefacción y aire acondicionado a base de aerotermia. 
 
 
 
1.4.  MEDICIONES DE PROYECTO.  
 
1.4.1. Estructuras de hormigón armado. 
No existe en el proyecto 
 
 
1.4.2. Acero para armaduras de hormigón estructural. 
No existe en el proyecto 
 
 
1.4.3. Forjados de elementos prefabricados de hormigón. 
No existe en el proyecto 
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1.4.4. Prefabricados a base de conglomerantes hidráulicos. 
 

PREFABRICADOS DE HORMIGÓN Medición 
Definición del material  Cantidad Nº 

piezas 
Vmínimo 

+ Baldosa de cemento m2   4000 
+ Teja de cemento m2   4000 
+ Bloque de hormigón m2   3000 

 
 
1.4.5. Mezclas y morteros de yeso. 
 

YESOS Y ESCAYOLAS Medición 
Definición del material  Cantidad Nº 

piezas 
Vmínimo 

+ Yeso m2   (1) 
+ Escayola m2   (1) 

 
 
1.4.6. Materiales premoldeados de arcilla cocida. 
 

MATERIALES DE ARCILLA COCIDA Medición 
Definición del material  Cantidad Nº 

piezas 
Vmínimo 

+ Ladrillo cara vista m2   30000 
+ Teja cerámica m2   4000 
+ Baldosa cerámica m2   4000 

 
 
1.4.7. Carpintería exterior. 
 

CARPINTERÍA EXTERIOR Medición 
Definición del material  Cantid

ad 
Nº 

piezas 
Vmínimo 

+ Ventanas y puertas balconeras m2  23 (1) 
(1). Construcciones que abarquen más de 4 viviendas. 

 
 
1.4. 8. Otros materiales. 

 
o  No está prevista la realización de ensayos sobre otros materiales no contemplados 

anteriormente. 
 
 
 
2. PRESCRIPCIONES DE CONTROL DE MATERIALES 
 
2.1. REQUISITOS PREVIOS 
 

Con carácter general, en la entrega de los materiales en obra, se realizarán por parte de 
receptor  las actuaciones previas siguientes. 

o Revisar el estado de entrega y embalaje del material. 
o Consultar que las características documentales del suministro coinciden con las 

especificaciones del pedido. 
o Comprobar, si es pertinente, que el item dispone del correspondiente Marcado CE, 

Sello o Distintivo de Calidad reconocido. 
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2.2. MATERIALES CON MARCADO CE 
 

Los siguientes materiales o familias de productos de construcción se incorporan con carácter 
permanente al edificio, y en función de su uso previsto, llevarán el marcado CE. 

 
 
2.2.1. Red de saneamiento 

- Tubos y accesorios de PVC-C (policloruro de vinilo clorado)  para evacuación de aguas 
residuales en el interior de los edificios. 

 
2.2.2. Componentes para pastas, morteros y hormigones 

- Cementos comunes. 
- Cales para construcción. 
- Yesos y escayolas para la construcción: comunes y especiales, de aplicación manual o 

para proyectar. 
 
2.2.3. Geotextiles 

- Geotextiles y productos relacionados, para uso en cimentaciones, movimiento de tierras y 
estructuras de contención. 

 
2.2.4. Componentes para cimentación y estructuras 

- Vigas y pilares compuestos a base de madera 
 

2.2.5. Albañilería 
- Morteros de albañilería- Morteros para revoco y enlucido 
- Enlistonado y cantoneras metálicas. Enlucido interior.   
- Morteros para albañilería. 
- Piezas cerámicas para fábrica de albañilería.   
- Productos de piedra natural. Plaquetas.  
- Molduras de yeso prefabricadas. 
- Adhesivos para baldosas cerámicas. 
- Fijaciones mecanicas para sistemas de placa de yeso laminado. 
 
 

2.2.6. Aislamientos térmicos y acústicos 
- Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos 

manufacturados de lana mineral (MW) 
- Adhesivos a base de yeso para aislamiento térmico/acústico de paneles de composite y 

placas de yeso. 
 

2.2.7. Impermeabilizaciones 
- Sellantes aplicados en caliente. 

 
2.2.8. Cubiertas 

- Tejas de arcilla cocida para colocación discontinua. 
 
 
2.2.9. Revestimientos 

- Productos de piedra natural. Baldosas para pavimentos y escaleras.   
- Materiales  para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes. 
- Suelos de madera. 

 
2.2.10. Carpintería, cerrajería y vidriería 

- Herrajes para edificación: Bisagras de un solo eje. 
- Sistemas de acristalamiento sellante estructural. Perfiles con rotura de puente térmico. 
- Vidrio para edificación. Vidrio de capa. 
- Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin características de 
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resistencia al fuego o control de humos. 
- Persianas. 
- Ventanas y puertas peatonales exteriores sin carácter de resistencia a fuego y/o control de 

fugas de humo. 
 

2.2.11. Instalaciones de fontanería, aparatos sanitarios y griterías 
- Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado. 
- Aparatos sanitarios cerámicos para uso en locales de higiene corporal, cocinas y 

lavaderos. Excepto inodoros. 
- Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido el agua destinada 

para el consumo humano. Condiciones técnicas de suministro. 
- Griferías sanitarias. Grifos simples y mezcladores sencillos (PN 10 de 1/2 y 3/4 ´´), para 

sistemas de alimentación tipo 1 y 2 (X)**. No incluye mezcladores mecanicas, termostaticas 
ni accesorios de grifos y duchas adapatados para usos especiales (ej: grifos equipados con 
flexibles en salida del caño). 

- Grifería para alimentación de aparatos sanitarios en locales de higiene corporal y cocinas 
con rango de presión de 0,05 a 1 Mpa (0,5 a 10 bar) y temperatura max 90º, no 
contempladas en la UNE EN 200 y UNE EN 816. No incluye griferias destinadas a usos 
especiales. 

- Accesorios de desagüe para aparatos sanitarios. 
- Lavabos. 

 
2.2.12. Instalaciones de calefacción, climatización y ventilación 

- Radiadores y convectores. 
 
2.2.13. Instalaciones eléctricas 

- Material de baja tensión. 
 

2.2.14. Instalaciones de telecomunicaciones y sus componentes 
- Aparatos para instalaciones de telecomunicaciones. 
 

2.2.15. Instalaciones de protección contra incendios 
- Extintores portátiles de incendios. 

 
2.2.16. Prefabricados 

- Paneles a base de madera prefabricados portantes de caras Tensionadas, para uso en 
tejados, muros, tabiques y techos con función portante. 

 
 
 
2.3. MATERIALES HOMOLOGADOS CON MARCA, SELLO O CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

Según la legislación vigente los materiales que a continuación se relacionan deberán 
disponer de las siguientes acreditaciones: 

 
* Homologación: 

Productos de fibra de vidrio; 
Poliestirenos expandidos; 
Productos bituminosos; 
Aparatos sanitarios; 
Griferia sanitaria. 
 

* Certificado de garantía del fabricante: 
Armaduras para hormigones 
 

* Autorizaciones de uso: 
Elementos prefabricados resistentes para pisos y cubiertas (forjados). 
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Además deberán disponer de distintivo de calidad legalmente reconocido los siguientes 
materiales: 

Cementos comunes; 
Barras de acero. 

 
  * Documentos DIT ó DAU: 

En materiales no normalizados no amparados por a una norma legalmente 
reconocida. 

 
 
 
2.4 ENSAYOS DE MATERIALES 

 
Según la normativa de aplicación es preceptiva la realización de los siguientes ensayos de 
control. 

 
2.4.1. Componentes del hormigón 
 

a). Ensayos de recepción. 
Los componentes del hormigón deberán ensayarse siempre y cuando el hormigón sea 
confeccionado en obra, deberán cumplirse las especificaciones y ensayos fijados en la 
Instrucción EHE-08. En todo caso el fabricante del producto deberá aportar información 
documental actualizada de las características de las características de los materiales 
utilizados. 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Los componentes del hormigón deben cumplir las especificaciones contenidas en la 
EHE-08, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 

 
 
2.4.2. Hormigón 

 
a). Ensayos de recepción. 

Los hormigones a utilizar estarán fabricados en  central  y los ensayos serán los 
correspondientes al control estadístico fijado en el proyecto. 
o Ensayos de control 

- Nivel Estadístico 
Según el proyecto de ejecución se realizará control estadístico de la resistencia 
del hormigón según el artículo 86.5.4. de la EHE-08 abarcando los ensayos 
siguientes, de acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 

* Determinación de la consistencia por Cono de Abrams.( UNE-EN 12350-1 y 
UNE EN 12350-2). 

* Resistencia a compresión (UNE-EN 12350-1, UNE-EN 12350-2 y UNE-EN 12390-
3). 

Dividida la obra en lotes, según artº 86.5.4.1. de EHE-08, en cada uno de ellos se 
determinará la resistencia y consistencia de según la tabla siguiente: 
 

Resistencia 
característica 
especificada 

en proyecto fck 
(N/mm2) 

 
Hormigones con distintivo de 

calidad oficialmente reconocido 
con nivel de garantía conforme al 

apartado 5.1. del Anejo nº19 

 
 
 

Otros casos 

fck ≤ 30 N ≥ 1 N ≥ 3 
35 ≤ fck ≤ 50 N ≥ 1 N ≥ 4 

fck > 50 N ≥ 2 N ≥ 6 
 

En cada amasada se ensayarán a compresión 4 probetas para rotura a 7 y 28 
días, y su consistencia se obtendrá como media de dos asientos de Cono de 
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Abrams. 
El número de lotes no serán inferior al resultado mayor que se obtenga al aplicar 
los  límites establecidos por la tabla 86.5.4.1 de la EHE-08: 
 
 
- CIMIENTOS (Macizos) 

      -  100 m3. 
      -  1 semana de hormigonado 

 
- ELEMENTOS O GRUPOS DE ELEMENTOS QUE FUNCIONAN FUNDAMENTALMENTE A 

FLEXIÓN 
      -  100 m3. 
      -  2 semanas de hormigonado. 
      -  1.000 m2. de superficie construida. 
      -  2 plantas. 

 
- ELEMENTOS O GRUPOS DE ELEMENTOS QUE FUNCIONAN FUNDAMENTALMENTE A 

COMPRESIÓN  
      -  100 m3. 
      -  2 semanas de hormigonado. 
      -  500 m2. de superficie construida. 
      -  2 plantas. 
 
 

b). Condiciones de aceptación y rechazo 
El hormigón debe cumplir las especificaciones contenidas en la Instrucción EHE-08, ó 
documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 

 
 
 
2.4.3. Acero 
 

Los ensayos se realizarán de acuerdo con las normas que legalmente les sean de 
aplicación (UNE EN ISO 15630). 
Para la realización del control de cada uno de los diámetros que excedan de 10 t., se 
formará los lotes correspondientes realizándose los ensayos que se definen a continuación. 

 
 
2.4.3.1. Barras de acero 

 
a). Ensayos de recepción. 

Para el acero a emplear, el nivel de control fijado en el proyecto de ejecución es 
normal. 
El acero que está previsto emplear está certificado. A efectos la realización de ensayos 
de control, según disposición del decreto 14/1993 del B.O.R. 
Estos ensayos, en el caso de que las armaduras sean elaboradas fuera de obra por una 
planta de ferralla, serán justificados por este suministrador. 
 

LOTES ENSAYOS Nº DE ENSAYOS 

40 t. de un mismo 
suministrador, 
fabricante, 
designación y serie 

-Sección equivalente 

2 probetas 
-Características Geométricas del 
corrugado (ó índice de corruga) 
-Doblado – desdoblado (ó 
doblado simple) 
- Tracción: límite elástico y carga 
de rotura 
- Alargamiento de rotura 

1 probeta 
por Ø y 
fabricante 
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- Alargamiento bajo carga 
máxima 

 
 

b). Condiciones de aceptación y rechazo 
Las armaduras de acero utilizadas deben cumplir las especificaciones contenidas en las 
normas UNE EN ISO, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material 
ensayado. 

 
 
2.4.3.2. Armaduras elaboradas 
 

 En posesión de distintivo de calidad: la DF puede eximir las comprobaciones 
experimentales. 

 
 Condiciones a cumplir por el lote: 

 Lote ≤ 30 t. 
 En caso de armaduras de instalación ajena a la obra: remesas consecutivas. 
 En caso de armaduras elaboradas en obra: las producidas en un mes. 
 Fabricadas con mismo tipo de acero y forma de producto (enderezado o 

recto).  
 
 

 Ensayos: 
 Por laboratorios acreditados. 
 Caso de armaduras elaboradas o ferralla armada, cuyos procesos estén en 

posesión de distintivo de calidad, se permite la geometría de la corruga por 
una ECC. 

 
CARACTERÍSTICAS 

MECANICAS ENSAYO Nº ENSAYOS 

Armadura sin 
proceso de 
soldadura 

(Acero sin distintivo 
de calidad) 

Tracción, alargamiento de 
rotura y alargamiento bajo 

carga máxima 

2 probetas/lote de un Ø de cada 
serie (fina, media y gruesa) 

Armadura sin 
proceso de 
soldadura 

(Acero con 
distintivo de 

calidad) 

Tracción, alargamiento de 
rotura y alargamiento bajo 

carga máxima 

1 probetas/lote de un Ø de cada 
serie (fina, media y gruesa) 

(Si no se han 
empleado 

procesos de 
enderezado) 

Se podrá eximir la realización del ensayo de tracción. 

 
 

En el caso de armaduras soldadas con características resistentes: 
 

CARACTERÍSTICAS 
MECANICAS ENSAYO Nº ENSAYOS 

Armaduras con 
proceso de 
soldadura 

Tracción, alargamiento de 
rotura y alargamiento bajo 

carga máxima 
2 probetas/lote de los Ø menores 
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resistente o no 
resistente 

(Acero sin distintivo 
de calidad) 

Doblado simple (o 
doblado/desdoblado) 2 probetas/lote de los Ø mayores 

Armaduras con 
proceso de 
soldadura 

resistente o no 
resistente 

(Acero con 
distintivo de 

calidad) 

Tracción, alargamiento de 
rotura y alargamiento bajo 

carga máxima 
1 probetas/lote de los Ø menores 

Doblado simple (o 
doblado/desdoblado) 1 probetas/lote de los Ø mayores 

 
 

En el caso de armaduras con proceso de enderezado en ferralla. Estos ensayos, en el 
caso de que las armaduras sean elaboradas fuera de obra por una planta 
independiente, serán justificados por este suministrador. 

 
CARACTERÍSTICAS DE 

ADHERENCIA ENSAYO Nº ENSAYOS 

Solo para armaduras con 
proceso de enderezado Características geométricas 2 probetas/lote de 

cada  Ø 
Solo para armaduras con 
proceso de enderezado 

(Acero certificado s/anejo 
C de la UNE EN 10080) 

Altura de corruga 2 probetas/lote de 
cada  Ø 

 
 
2.4.3.3. Ferralla armada (jaulas o elementos elaborados) 
 

CARACTERÍSTICAS 
GEOMÉTRICAS COMPROBACIÓN Nº ENSAYOS 

Armadura 
elaborada o 

ferralla armada 

Correspondencia de los Ø de 
las armaduras y el tipo de 
acero,  con el proyecto  y hoja  
de suministro. 

15 unidades de 
armaduras de diferentes 
formas y tipología, de 
remesas consecutivas, 
por lote de 30 t. 

Alineación, dimensiones y Ø de 
doblado en elementos rectos 
(anejo 11) 

Ferralla armada 

Correspondencia del nº de 
elementos (barras, estribos etc.) 
con el proyecto 
Conformidad de la distancia 
entre barras 

 
 
2.4.4. Forjados 

Las Autorizaciones de Uso de Forjados carecen de validez si los prefabricados que 
componen el sistema de forjado no ostentan el marcado CE aplicable según la norma 
armonizada de producto correspondiente. 
 

a). Requisitos previos. 
De acuerdo con la Instrucción EHE-08 se procederá al Control de recepción de los 
elementos resistentes y piezas de entrevigado, además de la verificación en  cada 
suministro que llegue a obra las dimensiones geométricas de cada uno de los elementos 
constituyentes. Son de aplicación,  con carácter general, los requerimientos 
establecidos en el artículo 59 de la Instrucción EHE-08, en la Autorización de Uso 
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correspondiente y en el proyecto. 
Control documental. Antes de la recepción del forjado el constructor facilitará los 
documentos acreditativos de Autorización de Uso, Marcado CE del producto  y que las 
características físico-mecánicas del tipo elegido son iguales o superiores a las prescritas 
en el proyecto de ejecución de la obra. 
Por cada suministro que llegue a obra se verificará: 
o Para los elementos resistentes: 

+ los nervios disponen de marcas que permitan su correcta identificación y 
localización en el forjado y que coinciden con la documentación facilitada. 

+ las características geométricas y de armado del elemento resistente cumplen 
las condiciones reflejadas en la correspondiente ficha técnica del producto. 

+ los recubrimientos mínimos son los establecidos por la Instrucción EHE-08 en la 
tabla 37.2.4.1.a  y la ficha técnica del producto. 

+ en el control previo y durante el suministro dispone de la documentación 
definida en los apartados 91.4. y 91.5. 

 
 
o Para piezas de entrevigado se comprobará de acuerdo al Artº36 de la EHE-08: 

+ las características geométricas de las piezas coinciden con las definidas en la 
ficha técnica del forjado y los planos de proyecto. 

+ dispone de una certificación del fabricante referida al cumplimiento de la 
carga de rotura a flexión y en caso de piezas cerámicas al valor máximo de 
expansión establecido por la Instrucción. 

+ certificado de reacción al fuego en el caso de piezas que no sean cerámicas 
o de hormigón. 

 
b). Ensayos de recepción. 

Es preceptivo verificar en obra el espesor del recubrimiento, de acuerdo a los criterios 
establecidos por la Instrucción EHE-08. En aquellos nervios que no dispongan de 
marcado CE la comprobación de la geometría se hará mediante la documentación 
del marcado CE. En el resto de los casos para cada lote definido en el punto 91.5.3.2. 
de la EHE-08, se seleccionará una muestra formada por un número elementos 
representativos según la tabla siguiente donde se comprobará que las dimensiones 
geométricas de cada uno de los elementos presenta unas variaciones dimensionales 
conforme a los valores nominales del proyecto. 
 

 
Tipo de elementos suministrados 

 
Número mínimo de 

elementos a 
controlar 

Elementos tipo pilotes, viguetas, bloques … 10 
Elementos tipo losas, paneles, pilares, jácenas … 3 

 
 

c). Condiciones de aceptación y rechazo 
El forjado debe cumplir las especificaciones contenidas en  el proyecto, la Instrucción 
EHE-08, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 
 
 
 

2.4.5. Baldosas de cemento 
 

a). Ensayos de recepción. 
Cuando el número de baldosas de cemento y tipo a emplear del mismo tipo excede de 
4.000, salvo que dispongan de marca de calidad, la realización de los siguientes 
ensayos de recepción, de acuerdo con las normas que legalmente les sean de 
aplicación. 

* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ESTRUCTURALES. 
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* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS. 
* DETERMINACIÓN DE LA ABSORCIÓN DE AGUA. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL DESGASTE. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN. 
* DETERMINACIÓN DE LA PERMEABILIDAD Y ABSORCIÓN POR LA CARA VISTA. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESBALADICIDAD DEL MATERIAL. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL CHOQUE. (Este ensayo se realizará 

únicamente para aquellos materiales expuestos a tráfico intenso.)  
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA A LAS HELADAS. (Este ensayo se realizará 

únicamente para aquellos materiales expuestos al exterior.)  
* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS ESTRUCTURALES. 
* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS. 
* DETERMINACIÓN DE LA ABSORCIÓN DE AGUA. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL DESGASTE. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN. 
* DETERMINACIÓN DE LA PERMEABILIDAD Y ABSORCIÓN POR LA CARA VISTA. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL CHOQUE. (Este ensayo se realizará 

únicamente para aquellos materiales expuestos a tráfico intenso.)  
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA A LAS HELADAS. (Este ensayo se realizará 
únicamente para aquellos materiales expuestos al exterior.) 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Las baldosas de cemento deben cumplir las especificaciones contenidas en las normas 
UNE-EN, ó documentos legalmente aplicables, según el tipo de material ensayado. 

 
 
 
 

2.4.6. Tejas de cemento 
 

a). Ensayos de recepción. 
Cuando el número de tejas de cemento a emplear del mismo tipo excede de 4.000, 
salvo que dispongan de marca de calidad, la realización de los siguientes ensayos de 
recepción, de acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 

* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS. 
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA A FLEXIÓN. 
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA AL IMPACTO. 
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA A LA PERMEABILIDAD AL AGUA. 
* DETERMINACIÓN DE HELADICIDAD. 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Las tejas de cemento deben cumplir las especificaciones contenidas en las normas UNE-
EN, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 
 
 

2.4.7. Bloques de hormigón 
 

a). Ensayos de recepción. 
Cuando el número de bloques de hormigón a emplear del mismo tipo excede de 3.000, 
salvo que dispongan de marca de calidad, la realización de los siguientes ensayos, de 
acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 

* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS. 
* DETERMINACIÓN DE CARACTERÍSTICAS DE FORMA. 
* DETERMINACIÓN DE SECCIÓN BRUTA, NETA E ÍNDICE DE MACIZO. 
* DETERMINACIÓN DE ABSORCIÓN DE AGUA.  
* DETERMINACIÓN DE SUCCIÓN DE AGUA. 
* DETERMINACIÓN DEL PESO MEDIO Y DENSIDAD MEDIA. 
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* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A COMPRESIÓN.  (Este ensayo se realizará con 
carácter general en fábricas resistentes.) 

* DETERMINACIÓN A LA TRANSMISIÓN TÉRMICA. (Este ensayo se realizará  con 
carácter general  en ubicación de fachadas y separador de elementos comunes. 
) 

* DETERMINACIÓN DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO. (Este ensayo se realizará  con 
carácter general  en ubicación de fachadas y separador de elementos comunes. 
) 

* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL FUEGO.  (Este ensayo se realizará con 
carácter general en divisiones de distintos sectores de incendios o utilización de 
revestimientos de estructura así como en ubicación de fachadas y separador de 
elementos comunes). 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Los bloques de hormigón deben cumplir las especificaciones contenidas en la norma 
armonizada UNE EN 771-3, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de 
material ensayado. 

 
 
2.4.8. Yesos y escayolas 

 
a). Ensayos de recepción. 

Salvo que dispongan de sello o marca de calidad se realizarán, se realizarán los 
siguientes ensayos de recepción, de acuerdo con las normas que legalmente les sean 
de aplicación.  

* ANÁLISIS DE CONTENIDO DE AGUA COMBINADA 
* ANÁLISIS DEL ÍNDICE DE PUREZA 
* ANÁLISIS DEL CONTENIDO TOTAL DE TRIÓXIDO DE AZUFRE 
* DETERMINACIÓN DE TIEMPOS DE TRABAJABILIDAD 
* DETERMINACIÓN DE LAS RESISTENCIAS MECÁNICAS 
* DETERMINACIÓN DEL ÍNDICE PH 
* DETERMINACIÓN DE LA FINURA DE MOLIDO 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Los yesos y escayolas deben cumplir las especificaciones contenidas en la norma UNE 
EN 13279-1, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 
 
 

2.4.9. Ladrillos cerámicos cara vista 
 

a). Ensayos de recepción. 
Cuando el número de ladrillos cara vista del mismo tipo a emplear excede de 30.000 
uds, salvo que dispongan de sello INCE-AENOR, la realización de los siguientes ensayos 
de recepción, de acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 
En ladrillos para fabrica no resistente: 

 * CARACTERISTICAS ESTRUCTURALES 
 * NODULOS DE CAL VIVA 
 * SUCCION DE AGUA 
 * ABSORCION DE AGUA 
 * EFLORESCENCIAS 
 * HELADICIDAD 
 * MASA 
 * CARACTERISTICAS GEOMETRICAS 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

El ladrillo cerámico debe cumplir las especificaciones contenidas en la norma UNE EN 
771-1: “Especificaciones para elementos de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla 
cocida”, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 
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2.4.10. Tejas de arcilla cocida 

 
a). Ensayos de recepción. 

Cuando el número de tejas de arcilla cocida a emplear excede de 4.000 uds, salvo que 
dispongan de sello AENOR, la realización de los siguientes ensayos de recepción, de 
acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 

* DETERMINACIÓN DE LOS DEFECTOS ESTRUCTURALES. 
* DETERMINACIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS. 
* DETERMINACIÓN DE NÓDULOS DE CAL VIVA. 
* DETERMINACIÓN DE PERMEABILIDAD AL AGUA. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA AL IMPACTO. 
* DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A LA FLEXIÓN. 
* DETERMINACIÓN DE RESISTENCIA A LAS HELADAS. 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Las baldosas cerámicas deben cumplir las especificaciones contenidas en las normas 
UNE, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 
 
 

2.4.11. Baldosas cerámicas 
 

a). Ensayos de recepción. 
Cuando el número de baldosas cerámicas del mismo tipo a emplear sobrepasa las 
4.000 unidades, salvo que dispongan de sello o marca de calidad, la realización de los 
siguientes ensayos de recepción, de acuerdo con las normas que legalmente les sean 
de aplicación.  
En baldosas esmaltadas para paredes interiores: 

 * DIMENSIONES Y FORMA 
 * ABSORCIÓN DE AGUA 
 * RESISTENCIA A LA FLEXIÓN 
 * RESISTENCIA AL CUARTEO 
 * DUREZA SUPERFICIAL AL RAYADO 
 * CARACTERISTICAS ESTRUCTURALES 

  
En baldosas esmaltadas para suelos: 

 * DIMENSIONES Y FORMA 
 * ABSORCIÓN DE AGUA 
 * RESISTENCIA A LA FLEXIÓN 
 * RESISTENCIA AL CUARTEO 
 * DUREZA SUPERFICIAL AL RAYADO 

* DETERMINACIÓN DE LA RESBALADICIDAD DEL MATERIAL. 
* RESISTENCIA A LA ABRASIÓN 

 * CARACTERISTICAS ESTRUCTURALES 
 * RESISTENCIA A LAS MANCHAS 
 * RESISTENCIA A LA HELADA (suelos exteriores). 

 * DETERMINACIÓN DE INDICE DE RESBALADICIDAD. 
 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

Las baldosas cerámicas deben cumplir las especificaciones contenidas en las normas 
UNE, ó documentos legalmente  aplicables, según el tipo de material ensayado. 

 
 
2.4.12. Carpintería exterior 

 
a). Ensayos de recepción. 

Los ensayos a realizar en la carpintería exterior para promociones superiores a 4 
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viviendas, de acuerdo con las normas que legalmente les sean de aplicación. 
* PERMEABILIDAD AL AIRE 
* ESTANQUIDAD AL AGUA 
* RESISTENCIA AL VIENTO 

 
b). Condiciones de aceptación y rechazo 

 
En la Comunidad Autónoma de la Rioja, desde el 8 de marzo de 2001, con motivo de las 
nuevas normas UNE-EN que entraron en su momento en vigor para ensayar y calificar las 
ventanas y puertas balconeras que forman parte de las carpinterías exteriores, se han 
establecido para las obras destinadas a viviendas los siguientes requerimientos que 
deben cumplir estos elementos en los ensayos de laboratorio realizados a una muestra 
representativa de la construcción: 
o  Ensayo de permeabilidad al aire. 

a). Viviendas VPO: <Clase 2>; 
b). Viviendas Libres y VPA: <Clase 3>.  

 
o Ensayo de estanquidad al agua. 

a). Viviendas VPO: <Clase 4A>; 
b). Viviendas Libres y VPA: <Clase 5A>.  

 
 

o Ensayo de resistencia al viento. 
Para todo tipo de edificios: 

a). Puertas balconeras: <Clase B2>; 
b). Resto de carpinterías: <Clase C2>.  

 
 
 
3. PRESCRIPCIONES DEL CONTROL DE EJECUCION 
 
EJECUCIÓN DE LA ESTRUCTURA 
 
Nivel de control 
 

El nivel de control de ejecución establecido en el proyecto para los elementos estructurales 
de hormigón es NORMAL. 
Por tanto y según art. 95.3 de EHE se realizará al menos dos inspecciones por cada lote en 
que se divida la obra a efectos del control de su ejecución. 

 
 
Controles de ejecución a efectuar 
 

En aplicación al nivel de control de ejecución de la estructura de hormigón indicado 
anteriormente, para cada proceso de actividad incluida en un lote, el constructor y la 
dirección facultativa procederán a realizar el número de inspecciones definido por la 
Instrucción en el art. 92.6 de EHE-08. 

 
a). Cimentación superficial 

Por cada 250 m², según tabla 92.4, se realizarán las comprobaciones definidas en la 
tabla 92.5. de la Instrucción EHE-08. 

     
b). Muros de contención 

Por cada 50 ml y sin sobrepasar 8 puestas, según tabla 92.4, se realizarán las siguientes 
comprobaciones se realizarán las comprobaciones definidas en la tabla 92.5. de la 
Instrucción EHE-08. 
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c). Pilares 
Por cada 250 m², según tabla 92.4, se realizarán las siguientes comprobaciones se 
realizarán las comprobaciones definidas en la tabla 92.5. de la Instrucción EHE-08. 
 

d). Vigas y forjados 
Por cada 500 m², según tabla 92.4,  y sin sobrepasar dos plantas,  se realizarán las 
siguientes comprobaciones se realizarán las comprobaciones definidas en la tabla 92.5. 
de la Instrucción EHE-08. 

EHE-08·Tabla 92.4. 
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EHE-08·Tabla 92.5. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



CONTROL DE CALIDAD 
2ª FASE. MEJORA ENVOLVENTE TERMICA EN ESCUELA INFANTIL EN OLLOKI 

Marta Pérez, Arquitecto Colegiado COAVN nº 2510, Mayo 2026 

 

 

 
EHE-08·Tabla 92.6. 

 
 
 

 
 

3.3. PRUEBAS DE SERVICIO 
 

No se ha previsto inicialmente la realización de pruebas de servicio para la aceptación de las 
partes de obra. 

 
 
4. CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 
 
4.1.1. Se rechazará de forma sistemática aquellos materiales, productos equipos y sistemas que se 

incorporen a la obra y que no dispongan, si fuera preceptivo, el correspondiente marcado 
CE.  
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4.1.2. Las condiciones de aceptación o rechazo de los materiales, fases de ejecución y pruebas 

de servicio, serán las determinadas en el Proyecto de Ejecución, y en la normativa y 
reglamentos que les sea de aplicación. 

 

 

5. PROGRAMACIÓN DEL CONTROL DE CALIDAD 
 
5.1. PROGRAMACION DEL CONTROL DE MATERIALES 
 
5.1.1. Materiales con homologación obligatoria. 
 

Los siguientes productos o materiales deberán disponer de homologación obligatoria o 
Marcado CE para poder ser utilizados en obra. En el momento de la recepción de los 
mismos se procederá a comprobar que disponen del documento de homologación 
emitido por el MINER. 

 
a). Productos bituminosos 

 
b). Productos de fibra de vidrio 

 
c). Poliestirenos extruidos y expandidos 

 
c). Aparatos sanitarios 

 
d). Grifería sanitaria 

 
 
 
5.1.2. Materiales sujetos a ensayos de recepción. 

 
Según la normativa de aplicación es preceptiva la realización de los siguientes ensayos de 
control a los siguientes materiales, de acuerdo al apartado 2.3. de este documento. 

 
a). Hormigón 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
b). Acero 
No está prevista su utilización en la obra. 
 
c). Forjados 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
d). Baldosas de cemento 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
e). Tejas de cemento 
No está prevista su utilización en la obra. 
 
f). Bloques de hormigón 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
g). Yesos y escayolas 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
h). Ladrillos cerámicos cara vista 
No está prevista su utilización en la obra. 
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i). Tejas cerámicas 
No está prevista su utilización en la obra. 

 
j). Baldosas cerámicas 
No está prevista su utilización en la obra. 
 
k). Carpintería exterior 
No están previstos ensayos de control de recepción puesto que no se alcanzan el valor 

mínimo para su análisis. 
 
 
5.2. PROGRAMACION DEL CONTROL DE EJECUCION 
 
Para la realización de los controles de ejecución indicados en el apartado 5.1. de la presente 
memoria, serán adoptados los criterios que en su momento establezca la Dirección Técnica de la 
Obra. 

 
 

 
5.3. PROGRAMACIÓN DE PRUEBAS DE SERVICIO 
 

La localización de las pruebas de servicio que pudieran realizarse, se determinará durante la 
ejecución.  
 
 
 

6. NORMATIVA GENERAL DE APLICACIÓN  
 

De acuerdo con lo dispuesto en el Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la realización en obra 
del presente Programa de Control de Calidad se deben observar las siguientes Normas vigentes 
aplicables sobre construcción. 

 
o Disposiciones y normas generales de aplicación. 
o Control de Calidad y Marcado CE 
o Derechos de consumidores y usuarios 
o Condiciones de habitabilidad 
o Barreras arquitectónicas 
o Impacto y medio ambiente 
o Edificación protegida 
o Ordenanzas municipales 

 
 
 
 
Lo que se firma en Pamplona, a 21 de Mayo de 2026 

 
 
 
 

La arquitecta 

 

 
 
Marta Pérez Rodríguez 
Arquitecto COAVN nº 2510 
C/ Remiro de Goñi, 4, Bajo. 
31010 PAMPLONA 
T:948060604, F:948060576 
info@martaperez.es 
 

mailto:info@martaperez.es
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